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Аннотация
История ГГ продолжается. Российская империя. 19 век, Кавказская война. Все совпадение с  историческими персонажами случайны.
Обложка выполнена Сергеем Насоновским 
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Шайтан Иван 8. В тени двуглавого орла.


Глава 1

— Кажись, едут, — тихо, не отрывая глаз от дороги, сказал Ефим.Мимо глинобитных домиков неторопливо ехала группа всадников. Улица была малолюдна. Редкие прохожие торопились по своим делам.— Точно, он… Со своими головорезами. Посередине.— Давай, Игнат, постарайся, — старший брат перевел дух. — Ты всё одно стреляешь метче. На тебя вся надёжа.
Братья, не сводя глаз с цели, бережно уложили на глинобитный дувал свои штуцера — дорогие, немецкой работы. Металл стволов был холоден под пальцами. Мир сузился до мушки и темной фигуры в центре группы. Два выстрела слились в один сухой, раскатистый хлопок.
Цель, высокий всадник, в последнее мгновение что-то почуял, начал поворачиваться. Пуля встретила его вполоборота. Он неестественно выгнулся, будто столкнувшись с невидимой преградой, стал заваливаться вперёд, вываливаясь из седла. Всадник слева рванулся с места, успев подхватить оседающее тело.
— Камандэр!!! — Рёв Аслана разорвал воздух.Он уже был на земле, подбегая к падающему. Савва, спрыгнув рядом, помог уложить тело на расстеленную бурку. На черной черкеске, со спины, в нижней половине груди слева, зияла маленькая аккуратная дырка. Ткань вокруг быстро темнела, наливаясь бурым пятном. Спереди, залитое кровью выходное отверстие оказалось куда страшнее.— Сквозное! — Хрипло констатировал Савва, зажимая рану ладонями. Кровь сочилась сквозь пальцы. — Аслан! Скорее! Кровь остановить надо.
— Унтер, чего ворон ловишь, быстро найди коляску, карету, что-нибудь. — Крикнул Савва, пытаясь наложить повязку. Минут через десять, появился унтер, сопровождая коляску. Аккуратно погрузив командира, Савва с Асланом поддерживали беспамятного раненого.
— В госпиталь гони, сторожко только. Унтер, дождись остальных, лошадей присмотри. Скажешь, чтоб в госпиталь ехали.
Паша, закусив губу до крови, впился глазами в глинобитные строения, пытаясь вычислить убийц. Эркен молча ткнул его стволом в сторону одного из дувалов, где в воздухе еще дрожал легкий сероватый дымок.— У-у-у… Суки!.. — Прошипел сквозь зубы Паша. Ударил в бока коня и рванул к двору. Эркен, тенью, следом.
Они влетели во двор, подняв тучи пыли, как раз вовремя, чтобы увидеть, как два всадника, пригнувшись к шеям лошадей, удирали с противоположного конца. Паша рванул за ними, не раздумывая. Эркен же резко осадил коня, вскинул ружьё. Выстрел был один. Пуля угодила в круп задней лошади. Та с жалобным ржанием рухнула и кувыркнувшись через голову, вышвырнув всадника из седла. Паша поскакал за вторым. Эркен подъехал к упавшему и, держа пистолет наготове, спрыгнул с лошади. По неестественной позе тела было понятно, что всадник получил серьёзную травму во время падения. Мохнатая папаха валялась в стороне. Бритая голова, густая борода обрамляла загоревшее лицо, которое резко контрастировала с белой кожей головы. Одетый в черкеску из грубой ткани он мог быть и простым казаком или простым горцем. Незнакомец не шевелился, лишь глаза, полные боли и отчаяния, яростно смотрели на Эркена.
— Ты кто? — спросил Эркен на русском. Потом на аварском, черкесском. Незнакомец молчал, в его глазах появилась отрешённость. Тело немного напряглось, и, тяжело всхлипнув, он затих. Убедившись в смерти одного из убийц, Эркен стал тщательно осматривать труп. Сняв грубый пояс с кинжалом хорошей работы, явно дорогой. Под черкеской обнаружил ещё один пояс, в котором лежали монеты. Засапожный нож тоже качественной выделки. В отдалении стали собираться любопытные зеваки.
За спиной Эркена, поглощённого осмотром места, раздался сдавленный кашель.
— Кхе-кхе… Кто такие? И что за смертоубийство? — Голос городового, подкреплённый двумя солдатами с ружьями наготове, прозвучал напряжённо. Страж порядка смотрел на Эркена с недоверием.
В этот момент вернулся Паша, хмурый и раздражённый, ведя на поводу вторую лошадь. — На людную улицу выскочил, лошадь бросил и пёхом ушёл, — сквозь зубы процедил он, и досада на его лице была настолько горькой, что у Эркена во рту сам собой появился кислый привкус.
— Этот уже не расскажет, шею, видать, свернул, — Эркен легонько пнул сапогом бездыханное тело. — Из казаков, должно быть, лицо русское.
Они разговаривали, не удостаивая вниманием полицейского и солдат, будто тех и не было. Эркен подошёл к сбитой лошади, внимательно осмотрел глубокую рану на её крупе. — Выходить можно, если постараться. Ранение не смертельное, чисто в мясо. Бери, урядник, добрый конь.
— А что, разве можно? — Встрепенулся полицейский, в глазах его вспыхнула жадная искорка.
— Можно. Мой трофей. Мы бандитов ловим. Одного уложили, второй ускользнул. Стреляли в графа Иванова-Васильева. Мы — его охрана. Так и доложишь начальству: покушение на графа. Урядник, ты уж прибери тут всё, — Эркен сунул ему в руку трёхрублёвую ассигнацию. — Если что, понадобимся, мы пока в городе.
Урядник на мгновение задумался, затем коротко кивнул и быстрым движением спрятал купюру в карман. — Будет сделано! — Он пристально взглянул на лицо убитого. — Нет, не знаю его, точно. Чего уставились? Расходитесь! — крикнул он на сгрудившихся зевак.
Немного в стороне от рассеивающейся толпы стоял ничем не примечательный человек в поношенном форменном мундире, в очках с металлической оправой. Он молча наблюдал за происходящим. Затем, не спеша, развернулся и неторопливой, деловой походкой направился в сторону центра города.
Коляска подъехала к воротам госпиталя.
— Открывай быстрее, раненый у нас, — орал Савва. Подъехали к самому крыльцу. На шум и крики вышли дюжий санитар и полный доктор с животиком.
— Что происходит?! — строго произнёс он.
— Полковник граф Иванов-Васильев, ранен в грудь, — быстро ответил Савва. — Кровью исходит.
Чин и звание произвели впечатление. Выбежал ещё один санитар, и, бережно уложив раненого на носилки, они понесли полковника в здание.
— Несите в операционную. — Скомандовал серьёзный доктор. — А вы куда? — остановил он Савву и Аслана.
— Мы охрана графа и обязаны нести охрану. — Савва пытался настоять на своём.
— Раньше надо было охранять, а не сейчас изображать, — безапелляционно заявил доктор. — Вон отсюда. В коридоре ждите. — Он захлопнул дверь перед носом Саввы.
Они молча сидели в небольшом дворике госпиталя в тени дерева. Савва прислонился к стволу.
— Аслан, как думаешь, не помрёт командир?
— Зачем нэхароший слава говоришь? Камандир сильный воин. Его нэльзя просто убит. Это ты, я, убит можно, его не можна. — ответил возмущённо Аслан.
— Да это я так, от досады сказал. — Вздохнул Савва.
— Аллах любит камандыра. — Уверенно сказал Аслан.
— С чего это ваш Аллах любит его, он же православный?
— Эх, Савва, ты такой глюпый, как Паша. Камандир сказал: «Есть один бог. Прарок разный. У вас Исса, у нас Мухамед, ссаллаллаху аллейхи ва ссаллям. Еврей тоже бог одэн, только они нехароший. Ваш и наш пророк не уважают».
Савва с удивлением смотрел на Аслана.
— Да тебе, Аслан, в муллы можно податься. Сытый, пьяный и нос в табаке.
— ВАХ… — Аслан сделал характерный жест рукой, давая понять Савве, что не хочет продолжение бестолкового разговора.
Подъехали Эркен с Пашей со всеми лошадьми.
— Ну как, Савва? — обеспокоенно спросил Эркен. Паша хмурый и злой молчал, сжимая кулаки.
— Да никак. Доктор выгнал, сидим, ждём. У вас что?
— Одного подстрелили, шею свернул при падении. Второй ушёл. Бросил лошадь и среди народа растворился. — Ругнулся тихо Эркен. — Что делать будем, браты?
Савва задумался. — Эркен, вы с Пашей пристройте лошадей и найдите жильё рядом. Смените нас. Мы с Асланом в гостиницу за вещами смотаемся. Ну и бдить будем у командира. Как придёт в себя, прикажет, что далее делать.
— Годится, Паша, пошли. Да, Савва, барахло с убитого сняли. — Эркен протянул пояс. Савва развязал его и высыпал на ладонь монеты. — Ого, и золотые есть, лиры турецкие, серебро. Ладно, Эркен, держи ассигнации и серебро. Всё, идите.
На крыльцо вышел доктор. Его халат на выпирающем животе был испачкан кровь, создавая общий, неряшливый вид. Все рванули к нему.
— Ну как, доктор? — задал вопрос Савва. Паша с трудом сглотнул от напряжения.
— Что могу сказать. Везунчик ваш полковник. Пуля рядом с сердцем прошла. И ничего серьёзного не задела. Да с…. Просто удивительно. Единственно, крови много потерял. Без памяти, ну, думаю, в скором времени придёт в себя. Потом вещи заберёте. Санитар передаст.
— А можно, доктор, пристроиться в госпитале, пока граф лечится. — Савва отвёл доктора немного в сторону. — Опаска есть, что снова могут покуситься на его жизнь. Он секретов много знает. — Понизил Савва голос, создавая атмосферу таинственности. — Оттого и охрана такая у него. Конечно, мы можем просто занять комнату рядом, имеем на то право. Только не хочется быть грубым и невежливым. Вы же командиру жизнь спасли.
Паша достал сложенные ассигнации и вложил их в руку доктора.
— Примите, уважаемый, благодарность наша и графа. От всей души. Не обижайте нас. — Он не выпускал руку доктора, который пытался отказаться.
— Но позвольте, это слишком много. — смутился он.
— Здоровье, доктор, невозможно измерить деньгами. На кой-они нужны, на том свете деньги без надобности. — произнёс глубокомысленно Савва.
— А ведь вы правы, — усмехнулся доктор немного поразмыслив.
— Да это не я такой умный. Это полковника слова. Вот у кого ума палата. — вздохнул Савва.
— Хорошо вам выделят палату рядом. Но только прошу никаких безобразий.
— Конечно, доктор, мы с понятием. Да и за графом присмотрим. Не сомневайтесь. Да, ещё, доктор. Когда полковник придёт в себя, нас потребует. Мы обихаживать его будем.
— Ну, это не возбраняется. Присматривайте, если хотите. — разрешил доктор и зашёл в здание.
Неожиданно доктор буквально вылетел на крыльцо и, увидев Савву, крикнул.
— Вахмистр, подите сюда, Быстро.
Савва, увидев покрасневшего и взволнованного доктора, забеспокоился, опасаясь за командира.
— Что случилось?
— Вы… Вы знаете, что у вашего полковника золотой жандармский жетон? — Возбуждённо прошептал доктор.
— Ух. — облегчённо выдохнул Савва. — Так я о чём вам толкую, доктор. Полковник не простой человек. Он секретный.
— Возьмите ваши деньги обратно, я не приму их. — Доктор протянул деньги.
— А вот это, зря. — Савва аккуратно вернул его руку. — Считайте, что это сам полковник вручил вам. Повторяю, это его благодарность. Даже не сомневайтесь. Я старший ближней охраны и знаю, что делаю. За жетон предупреждаю, молчок, и передайте всем, кто видел, ни словечка.
Доктор с сомнением смотрел на Савву. Потом нерешительно вернул деньги в карман брюк.
— Вы уверены, вахмистр?
— Считайте, это благодарность полковника.
— Хорошо. Полковника перенесли в отдельную палату, рядом палата для вас.
— Благодарствую, доктор. Насчёт жетона…– Савва приложил палец к губам.
— Разумеется, вахмистр, я всех предупрежу. — успокоился доктор.
— Чэго, случилось, Савва? — спросил встревоженный Аслан.
— Доктор нам палату выделил. Рядом с командиром.
— Харашо. Пайдём, пасматреть будем.



Глава 2

Моё сознание, будто молнией, опалила вспышка боли — слева, в груди. Ощущение было столь явным, словно кто-то вонзил между рёбер раскалённый докрасна шомпол и принялся его медленно поворачивать. С каждым движением внутри расползался всепоглощающий жар, испепеляющий нервы и мышцы. Мир сузился до этого нестерпимого огня, и я с радостью ушёл в небытие.
Когда сознание вернулось, острота отступила. Боль осталась — тяжёлая, глухая, настойчивая. Она уже не резала, а давила изнутри, будто налитая свинцом.
— Значит я не умер. У мёртвых ничего не болит. — Эта фундаментальная мысль окончательно вернула меня реальность.
— ООО.камандыр, мэня видэш? — Нарисовалось радостное лицо Аслана.
— Вижу. — я еле услышал свой голос. — Где я?
— Госпитал, камандир.
— Где все? —
— Другой комната, сэйчас позову.
— Нет, сначала доктора.
Аслан вылетел из палаты. Через некоторое время быстро вошёл доктор.
— Как вы себя чувствуете, ваше сиятельство? — спросил он встревоженно. Доктор с заметным испугом смотрел на меня.
— Терпимо. Кто вы?
— Надворный советник, Дамиров Всеволод Григорьевич. Главный врач госпиталя, ваше сиятельство.
— Доктор, я могу так обращаться к вам?
— Разумеется, ваше сиятельство. — Поспешил ответить Дамиров.
Я прикрыл веки. Говорить для меня было ещё той задачей.
— Док, всем отвечать, что я в тяжёлом состоянии, прогноз неутешительный. Шансов выжить мало. Так надо. — Заметил непонимающий взгляд доктора. — Ко мне никого не впускать, кроме тех, кого я назову. — Пришлось отдышаться и набраться сил. — Помимо вас, мои гаврики будут проводить процедуры и перевязки. Доверьтесь им, они знают, что делать. Если интересно спросите, они расскажут. Всё. Аслан, зови всех. — Опять передых, сил почти не осталось.
Озадаченный доктор, поклонился и вышел из палаты. Следом ввалились мои ухорезы.
— Живой, командир. — Прошептал Савва. Они стояли еле сдерживая радость. Их глаза были явно на мокром месте.
— Прекратить истерику! Живой я. Так, слушать, не перебивать. — Сил не осталось.- — Савва быстро в жандармерию, скажешь подполковнику Булавину чтобы пришёл. Больше никого ко мне не пускать. Всем говорить: состояние тяжёлое, надежды на поправку очень малы. Скорее всего помрёт.
— Типун тебе на язык! — возмутился Савва.
— Молчать. Слушать. Заготовите больше соляного раствора, промывать рану. Всё помните, что делать?
Все закивали головами.
— Остальное, после.
— Прости меня, командир, что не прикрыл тебя. — Хрипло повинился Паша, опустив голову. Все уставились на меня, ожидая общего приговора.
— Паша, заткнись. Не нервируй меня. Твоей задницы не хватит, чтобы прикрыть меня со всех сторон.
— А чо сразу задница? — обиженно засопел Паша.
— Потому, Паша, что твоя голова ещё меньше чем задница.
Повисла тишина, потом резкое сдавленное хрюканье, после прорвался хохот. Меня самого стало трясти от собственного изречения. Пришлось терпеть. Каждый вздох отдавался болью в груди, а тут такое.
— Всё, заткнулись все. Быстро на выход. Командиру отдых нужен. Обезбол накапать, командир? — спросил Савва.
— Давай, восемь капель, не больше.
Решил проанализировать своё ранение. — Судя по состоянию, задето только левое лёгкое. Крупные сосуды не пострадали. По тому, как дышится, лёгкое опало и не функционирует полноценно. Раневой канал доктор почистил, будем надеяться хорошо, осталось опасаться инфекции и воспаления. Если гнойный плеврит, тогда жди беды. Надежда на мою усиленную регенерацию и повышенную сопротивляемость. Для такого ранения состояние вполне терпимое. При кашле появилась кровавая мокрота. Это вполне допустимо.
Голова стала тяжёлой, мысли замедлили движение. Действует мой обезбол. Я провалился в беспокойный сон.
Весть о тяжёлом ранении графа мгновенно долетела до жандармского управления. Барович и Булавин, встревоженные этим известием, уже собирались немедленно выехать в госпиталь, как к ним ворвался запыхавшийся вахмистр из личной охраны графа.
— Здравия желаю, ваше высокоблагородие! — Савва замер по стойке «смирно».
— Докладывайте, вахмистр, что случилось? — нетерпеливо бросил Барович.
— На графа совершено покушение, ваше высокоблагородие. Он тяжело ранен и находится в госпитале. По словам доктора, прогноз… крайне неблагоприятный. Полковник просит вас, господин подполковник, срочно прибыть.
— Максим Сергеевич, немедленно поезжайте, — тут же распорядился Барович. — И сразу же доложите мне.
Я почувствовал, как меня осторожно трясут за плечо. С трудом разомкнув веки, увидел знакомое лицо. Послышался голос Саввы.
— Командир, командир, подполковник прибыл.
— Пётр Алексеевич, вы слышите меня? — настойчиво повторял Булавин.
— Слышу и вижу, Максим Сергеевич. — Наконец смог вынырнуть из тяжёлой наркотической дрёмы.
— Как же так, Пётр Алексеевич? — В голосе Булавина слышалась искренняя досада.
Наверное, выглядел я неважно. Скорее всего осунувшееся лицо, бледность кожных покровов с синюшным носогубный треугольником. Следствие сильной кровопотери. Вспомнилось стандартное описание в истории болезни из далёкого будущего.
— И такое случается, Максим Сергеевич. Ничего, ранение серьёзное, но жить буду. Дело рук генштабиста.
— Вы уверены? — с сомнением спросил Булавин.
— Абсолютно. Хотел просить вас, Максим Сергеевич. Поставьте в известность князя Воронцова, что со мной всё в порядке. Не нужно лишнего шума вокруг меня. Сообщите всем, что ранение серьёзное, прогноз неутешительный. Главное, чтобы генштабист успокоился.
— Вы выяснили кто предатель? — с затаённой надеждой спросил Булавин.
— Нет, но теперь я точно уверен, что это не вы. — Неудачно пошутил я. Булавин моего юмора не понял.
— Максим Сергеевич, я в пути и надеюсь, что скоро найду предателя. — Постарался я успокоить Булавина.
— Дай то Бог, Пётр Алексеевич. Хорошо, я выполню вашу просьбу немедленно. Выздоравливайте. При возможности навещу вас. До свидания. — Булавин вышел из палаты.
— Командир, может сделать перевязку? У нас всё готово.
— Давай, — устало произнёс я.
На перевязку, помимо Саввы и Аслана, пришёл главный врач с двумя докторами помоложе. Савва и Аслан в чистых рубахах принялись тщательно мыть руки с мылом. Затем, смочив салфетки спиртовым раствором «Бренди», перевернули меня на правый бок, стали снимать повязку.
— Вахмистр, не могли бы вы комментировать свои действия? — Попросил один из докторов.
— Чего? — не понял Савва.
— Рассказывать, что вы делаете. — Уточнился доктор.
— Ааа., ну это можно, — согласился Савва.
Он обработал раны спиртом, стал набирать в металлический шприц соляной раствор и аккуратно промывать раневой канал.
— Значит, так. Я соляным раствором промываю рану. Пуля, когда пробила плоть, то разворотила всё на своём пути. Вы, доктор, очистили её, но всё, что внутри, не смогли достать. В этом и вся херня. Кровь, плоть, что погибла, всё одно осталась. В рану попала грязь, а с ней всякие мелкие твари, что глазу не видно. Мало того, что все остатки гниют, так эта дрянь всякая начинает там жировать. Жрать и ср…., ну гадить, значит. От этого всего может начаться антонов огонь, а это, считай, хана раненому. Вот поэтому мы хорошо промываем рану. Вот эти полоски ткани хорошо смачиваем и вставляем в дырки, чтобы грязные жидкости в ране не задерживались. Солевой раствор вытягивает на себя всю нечисть гнилостную. Так что нельзя сразу дырки зашивать. Гнильё всё в нутрях останется.
После длительного молчания и наблюдения за перевязкой один из докторов выдал:
— Оригинальная трактовка, но вполне понятная. В этом что-то есть, господа.
Савва предусмотрительно не стал ввязываться в научные разговоры с эскулапами, а сосредоточенно заканчивал перевязку.
— И сколько, по-вашему, не нужно зашивать рану, вахмистр? — Спросил главный врач.
— Эт надо по выделению смотреть. Ежели гноя и другой дряни нет, а только кровянушка, то можно шить одну дырку. Другую чуть позже, когда и кровянушка пропадёт.
— Так вы и шить умеете? — Удивился доктор.
— Да, мы все умеем. Кто лучше, кто хуже. Не так, конечно, как командир, но могём.
— А почему раствор такого странного цвета? — поинтересовался один из эскулапов.
— Так мы его с настоем ромашки мешаем. Командир сказывал, он мелкую нечисть хорошо убивает.
— А если рана наружная? — не унимался доктор.
— Ну, это легче. Рану почистить, соляным раствором промыть и зашить, если надо. Ну и мазь волшебную наложить.
— Как волшебную? — озадачились доктора.
— Эт командир так называет, мы проще: «Вонючка».
— М-да. — задумчиво протянул главврач.
— Точно, доктор. Как говорит командир: «Век учись, и всё равно дураком помрёшь».
— Это почему? — опешили доктора.
— Так не можно про всё знать. — Мудро закончил Савва.
— Это тоже ваш командир сказал?
— Он самый.
Перевязка закончилась и бойцы всё, убрав за собой, вместе с докторами покинули палату.
***
Доложившись начальству, Булавин поспешил к князю Воронцову.
— Ваше высокопревосходительство. — В кабинет к князю вошёл адъютант. — К вам просится жандармский подполковник Булавин, по срочному делу.
— Проси, — кивнул Воронцов.
— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство. Подполковник Булавин.
— И что за срочность такая? — Спросил Воронцов, разглядывая посетителя. Подполковник подошёл вплотную к столу.
— Совершено покушение на полковника графа Иванова-Васильева. Он тяжело ранен. — Вполголоса сообщил Булавин.
— Как ранен?! — Вскинулся от неожиданности Воронцов.
— Ваше высокопревосходительство. Не нужно так реагировать. Да, граф ранен, но, надеюсь, не смертельно. Он в госпитале.
— Вы виделись с ним? — Нахмурился князь.
— Да, ваше сиятельство. Я только от него. Признаться, выглядит он не очень. Хотя судить не могу. Ранен в грудь. Я с просьбой, ваше высокопревосходительство. В интересах дела будут распространяться слухи, что граф при смерти. Он просил известить вас, что это только слухи. Он постарается к прибытию цесаревича встать на ноги.
Булавин заметил, как напряжение, овладевшее генералом, отступило.
— А что за дело, подполковник? Или это секрет?
— Да, ваше сиятельство. Пока секрет. Единственное, что могу сообщить вам. Из-за него графа пытались убить.
— И куда граф умудрился вляпаться, что его пытались так подло убить?
— Ваше высокопревосходительство, граф не играет в мелкие игры с карточными шулерами. Как вам, наверное, известно, наличие у него серебренного жетона с золотой каймой нашего ведомства. Тех, кто имеет такой знак, единицы.
— Да уж, как-то вылетело из головы, подполковник. Надеюсь, вы позаботились об охране.
— У него своя охрана, ваше высокопревосходительство.
— Однако она не спасла его от ранения. — Усмехнулся генерал.
— И на старуху бывает проруха. Абсолютно от всего уберечься невозможно, к большому сожалению.
— Ладно, — вздохнул генерал. — Я поставлю в известность атамана. Вы не возражаете?
— Нет, только, как мы оговаривали ранее. Тяжёлое ранение с неизвестным исходом. Прошу разрешения удалиться.
— Можете быть свободным, подполковник. По возможности, сообщайте, как у вас идут дела.
— Непременно, ваше высокопревосходительство.
Когда дверь за подполковником закрылась, Воронцов погрузился в размышления о полковнике графе Иванове-Васильеве. Он никак не мог определиться в своём отношении к нему. Человек из самых низов стал приближённым лицом к императорской фамилии. Друг цесаревича Александра. Князь пристально наблюдал за ним во время их совместной дороги в Пятигорск. Действительно искреннее уважение атамана к своему подчинённому. Уважительное отношение начальника штаба линии, офицеров и самого Мазурова. Но окончательно его поразила манера графа докладывать по поводу намечавшихся военных действий. Чётко, лаконично и понятно до мелких подробностей. Воронцов буквально заслушался красивой речью графа с точки зрения военного человека. И это докладывал человек без военного образования. Даже кадетского корпуса не имея за плечами. Он навёл подробные справки о нём. Если отмести слухи и банальную зависть, получалось, что всего он добился сам.
— Только его игры с жандармами?
Как все военные, в душе князь тоже недолюбливал их. Копаться в грязном белье и калечить судьбы людей. Дело, недостойное офицера. Но… С каким пиететом жандармы относятся к графу, хотя он не состоит на службе в жандармском корпусе.
— Ах да, серебряный жетон, да ещё с золотой каймой. Серьёзный аргумент. — вспомнил Воронцов. И все равно, не смотря ни на что, граф нравился князю. И ему было искренне жаль, что он получил тяжёлое ранение.

Глава 3

Во время очередной перевязки тщательно исследовал свое ранение. Доктор прав, я счастливчик. Пуля прошла между ребрами, слегка чиркнув ребро на выходе, повредила нижний край левого лёгкого и крупный сосуд. Поэтому такое сильное кровотечение. Учитывая размеры пули, не стоило удивляться таким размерам входного и выходного отверстий. Доктор, присутствующий при перевязке, удивлённо хмыкнул, видя столь скорое заживление ран.
— У меня с детства всё как на собаке заживает.
Сказал я доктору.
— Дай-то бог, ваше сиятельство. Тьфу… чтобы не сглазить.
Бойцы усиленно кормили меня куриным бульоном.
— Ты что, меня кормить собрался? — возмущённый отобрал ложку у Аслана.
— Да ладно тебе, командир. Он же любя. — поддел Савва.
— Поговори ещё, коновал ты хренов.
— Вот всегда так, мы к тебе с добром, а ты только можешь ругаться. Паша до сих пор дуется, что ты его голову с задницей сравнил.
— Паша, серьёзно, обиделся? Я же размеры сравнивал, а не внутреннее содержимое. Эркен с Саввой фыркнули, но сдержались, глядя на Пашу.
— А чего это вы всей толпой в палату набились? — спросил я. — Быстро освободили помещение, а то думать и дышать мешаете. Мне свежий воздух нужен.
Устроившись поудобней, закрыл глаза, восстанавливая силы. Слабость побеждала сразу, и сопротивляться ей пока не получалось. Вновь назойливая мысль о не стыковке с подполковником Новиковым стала свербить мне мозг. Никак не получалось уловить важное, самую суть, и вдруг вспомнились и четко прозвучали слова Желтова: «За три с половиной года сделать хорошую карьеру».
— Три с половиной года, а горцы начали планомерно громить наши обозы на год раньше. Вот она, нестыковка! — Я резко сел от возбуждения, и сильная боль резанула в груди, так что я со стоном лёг обратно, с трудом переводя дыхание.
— Ты чего, командир?! — испуганно вскочил с табурета Паша. — Болит чего?
Я отдышался и прохрипел: «Паша, быстро пошли кого-нибудь к подполковнику Булавину. Пусть прибудет немедленно».
В течение часа, что я ждал Булавина, вновь и вновь прокручивал все возможные варианты. Пазл собрался и упрямо указывал на Желтова. Наконец в палату зашёл Булавин. Я не стал позировать и изображать из себя умного следователя, а вывалил на Булавина свои мысли и аналитические выкладки. Он завис, глядя на меня непонимающим взглядом.
— Постойте, Пётр Алексеевич, вы сейчас подобно дубиной мне по голове. — Растерянно проговорил Булавин, пытаясь разобраться в хаосе, который царил в его голове.
— Это подозрения и выводы, сделанные мною. Но я уверен в своей догадке. Просто больше некому. Вихров не годится на роль предателя. Идеально подходит Новиков, но он упустил эту маленькую деталь. Нападения начались на год раньше.
— Всё логично и вроде правдоподобно. Нет, у меня в голове не укладывается, что Желтов предатель. Зачем это ему?
— Не знаю, причин множество, Максим Сергеевич.
— Получается, он искал самого себя?
— Правда, удобно? — усмехнулся я.
— Я должен немедленно доложить Баровичу.
— Конечно, Максим Сергеевич. И не переживайте вы так. В конце концов, это не ваша обязанность ловить военных агентов. А обязанность военной контрразведки, которую возглавлял Желтов. Смешно получается, если бы не было так грустно.
Ошеломлённый и раздавленный Булавин быстро удалился из палаты. Я испытал чувство облегчения от хорошо проделанной работы. Надеясь на то, что жандармы смогут довести дело до конца. Конечно, с большим опозданием, но всё равно мы смогли вычислить предателя. Вернее, я, а это большая разница в плане самоуважения. Наконец-то смог спокойно уснуть без обезбола.
Утро следующего дня обещало быть солнечным. Мне сделали перевязку, и я завтракал с аппетитом и хорошим настроением.
— Командир, к тебе подполковник.
В палату вошёл Булавин. По его кислому и расстроенному лицу было понятно, случилось что-то чрезвычайно неприятное.
— Что случилось, Максим Сергеевич?
— Желтов сбежал. — выдохнул он.
— Ууу… Максим Сергеевич, — простонал я. — Как же так. Во мне вспыхнула такая волна раздражения и досады, что я еле сдержался, чтобы не высказать вслух все матерные слова, которые по кругу кружились в моей голове быстрым хороводом.
— Что случилось? — проговорил я сквозь зубы.
После нашего разговора я доложился Баровичу. Мы решили вызвать Желтова для разговора и выяснить его причастность к делу генштабиста. За ним отправился подпоручик и урядник из жандармского наряда. Что произошло в подробностях неизвестно, но он застрелил подпоручика и заколол кинжалом урядника. Когда соседи сбежались на выстрел, в квартире никого не было. — Булавин рассказывал, смотря в сторону, стараясь не встречаться со мною взглядом.
— Вы не поверили в то, что Желтов предатель. — констатировал я факт.
Булавин промолчал, упорно избегая моего взгляда.
— Мы подняли весь жандармский эскадрон и полицию. Его активно ищут.
— Вы его не найдёте. Желтов умён и решителен. Столько лет прослужить на такой должности и ни разу не проколоться. Это заслуживает уважения. Скорее всего, он уйдёт в Турцию, больше некуда. В России его рано или поздно найдут, а там он может затеряться. Наверняка он продумал пути отхода и подготовился к подобным случаям. Вот вам пример агента высокого уровня и высокий класс вербовки на перспективу. Это вам не щи лаптем хлебать.
— Пётр Алексеевич, но мы даже думать не смели, что Желтов может оказаться предателем. Я до последнего сомневался в его виновности. Офицер с безупречным послужным списком. — растерянно бормотал Булавин.
— Кстати, Максим Сергеевич, вы помните его послужной список?
— Да, не до мельчайших подробностей, но в целом помню. Окончил кадетский корпус, Павловское военное училище, служил, поступил в Академию генштаба. После окончания направлен служить помощником военного атташе в Англию, как хорошо владеющий английским языком. Зареком…
— Дальше можете не продолжать. Его завербовали в Англии. На чём-то его подловили. Поначалу не требовали ничего особенного, снабжали приличными суммами, потом больше и больше, но при этом стали требовать отработать вложенные средства. Детали не важны. И вот высокая должность, умный агент. Это он организовал хищения денег из казны, передавал сведения Абдулах-амину и держал под контролем всю сеть агентуры. Многие и не подозревали, что работают на него. И неограниченные возможности. Его допуск к секретным документам чего стоит. Заметьте, Максим Сергеевич, один агент, а сколько вреда причинил, сколько людей погибло и материальных средств. Подумать страшно. — Вздохнул я. В душе не мог побороть волну уважения к врагу.
— Одно хорошо, — задумчиво потянул я, продолжая думать о Желтове.
— Что же хорошего вы усматриваете? — кисло среагировал Булавин.
— Можно не бояться, что меня грохнут.
— Что, простите…? — не понял Булавин.
— Убивать не будут. Смысл потерялся.
— Так вы что, думаете Желтов стрелял в вас.
— Нет, конечно, нанял убивцев. Желающих моей смерти хоть отбавляй.
Известие о том, что полковник Желтов оказался английским шпионом, повергло офицерское общество в шок и вызвало настоящую бурю. Мгновенно поползли слухи — самые невероятные и зловещие. И все они, в конечном счёте, сводились к ожесточённому поношению жандармов. Их теперь представляли сборищем непорядочных, подлых и коварных людей. Об этом говорили повсюду — в офицерских собраниях, за карточными столами, в светских салонах. Создавалось стойкое впечатление, что эту волну негодования кто-то умело направляет и подогревает.
К делу Желтова тут же приплели загадочное исчезновение подполковника Новикова и вереницу других тёмных происшествий. Слухи множились, сея смуту и недоверие.
Взволнованный этой разрушительной информационной войной, князь Воронцов вызвал к себе начальника жандармского управления, полковника Баровича. Не удостоив полковника даже кивком в ответ на его безупречное приветствие, генерал с места перешёл в карьер.
— Господин полковник, потрудитесь объяснить, что здесь творится? Офицеры на грани бунта! Пропал подполковник Новиков, теперь этот чудовищный случай с Желтовым! Что вы с ним сделали, что он решился на убийство? Вы вообще отдаёте себе отчёт, к чему ведёт ваша деятельность?
Воронцов не дал Баровичу и рта раскрыть, его гнев, словно лавина, нарастал с каждым словом.
— Какие-то тёмные дела вокруг графа Иванова-Васильева! И всё это — накануне приезда цесаревича! Вы с ума все посходили, что ли, заигравшись в свои грязные игры?!
Князя понесло. Он уже почти кричал, его взгляд, полный ярости, впивался в неподвижное лицо жандармского полковника.
Когда волна негодования наконец отхлынула, Барович, привыкший к подобным нападкам со стороны армейских офицеров, спокойно выдержал натиск генерала. Он сделал небольшую, выверенную паузу, давая гневу князя окончательно улечься, и только затем произнёс ровным, спокойным голосом:— Позволю себе заметить, ваше высокопревосходительство, что Жандармский корпус создан исключительно для защиты интересов Российской империи. И мы будем исполнять свой долг, несмотря ни на что. А теперь, — ответил он мягко и положил на стол Воронцова тонкую папку, — позвольте ознакомить вас с материалами по делу полковника Желтова.
Барович детально изложил ход расследования, раскрыв перед князем всю цепь улик и доказательств, собранных против генштабиста. Особо он подчеркнул трагический финал, гибель двух жандармов при задержании предателя.
— Поверьте, ваше высокопревосходительство, — голос Баровича приобрёл жёсткие, бескомпромиссные нотки, — нами совместно с графом Ивановым-Васильевым была проделана колоссальная работа. Мы до последнего отказывались верить в вину полковника Желтова, и, как видите, наша подозрительность оказалась оправданна ценой крови. Серьёзно ранен граф, убиты мои подчинённые. Теперь вы понимаете, в какие именно «игры» мы играем? Нас поливают грязью не просто так. Враги империи боятся нас и натравливают общественное мнение, чтобы в суматохе и неразберихе вершить свои тёмные дела.
Он пристально посмотрел на Воронцова. — Вы, как государственный человек, занимающий столь высокий пост, должны понимать всю серьёзность момента. Поддаваться на провокацию и распространять лживые слухи — значит играть на руку тем, кто жаждет бунта и беспорядков.
Барович выпрямился, его предложение прозвучало как чёткий, отработанный план. — В связи с этим позвольте предложить собрать офицерское собрание. Я кратко изложу суть дела, чтобы развеять кривотолки и прекратить панику. И призову всех к бдительности. Ибо враг, уверяю вас, не дремлет!
Барович смотрел на растерянное лицо Воронцова и в который раз мысленно поразился прозорливости графа. Теперь приглашение в госпиталь, которое сперва показалось ему назойливым, виделось в ином свете. Граф буквально предсказал весь этот разговор — гнев генерала, его подозрения и эту неизбежную растерянность. И просил придерживаться определённой тактики.
Фраза «Враг не дремлет», которую граф велел ввернуть в беседу, явно произвела на Воронцова сильнейшее впечатление.
Князь, понурившись, некоторое время молчал, а затем произнёс осипшим от недавней ярости голосом: — Полковник… А нельзя было доложить мне обо всём этом заранее?
— Ваше высокопревосходительство, — мягко ответил Барович, — и чем бы вы могли нам помочь? Вы сами ещё только входите в курс кавказских дел. У вас и без наших расследований забот полон рот. И признайтесь честно, разве поверили бы вы в предательство полковника Желтова, не имея на руках этих улик? Мы и сами до последнего отказывались верить. Лишь настойчивость и умелые действия графа позволили изобличить предателя.

Глава 4


Александр уже четвёртую неделю знакомился с южными губерниями. Его встречали с радостью и ликованием. Он наслаждался народной любовью и восторгом. Ещё бы, такое событие останется в их памяти до конца дней и будет пересказываться как самое значимое событие в жизни. Краткие остановки в маленьких городишках и более длительные в уездных и губернских городах. Торжественные встречи, балы в честь наследника престола. Александр наслаждался и упивался обожанием, восхищением своих будущих подданных.
Наконец, позади остались Калуга, Тула, Курск, Воронеж, и цесаревич достиг Ростова — богатого купеческого города. Благодаря своему стратегическому положению он активно развивался: повсюду виднелись солидные административные здания, дома знати и купечества, ухоженный общественный парк. Ростов был губернским центром, и встречали Александра с подобающей торжественностью при огромном стечении народа.
Вся городская власть во главе с губернатором, представители купеческих гильдий, местные дворяне — все вышли на площадь. Особенно выделялись представительные делегации армян и греков в нарядных праздничных одеждах, лица их были взволнованны.
Сработала отработанная схема охраны: десяток бойцов ротмистра Малышева сомкнул внешнее кольцо, оттесняя любопытную толпу, а четверо человек из личной охраны во главе с капитаном Шульгиным зорко осматривали ближний круг.
К ним подошёл губернатор, генерал-лейтенант Рукасов Леонид Павлович.— Ваше императорское высочество, к чему столь усиленные меры безопасности? — тихо спросил он, кивком указывая на бдительных бойцов.
— Леонид Павлович, после покушения на меня и государя императора, его величество требует строжайшего соблюдения предосторожностей, — так же тихо ответил я.
— Уж больно грозный вид у ваших орлов, — хмыкнул генерал. — Даже меня с трудом допустили к вам.
— Вы же знаете подробности того злодеяния? Государь полагает, что возможность повторного покушения на меня не исключена. Мне приходится мириться с таким положением дел. Я дал слово императору следовать всем указаниям охраны.
— Ваше Императорское Высочество, торжественный приём мы намерены провести в зале губернаторской резиденции. Не соизволите ли Вы принять избранные делегации от всех сословий города? На следующий день, после ознакомительной поездки, в честь Вашего визита запланирован бал. Общественность с величайшим нетерпением ждёт возможности лицезреть Цесаревича.
***
Включение коллежского советника Жана Ивановича Куликова в свиту цесаревича не было случайностью. Недавно он сыграл ключевую роль в расследовании громкого дела о коррупции и хищениях в Кавказском корпусе. Успех не только принёс ему повышение в чине и солидную премию, но и внимание высших кругов. Теперь, скромно совершая вояж в свите его императорского высочества, Куликов держался в тени, и никто не догадывался об истинной причине его присутствия.
Он выполнял секретное поручение начальника штаба жандармского корпуса генерала Дубельта. На руках у Куликова был приказ, предписывающий всем чинам жандармерии оказывать ему всемерное содействие в любых вопросах. Впервые в его карьере у него оказался документ столь серьёзного веса, дававший почти неограниченные полномочия.
Задача, поставленная перед ним, была масштабной: собрать информацию о коррупционных схемах и правонарушениях не только в военном ведомстве, но и в других государственных службах. Слова графа Иванова-Васильева, сказанные на последней встрече, звенели в его памяти: «Ищите, подбирайте людей, Жан Иванович, вам предстоят большие дела». Это назначение недвусмысленно намекало на грядущие перемены, и Куликов понимал: его жизнь уже не будет прежней.
Ох уж этот граф Иванов… Полковник, возникший в жизни Куликова столь внезапно. Он не просто позволил ему раскрыться и быть замеченным высоким начальством — он сулил перемены во всем: в работе, в положении… «Не стоит забегать вперед, строя воздушные замки, или терзать себя тревогами. Время все расставит по своим местам», — отсек сам себя Куликов, направляясь в здание Ростовского жандармского управления.
Полковник Тургин, начальник управления, встретил его с лицом помятым и усталым. Визит цесаревича в город явно давался ему нелегко. Он бегло пробежался глазами по представленным бумагам, обреченно вздохнул и устало оперся подбородком на сцепленные пальцы. — Так-с… И что же конкретно интересует господина коллежского советника?
— Мне потребуется ознакомиться со всеми материалами, где присутствует коррупционная составляющая, — четко произнес Куликов. — Дела о хищениях казенных средств, взятках, злоупотреблениях полномочиями. Желательно приставить ко мне кого-то из ваших подчиненных, сведущего в этой теме. Не хотелось бы отвлекать вас от столь ответственного дела, как прибытие высочайшей особы.
Внешность Куликова была обманчива. Сугубо штатский вид, круглые очки на пухлом лице — он казался заурядным, ничем не примечательным чиновником, который даже мундир носил так, будто он ему слегка жмёт.
Тургин, не глядя, дернул шнур звонка. — Позовите ко мне ротмистра Губина.
В кабинет вошёл офицер. Лет тридцати, не больше, в щегольски сшитом мундире, на груди которого поблескивал орден Святого Станислава третьей степени.
— Ротмистр, знакомьтесь: господин коллежский советник Куликов. Ваша задача — обеспечить ему полное содействие по всем возникающим вопросам. Подчёркиваю — полное. Вам всё ясно? — Так точно, господин полковник! — отчеканил Губин, бросив на Куликова короткий, оценивающий взгляд.
Разместившись в скромном кабинете ротмистра, Куликов молча протянул документ. Тот, не торопясь, изучил бумагу, и взгляд его, поднявшийся на Жана Ивановича, стал совершенно иным — в нём появилось уважение, смешанное с любопытством.
— Чем конкретно могу быть полезен, господин Коллежский советник? — осведомился он, слегка меняя обращение.
Жан Иванович кратко изложил суть своего интереса. Ротмистр, выслушав, на мгновение задумался, затем начал доставать из сейфа и с полок папки, аккуратно складывая их в стопку перед гостем.
— Вот, господин коллежский советник, дела, что в настоящее время в разработке.
Куликов взял верхнюю папку и погрузился в чтение. Он не просто листал страницы, а впитывал информацию, двигаясь быстро, но вдумчиво. Первая папка сменилась второй, затем третьей… Закончив с последней, он отложил её в сторону и с новым, живым интересом всмотрелся в лицо офицера.
— Как ваше имя и отчество, ротмистр?
— Зиновий Васильевич.
— Очень приятно. Ко мне можете обращаться Жан Иванович. Так вот, Зиновий Васильевич, — Куликов обвёл ладонью стопку дел, — должен признать, отменная работа. Всё логично, выводы обоснованы, сбор доказательств проведён на высоком уровне. Позвольте поинтересоваться, у вас военное образование?
— Нет, Жан Иванович. Я оканчивал университет в Петербурге, юридический факультет. Некоторое время работал помощником у присяжного поверенного, но понял, что защита чужих интересов — не моё призвание. Предпочёл практическое право и поступил на службу в корпус жандармов.
— Что ж, выбор более чем достойный, — одобрительно кивнул Куликов. — А теперь уточните мне вот какой момент…
Он вновь раскрыл одну из папок и уверенным жестом указал на конкретный абзац. Беседа затянулась; они провели за разбором дел больше двух часов, и за это время Жан Иванович успел обсудить с ротмистром практически все текущие расследования.
— А не пора ли нам подкрепиться, Зиновий Васильевич? Мы ведь благополучно пропустили обеденное время. — Согласен. Позвольте пригласить вас, Жан Иванович. Здесь, неподалёку, есть ресторация с прекрасной кухней.
Обедали в ресторане Гринёва. Меню и впрямь оказалось роскошным: на стол последовательно подали борщ, копчёную осетрину, рябчиков под соусом, нежное рагу из баранины и телятину. В завершение — крем-брюле и бутылочка лёгкого вина.
Расслабленный обильной трапезой, Куликов откинулся на спинку стула. — Скажите, Зиновий Васильевич, случаются ли в вашей работе препятствия… или, быть может, запреты со стороны начальства?
Вопрос прозвучал как невинная беседа, но для Губина он был откровенной провокацией. Куликов внимательно, почти не мигая, следил за реакцией собеседника. — Вопрос, позволю себе заметить, не совсем корректен, Жан Иванович. Если вы спрашиваете из праздного любопытства — ответ один, если в интересах службы — совершенно другой, — лицо Губина оставалось непроницаемой маской.
— Молодцом, Зиновий Васильевич, — одобрительно кивнул Куликов. — Разумеется, в интересах службы. А потому будьте откровенны. Начальство пребывает в решительном настрое положить конец всем подобным безобразиям. Вам, вероятно, известно о полном аудите тыловых служб Кавказского округа? И о том, какое наказание понесли фигуранты?
— Так точно, Жан Иванович. Известно не в полном объёме, но достаточно, чтобы сделать определённые выводы.
— Будьте уверены, это не разовая акция. Понятное дело, коррупцию и взяточничество не искоренить полностью, но бороться с этой заразой необходимо. Ибо она, подобно чуме, подтачивает самые устои государства.
По лицу Губина скользнула горькая усмешка. — Что ж, коли быть откровенным… Есть в нашем городе и губернии лица, что пользуются особым покровительством. Прежде всего, это касается богатых хлебных купцов. Мною выявлены вопиющие махинации при поставках зерна для армии. Зерно некачественное, подчас испорченное, цены завышены вдвое. Прямой причастности губернатора я не установил, но некоторые чины из его администрации и военного ведомства замешаны в этом по горло. Все мои попытки обратить на это внимание начальства остались без ответа.
— То есть их проигнорировали? Или вам прямо указали не совать нос в чужие дела? — подвёл черту Куликов. — Мне знакомо подобное. Поверьте, я прошёл все круги ада, расследуя дела о хлебных поставках. Увы, мало что меняется, — он тяжело вздохнул. — Продолжайте свою работу, но будьте бдительны и предельно осторожны. Это, я полагаю, братья Струкины и купец Локтев?
Губин молча кивнул, отхлебнув вина. — И вы уверены, что сможете им противостоять? — скептически произнёс он.
— Деньги, конечно, многое решают, — взгляд Куликова внезапно стал жёстким и пронзительным, — но далеко не всё.
Стальной взгляд и холодное выражение лица в мгновение пропали, Куликов вновь стал серым, заурядным чиновником, каким выглядел до этого.
— Обед был превосходным. С кухней вы, бесспорно, правы, — он кивнул и потянулся за портмоне. — Позвольте мне рассчитаться.
— Что вы, Жан Иванович, я не могу этого допустить! Вы мой гость, — встревоженно воскликнул Губин, хватая его за рукав.
— Зиновий Васильевич, и речи быть не может, — Куликов отстранил его руку спокойным, но властным жестом. — Позвольте мне как старшему по должности воспользоваться этой малой привилегией. Мне ведь знакомо не понаслышке, каково служить в глуши и сводить концы с концами. Осмелюсь предположить, что поместий за вами не числится?
Губин смущенно потупился.
— Нет… Семья, мать и брат, в Петербурге. Брат еще в Александровском училище, на следующий год только выпустится.
— Я оказался прав. Будете в Петербурге, буду ждать ответной любезности, Зиновий Васильевич. — Заметил Куликов, выкладывая на стол ассигнации.


Глава 5

Всё складывалось для подполковника Флетчера, известного в этих краях как Фарух-ага, просто прекрасно. Задуманная небольшая диверсия для беспокойства русской оборонительной линии, операция переросла в невероятный успех. Вместо тактического манёвра получился глубокий прорыв, увенчавшийся осадой крупной крепости Грозной. До полной победы оставался всего один шаг — чуть больше сил, и крепость бы пала.
Результат был ошеломляющим и, что главное, совершенно неожиданным для самого Флетчера. В Лондон уже ушёл подробный отчёт, где все события были изложены в выгодном для него свете. К нему прилагалось ходатайство: подполковник, получивший во время операции тяжёлую контузию, по состоянию здоровья настоятельно просил о замене и предоставлении двухгодичного отпуска для поправки здоровья. Эта маленькая ложь была необходима, чтобы получить отпуск.
Шесть дней спустя в селение явился угрюмый и злой Ефим. Он доложил, что, выполняя приказ агента, они напали на Шайтан-Ивана. Тот был тяжело ранен, охрана бросилась в погоню. Игнат погиб, а Ефиму чудом удалось ускользнуть. Флетчер наградил его двадцатью золотыми и отпустил. Мрачный Ефим сказал, что возвращается в своё селение.
Весть о тяжёлом ранении Шайтан-Ивана обрадовала Флетчера, а возможная смерть противника и вовсе доставила бы ему огромное удовольствие, давая возможность записать на свой счёт устранение столь опасного врага. Его и без того приподнятое настроение улучшилось так, как не случалось уже давно. Даже известие о смерти Абдулах-амина от полученных ран ничуть не омрачило эту эйфорию. «Подумаешь, погиб один вождь дикарей, — равнодушно размышлял Флетчер. — Выберут нового».
Для него не имело значения, с кем иметь дело, главное, чтобы новый лидер был подконтролен ему и выполнял указания Фаруха-аги. Всё остальное его не касалось.
Флетчер принял решение взять под своё крыло Яна Собеского, гениального стратега, силой своего ума обеспечившего успех всей операции. Лишь благодаря ему повстанцы смогли одержать победу. И она могла бы быть оглушительной, если бы его планы выполнялись неукоснительно. Но история не терпит сослагательного наклонения. Увы, заставить горцев подчиниться иноверцу было практически невозможно. При всех своих талантах Собеский так и оставался для них чужаком, и эта стена непонимания оказалась непреодолимой.
Флетчер с удовлетворением отметил, что после недавних боёв авторитет польского формирования заметно вырос. Суровые горцы, прежде относившиеся к ним с прохладцей, теперь признали их доблесть и боевые заслуги. Правда, цена оказалась чувствительной: от поляков осталось всего шесть десятков сабель. Русский отряд и вовсе был практически уничтожен — жалкие остатки, неполных два десятка человек.
«Впрочем, это уже не имеет значения», — отбросил он лишнюю мысль. «Со временем горские аулы дадут новых добровольцев, — строил он планы. — Я обеспечу их оружием и снаряжением, и тогда можно будет задумать новую операцию. Это долгая игра. Или у русских лопнет терпение, или они перебьют всех этих дикарей». Разницы между двумя исходами подполковник, в сущности, не видел.
Размышления прервал тихий голос слуги:— Сахиб, к тебе гость.— Кто? — насторожился Флетчер.— Одет как горец, но говорит на чистейшем английском, — доложил Кучар.— Проси.
В дом вошёл высокий мужчина в простой горской одежде. Его лицо, осунувшееся от усталости, с густой щетиной и усами, казалось высеченным из камня. И лишь проницательные серые глаза и правильные черты лица выдавали в нём европейца.
— Приветствую вас, сэр. Полковник Желтов, — представился гость.
Так состоялась их первая очная встреча — куратора и его самого ценного агента.
— Рад нашей, пусть и столь неожиданной, встрече, господин полковник, — с лёгким намёком в голосе начал Флетчер. — Полагаю, ей способствовали чрезвычайные обстоятельства?
Он с интересом разглядывал пришельца. По подробному описанию, присланному ранее, это был никто иной, как Алтын.
— Вижу, вы изрядно устали с дороги, полковник. Прошу, присаживайтесь. Кучар, накрой на стол, — распорядился Флетчер, жестом приглашая гостя к низкому столику.
Флетчер отхлёбывал вино, не мешая поздней трапезе Желтова. Тот ел не торопясь, с почтительной аккуратностью, хотя по каждому его движению было видно, что полковник изрядно голоден. Лишь когда ужин был окончен и довольный Желтов откинулся, подложив под спину подушку, Флетчер нарушил молчание.
— Надеюсь, теперь вы поведаете мне о том, какое чрезвычайное происшествие заставило вас бросить всё? — тихо спросил он.
— Главная причина моего провала — полковник граф Иванов-Васильев. Настоящий дьявол, а не человек. Моя попытка направить его по ложному следу провалилась. Тогда я отдал приказ братьям устранить его. Лично указал на графа, показал маршрут его движения и сам наблюдал за операцией. Он был тяжело ранен, возможно, даже убит. Но на третий день после покушения за мной пришли жандармы. Меня раскрыли. Пришлось застрелить двоих и бежать, бросив всё. Вот и вся история моего провала. — Желтов мрачно нахмурился и спросил: — У вас найдется трубка и табак?
Флетчер кивком распорядился принести всё необходимое.
— Не стоит так расстраиваться, полковник, — сказал подполковник, стараясь скрыть досаду от провала столь ценного агента. — Ваши заслуги перед английской короной неоспоримы, и, поверьте, руководство оценит их по достоинству. Сегодня отдохните, а завтра мы обеспечим вас проводником до Стамбула. Вам нужно будет остановиться по этому адресу, — Флетчер назвал улицу и дом, — и ждать дальнейших указаний. Условия там комфортные, всё необходимое предоставят. Деньги у вас есть?
— Признаться, покидал квартиру в спешке и истратил всё, что было, — ответил Желтов.
— Вот пятьдесят серебряных монет и десять золотых, — Флетчер положил на стол два кожаных мешочка. — А это — дорожный фирман, дающий право на проезд по всей территории Османской империи. Вы владеете турецким?
— Не в совершенстве, но объясниться смогу, — ответил Желтов.
— Прекрасно. С этого момента вы — Эмин Барат, запомните это, полковник. Это имя станет вашим паролем ко многому. Донесение, которое вы повезёте, необходимо доставить в английское посольство. Там знают, что с ним делать. Можете идти. Мне нужно его составить.
Когда Флетчер остался один, он наконец позволил себе снять маску понимания и доброжелательности. Его лицо стало холодным и сосредоточенным. Форин-офис определённо будет недоволен провалом агента. Ценного и дорогого агента. Однако Флетчер был спокоен за своё служебное положение — на войне, даже тайной, никто не застрахован от потерь. «Алтын» проработал в связке почти шесть лет и с лихвой окупил все вложения. Его вклад и вправду был неоценим. Наверняка ему найдут новое применение — это уже станет головной болью начальства.
Тщательно изложив в донесении все обстоятельства дела, связанные с агентом «Алтыном», Флетчер аккуратно свернул листы, поместил их в прочный тубус и залил сургуч, сделал оттиск своей печатью.
***
Две недели в госпитале не прошли даром — рана пошла на поправку относительно быстро. Края ран чистые, уже начали стягиваться молодым рубцом, и, к счастью, удалось избежать нагноения. Я всё ещё не мог двигаться резво и был опутан бинтами, но чувствовал себя уже вполне сносно. Эркен с моими распоряжениями ускакал к Андрею и вскоре должен был вернуться с каретой — я решил покинуть Тифлис и долечиваться в своей вотчине.
Меня навестил атаман Колосов. Он вошёл и молча, несколько тягостных минут, разглядывал меня: сидящего на койке, перебинтованного, осунувшегося. Наконец, мрачно изрёк:— Ну что, допрыгался, Пётр Алексеевич? И чего тебе не сидится на месте? Вечно ты суёшься в самое пекло. Повоевал — и будь доволен, пора бы и домой, на базу. Лучше бы батальон свой в бригаду развернул, пользы было бы куда больше… Чего молчишь? Убить могли! Долго ли ещё будешь свою удачу испытывать? — Атаман тяжело вздохнул.
— Такая у нас, ваше превосходительство, судьба… казацкая, — грустно заметил я.
— И не философствуй, молчи уж, — отрезал Колосов. — Выздоравливай быстрее и займись подготовкой к встрече цесаревича. Князь Воронцов крайне обеспокоен твоим ранением и очень на тебя надеется. После всех этих тревог он опасается неудовольствия наследника, а уж тот наверняка доложит его величеству.
— Николай Леонидович, да вы же сами прекрасно знаете, как всё устроено. События нужно просто преподнести в надлежащем свете.
— Вот ты и займись этим, а князь тебя поддержит, — твёрдо сказал атаман. — Пётр Алексеевич, Воронцов — генерал отменный. Уверен, что его командование корпусом пойдёт на пользу всей службе.
— Хорошо, Николай Леонидович, я постараюсь.
***
Кабинет Командующего Кавказским корпусом, генерала от кавалерии князя Воронцова.
Последние участники совещания стали покидать кабинет. Воздух, густой от табачного дыма и напряжённых разговоров, наконец застыл. Князь Воронцов, не меняя положения у карты военных действий, бросил через плечо:
— Генерал Головин, останьтесь.
Когда в комнате остались они двое, командующий медленно повернулся. Его лицо было усталым и суровым.
— Генерал, я отстраняю вас от командования Сунженской линией. Ваши обязанности временно примет полковник Савин.
— На каком основании, ваше высокопревосходительство?! — Головина будто отшатнуло от этих слов, его лицо залила краска возмущения.
Воронцов медленно поднял на него взгляд. В глазах князя вспыхнули опасные огоньки.
— Вы… смеете спрашивать у меня основания? — его голос, сначала тихий и шипящий, начал набирать силу. Он с усилием перевел дух, сжав пальцы на спинке кресла. — Хорошо. Если вы не видите очевидного, я готов пролить свет на ваше положение. Я нахожу вас некомпетентным и неспособным осуществлять командование вверенным вам участком. Моё ходатайство о вашем отстранении уже направлено.
— Но я получил серьёзную контузию, ваше высокопревосходительство! — попытался оправдаться Головин, всё ещё не в силах смириться с приговором. — Я действовал в условиях, когда…
— Контузия калечит тело, генерал, но не разум, — холодно и безапелляционно прервал его Воронцов. — Она не может служить оправданием вашим поступкам.
Вместо оглушительного крика, которого, казалось, требовала ситуация, Воронцов ответил нарочито тихо, и от этого его слова прозвучали ещё страшнее.
— Аркадий Германович, как вы после этого можете смотреть в глаза своим офицерам? — его голос был холоден и ровен. — По вашей глупости погублены семь сотен жизней. Вы не просто проиграли бой. Вы бросили своих людей на произвол судьбы и позорно бежали с поля боя. Вместо того чтобы спасти тех, кто ещё мог выжить, вы оставили их умирать. Солдаты и офицеры до конца исполнили свой долг. А вы… — Воронцов замолчал, с трудом подбирая слова, которые могли бы описать весь его стыд и гнев. — Независимо от исхода дела, довожу до вашего сведения, что я не желаю, чтобы под моим командованием служили офицеры подобные вам. Более вас не задерживаю.

Глава 6

Вечером в моей палате царила атмосфера напряжённого, но удовлетворённого спокойствия. Полковник Барович и подполковник Булавин, расположившись рядом, делились впечатлениями от только что состоявшегося офицерского собрания. Речь шла о кратком, но мощном выступлении Баровича, посвящённом ходу расследования.
Нашей совместной работе с полковником предшествовал его разговор с князем Воронцовым, после которого он проникся ко мне полным доверием. Вместе мы выстроили канву доклада, сделав ставку на сухие, но красноречивые цифры. Цифры ущерба, нанесённого корпусу предателем Желтовым. Продовольствие, оружие, снаряжение, фураж — выстроенные в чёткие строки, эти факты были неоспоримы и производили гнетущее впечатление.
Однако подлинный перелом в настроениях вызвал финальный тезис, который мы с Баровичем обдумывали особенно тщательно: — Господа офицеры, искусственная вражда между жандармами и армейцами, раздуваемая нашими недоброжелателями, играет на руку общему врагу. Помните, враг не дремлет. — Эта фраза, прозвучавшая из уст полковника, основательно поколебала устои глухой неприязни.
— Признаюсь вам, Пётр Алексеевич, выступление подействовало на собрание как удар грома, — нарушил молчание Барович. — Идея с акцентом на потерях и ущербе, которую вы предложили, оказалась решающей. Она потрясла даже самых скептически настроенных. А немногочисленные сомнения развеял личным авторитетом генерал Воронцов, заверивший всех в достоверности наших данных.
— Прошу принять искренние поздравления и мою благодарность, — произнёс Барович. — О вашей роли в расследовании дела «генштабиста» и в умиротворении назревавших в корпусе страстей я непременно доложу по команде.
— Что ж, — добавил Булавин, — лишний раз убедился в вашем высоком профессионализме и незаурядных способностях, Пётр Алексеевич.
— Перейдём к вопросу о визите цесаревича, — плавно продолжил Барович, отложив в сторону папку. — Согласно последним данным, маршрут его следования будет пролегать через Ставрополь, Пятигорск, Владикавказ, а затем — по Военно-Грузинской дороге на Тифлис. Князь Воронцов просил лично напомнить вам о ваших договорённостях и распорядиться насчёт дополнительных мер охраны. Когда вы намерены отбыть из Тифлиса?— Через два дня. Карета уже ожидает меня.— Пётр Алексеевич, не будет ли с вашей стороны препятствий, если я присоединюсь к вам по пути в Пятигорск? — почти официальным тоном осведомился Булавин, но в глазах его читалась искренняя надежда.— Составьте мне компанию, буду только рад, — я кивнул. — В дороге хороший собеседник — большая редкость.— Премного благодарен, ваше сиятельство.
Проводив гостей, я остался в долгожданной тишине, но расслабиться не удалось. В палату бесшумно вошёл Савва.— Командир, к тебе человек. На вид — мышь серая, а наглости — хоть отбавляй. Говорит, вести от «Кроха» принёс. Гнать в шею?— Впусти, — вздохнул я, чувствуя, как наваливается усталость.
На пороге возникла фигура, которую в толпе и не заметишь: невзрачная, чуть выше Саввы, в потёртом сюртуке. Он был похож на забитого мелкого конторщика, вечно кланяющегося хозяину. Весь его вид вызывал жалость. Но я научился не доверять первому впечатлению.
— Ваше си-сиятельство, — заговорил он, заикаясь и заламывая руки. — Осмелился побеспокоить по делу… архиважному! От «Кроха».
И тут, подняв глаза, я увидел. Не жалкого просителя, а жестокого, оценивающего хищника. Этот взгляд — острый, безжалостный — длился лишь долю секунды, но его было достаточно. Маска была надета вновь, и передо мной снова дрожал никчёмный мелкий служащий.
— «Кроха»? — протянул я, давая ему понять, что игра замечена. — А чем можешь подтвердить?— Он… он велел благодарить за оставленные деньги. Очень выручили.— Допустим, — сказал я и внезапно перешёл в атаку, впившись в него взглядом, от которого у многих мурашки по коже бежали.
Но этот не дрогнул. Напротив, в его глазах мелькнуло нечто вроде одобрения и уважения.— «Крох» жаждет встречи, ваше сиятельство! Умоляет принять его! — в голосе посетителя впервые прозвучали настоящие, не наигранные ноты.— Ты-то кто?— Симеон. Счетовод. Он будет перед полуночью, с девушкой. Что ему сказать?— Пусть приходит.
Он кивнул с тем же подобострастием, повернулся и вышел, игнорируя бдительные взгляды моих людей. Маска снова была на месте.
Без четверти двенадцать дверь с тихим скрипом отворилась, впуская Кроха и юную девушку. Вместо него я ожидал увидеть прежнего, уверенного в себе авторитета, но передо мной был человек, растерянный, прижатый жизненными обстоятельствами.
— Доброй ночи, ваше сиятельство! Благодарствую, что не отказали, — его голос звучал приниженно, что было для него несвойственно.— Здравствуй, Крох. Давно на воле? — спросил я, откинувшись в кресле.— Через три дня после вашего освобождения меня отпустили. Ничего доказать не смогли, — он криво усмехнулся, но в глазах не было веселья.
Мой взгляд скользнул на девушку. Она стояла рядом с Крохом, скромно потупив взор. Лет пятнадцати, не больше. Очень красивая — той свежей, юной красотой, что расцветает именно в этом возрасте. Одета как мещанка, но с явной претензией на парижский шик: платье скромное, но изящного покроя, — последний крик моды. Оставалось загадкой, что связывало эту нежную барышню с одним из тифлисских воровских авторитетов.
Выдержав длительную паузу, Крох наконец заговорил.— С просьбой я к вам, ваше сиятельство. Никогда не беспокоил, но тут… сам не справлюсь. Помощь ваша нужна.
Было видно, как ему трудно даются эти слова. Привыкший всего добиваться силой и угрозами, он теперь униженно просил.— Сразу скажу, Крох, просить у меня — дорогое удовольствие. Уверен, что оно тебе нужно? Подумай, прежде чем озвучивать. И помни — я не всесилен.
— Всё понимаю, ваше сиятельство! — Он заговорил быстро, почти отчаянно. — Но я не с пустыми руками. Даю наводку на тех стрелков, что на вас покушались. И мой долг за мной — любую вашу просьбу выполню, когда прикажите.
— Говори, — кивнул я, смягчившись.— Нехорошее дело вышло, ваше сиятельство. Мой крестник, Артур, обыграл в карты князя Зуева на тридцать тысяч. Тот обвинил его в шулерстве, избили парня и сдали в полицию. Теперь ему светит три недели тюрьмы и штраф — двадцать тысяч. А князь ещё и грозится поймать его после всего и правую руку отрубить.
— Он действительно пойдёт на это? — Прищурился я.
— Не он, ваше сиятельство. Князь Хитогуров и сын князя Орбелиани. Оба остались должны Артуру: один пять, другой восемь тысяч. И оба теперь на него злы, как черти. Сроки по долгам вышли, они ославились по всему городу. Непогашенный карточный долг — пятно на репутации, которое они смыть захотят.
— А твой крестник, конечно, не шулер и играл честно? — Усмехнулся я.
— Да он не шулер, он профес… прохфе… Тьфу ты, не выговоришь! — Крох с досадой махнул рукой.
— Профессиональный игрок, дядя Крох, — звонко поправила его девушка и тут же стрельнула в мою сторону быстрым взглядом зеленых глаз. Я сделал вид, что не заметил, скользнув по ней равнодушным взглядом.
— Это Зоя, ваше сиятельство, сестра Артура.
Я позволил себе внимательнее окинуть её взглядом. Она подставилась под оценку очень выгодно — отточенным наклоном головы, продуманной позой. Любительская игра, но талантливая. Скорее всего, воровка на доверии или приманка для состоятельных простофиль.
— Итак, чего же ты хочешь от меня, Крох? — Вернул я его к сути.
— Ваше сиятельство, в тюрьме-то Артура никто не тронет. Беда начнется, когда выйдет. Князья начнут охоту, чтобы руку отрубить — так они и долги свои спишут, и уважение поправят.
— А ты почему сам не поможешь крестнику? Объясни им, что они неправы, по-своему, — я знал ответ, но мне было интересно его услышать.
— Можно и так, ваше сиятельство. Только после этого мне в городе житья не будет. Полиция задерёт по первому слову. Они ведь князья, а не последние крестьяне. Завтра Артуру на выход, так вы его с собой возьмите, ваше сиятельство! До Пятигорска. А там уж он сам.
Я молчал, взвешивая все «за» и «против». Стоило ли мне ввязываться в эту грязную историю?
Неожиданно Зоя стремительно подобралась ко мне и ухватила за руку. Орлы дрогнули было, но я остановил их взглядом.
— Ваше сиятельство, — голос её звенел, как натянутая струна, в нём смешались мольба и отчаяние. — Умоляю вас! Заклинаю всем, что вам свято! Спасите моего брата! — И она залилась горючими слезами, а взгляд её зелёных глаз, казалось, прожигал насквозь, добираясь до самой души.
Я не отнял руки и краем глаза отметил заинтересованные взгляды Кроха, Паши и Саввы, застывших в ожидании.
— Я сделаю всё, что вы прикажете, — продолжала Зоя, стыдливо опустив ресницы, но не отпуская моей руки. — Всё… ваше сиятельство. — Надавила она последней фразой.
В её позе, в дрожи голоса было столько обречённой жертвенности, что мало кто устоял бы. Трудно не поддаться, когда тебе предлагают такую прелесть.
— Исполнено безукоризненно, — сказал я ровным, почти бесстрастным голосом. — И вправду любишь брата. На многое готова… Воровка на доверии или приманка для богатых простофиль. Ты просто прелесть, Зоя.
Слёзы мгновенно высохли. В её глазах вспыхнуло неподдельное удивление, сменившееся растерянностью. Она медленно поднялась с колен, всё ещё не выпуская моей руки.
— Зоя, я же говорил: не тебе тягаться с его сиятельством! Вечно ты действуешь наобум! — с досадой бросил Крох.
Зоя выпрямилась во весь рост и гордо вскинула голову, наконец отпустив меня.— Спасите моего брата, ваше сиятельство. Моя благодарность будет безмерна, — произнесла она уже совсем другим, твёрдым голосом.
— Крох, угадал я с её ремеслом? — Спросил я, обращаясь к авторитету.
— Почти, ваше сиятельство. Только она ещё и карманница первостатейная. Отец её был среди нас очень уважаемым человеком.
— Зоя, подожди за дверью. — Сказал я приказным тоном. Дождавшись когда она выйдет я задал вопрос Кроху.
— Теперь скажи мне Крох, почему ты встрял за них?
— Когда я ещё зелёным сосунком сунулся в самое дно, наделал столько, что смерть моя за спину встала и нож к горлу приложила. Так вот, отец их спас меня и к себе в семью взял. Иваном он не был, но уважением пользовался большим. Шулером был от бога. По молодости карманником промышлял. Работал под обедневшего дворянина. Младшего сына в роду. А может так оно и было. Ничего про его прошлую жизнь не ведаю. Когда он понял что из меня приличного карманника или шулера не получится, определил меня по воровской линии. Учил, помогал пробиться наверх. Считай через него я человеком стал. При смерти его, дал слово присмотреть и заботиться за крестниками. Обучить то он их успел, да только не всему. Вот и попал впросак Артур. В карты он мастак, не хуже отца, да только меры не знает. Жаден до игры, а то никак нельзя допускать. Так-то может и сам бы справился, а тут дворяне, князья. Если что, нас метелить и рвать полиция будет долго. За мной народ стоит и немало. Не поймут ежели я из-за крестников бучу затею. Так что выручай ваше сиятельство.
— Ну, а теперь подробнее о тех, кто на меня покушался. Что ты говорил про убийц? — Вернулся я к самому главному.
— Братья это, ваше сиятельство. Кто и откуда — не ведаю, но есть у нас в городе один торговец, Худовердян. Товаром запрещённым приторговывает, ну и по мелочи. Так вот, эти братья, коли в городе, то к нему обязательно наведываются. И товар, видать, возили. Шастать меж горцами да на туретчину ходить так свободно не каждый может. Когда вас ранили, одного из братьев видели у Худовердяна. Тот дал ему лошадь, и он быстро убыл. А я поспрашивал у народа — говорят, второго в мертвецкую привезли, как раз с того места, где вас подстрелили. — Крох внимательно следил за моим лицом, стараясь уловить, какое впечатление произвели его слова. — Коли с этим торговцем по-хорошему поговорить, думаю, он много чего интересного расскажет.
Я молча обдумывал услышанное. Информация была ценной и пахла большой игрой.— Хорошо, Крох. Я помогу твоему крестнику. Но помни — отныне ты у меня в долгу.— Слово моё, ваше сиятельство. Долг за мной, — облегчённо выдохнул Крох.

Глава 7

На следующее утро я устроился в карете и в сопровождении своих головорезов отправился к городской тюрьме. Накануне мы оговорили с Крохом завтрашнее дело. Его крестник будет извещён, что его встретят люди с каретой. Он полностью доверяется им и исполняет всё, что от него потребуют. Прибывает в Пятигорск и далее действует по своему плану. Выход арестанта задерживался на двадцать минут. Наконец дверь в воротах открылась, и на улицу вышел молодой человек в помятом сюртуке, остановился, оглядываясь. Из переулка выскочила коляска с двумя мужчинами в черкесках и трое всадников. Они подскочили к Артуру и, мутузя его, скрутили руки, пытаясь усадить в транспортное средство.
— Аслан, не дай им уйти.
Савва и Эркен на лошадях рванули к месту. Карета резко стронулась и, притёршись к коляске, перекрыла ей дорогу. Всадники и джигиты, которые крутили руки Артуру, растерялись. Я открыл дверцу кареты и, высунувшись, спокойно сказал:
— Он поедет со мной!
Джигиты, отошедшие от первого испуга, задвигались, и вперёд вышел мужчина в богато украшенной черкеске с дорогим кинжалом.
— Это мой человек и поедет со мной. — Говорил он чисто, с лёгким акцентом. — Ты кто такой, чтобы указывать мне? Убирайся, пока цел. — Произнёс незнакомец со злостью, хватаясь за рукоять кинжала. — Я князь Хитогуров, прочь с дороги.
Я кивнул своим бойцам. Савва и Паша стремительно сблизились с джигитами, которые держали Артура, и короткими ударами вырубили их. Аслан, с места кучера, прыгнул на грубо разговаривающего со мной щеголя и сбил его с ног, заломив ему руку.
Я подошёл к князю, лицом уткнувшемуся в землю. Его глаза, сверкавшие бессильной яростью, буравили меня, но любая попытка пошевелиться немедленно пресекалась Асланом. С придушенным стоном князь вновь замирал, прижатый к земле.
— Я полковник граф Иванов-Васильев. Можно Шайтан-Иван. Выбирайте, как вам угодно.По мгновенному испугу в его взгляде я понял — Хитогуров моё имя слышал.— Ты понял, с кем имеешь дело?Князь молчал, не отрывая от меня ненавидящего взора.— Не слышу? — Я наступил сапогом на его плечевой сустав. Раздался неприятный хруст, и князь застонал.— Понял… — прошипел он сквозь зубы.
Молодой джигит в богато украшенной черкеске, сидевший в седле, побледнел как полотно, но не шевелился, — ствол пистолета Эркена был направлен на него.
— В карету, — коротко бросил я Артуру, который лишь растерянно хлопал глазами.Едва он и я сам вскочили на подножку, я скомандовал:— Уходим!Аслан лихо развернул экипаж, и мы вскоре уже подъезжали к госпиталю. Во дворе нас поджидал подполковник Булавин.
— Здравия желаю, Пётр Алексеевич! Но что это за «амбре»? — поморщился он, когда из кареты выбрался Артур.— Бегом мыться! Паша, проследи, переодень его. Аслан, проветри хорошенько карету, — распорядился я.Вонь от бедолаги и впрямь стояла знатная.
В этот момент к госпиталю подкатила коляска, из которой, словно бабочка, выпорхнула Зоя. Кучер выгружал позади неё два чемодана.
— Здравствуйте, ваше сиятельство! — Девушка мило присела в реверансе, робко улыбаясь. Выглядела она воплощённой невинностью.— Я решила составить вам компанию в пути, мой крёстный посоветовал — с вами ведь безопаснее. Это наши с братом вещи.
Я на мгновение опешил, но быстро скрыл растерянность задумчивым видом и после паузы неохотно кивнул.
— Пётр Алексеевич, вы не представите меня даме? — Булавин выступил вперёд, гордо расправив грудь.— Зоя, представься, — вздохнул я.— Зоя Захарова, — слегка покраснев, сказала она.— Булавин Максим Сергеевич, подполковник жандармского корпуса, — нарочито официально произнёс я, делая акцент на последних словах.— Пётр Алексеевич, ну зачем же так сурово? — рассмеялся подполковник. — Невероятно радостно, что наше путешествие скрасит такая очаровательная попутчица.
«Знал бы ты, подполковник, перед кем так ретиво распускаешь хвост», — промелькнуло у меня в голове, пока я наблюдал за его внезапным оживлением.
— Савва, отнеси чемодан Артуру. Впрочем, пойду с тобой.
Мы пошли к моей палате оставив оживлённого Булавина с Зоей.
Савва передал вещи Артуру.
— Артур, с нами едет жандармский подполковник, сидишь ровно и не выпячиваешься. Сестре скажи чтобы особо мозги не пудрила. В Пятигорске не задерживайтесь, сразу в Ставрополь. Дожидаетесь меня. Когда там буду не знаю, но до конца сентября наведаюсь. В гостинице оставишь весточку где вас найти. Вы будете нужны мне. Если захотите жить самостоятельно, ваше право. Известий о себе не оставлять и про меня забыть. Всё понятно.
Артур кивнул.
— Повтори.
Он в точности повторил мои слова.
— Быстро мыться, прёт от тебя, ужас!
— Уезжаете, ваше сиятельство? — В палату вошёл доктор.
— Да, доктор, благодарю вас за всё. Вас отблагодарили?
— Да ваше сиятельство, премного благодарен. Надеюсь подобное не повторится. Всех вам благ. — Он поклонился и вышел. Ещё раз осмотрел пустую палату.
— Аслан, можно трогаться?
— Да, камандир, всё забрал. Этот кназ, Хитогуров, плахой человек. Ты сильно обидел его. Засада делать будет, мстить будет.
— Думаешь?
— Я знаю такой человек. Злой, забыть нет. Другой видел, как его на земле валять сделали. Позор сильный.
— Наверное ты прав. Паша позови Костю.
Князь Андрей узнав, что меня ранили, долго ругался и матерился. Со слов Эркена. С ним в Тифлис приехал Костя с пятёркой разведчиков. Среди них Халид и Азим. Для усиления моей охраны. Эркен не стал противиться. Есаул приказал, он выполнил. Теперь я радовался, что у меня шесть умелых разведчиков. Спокойней как-то на душе.
— Звал, командир? — неожиданно появился Костя из-за спины.
— Костя… м… за ногу. Заикой сделаешь!
— Виноват, командир, привычка. — с безразличным видом пояснил Костя.
— Вот что, партизан… — я вкратце изложил суть конфликта с князем Хитагуровым и опасения Аслана.
— Аслан прав, — Костя задумался на мгновение. — Мстить будет, это точно. Умеешь ты, командир, друзей заводить, — усмехнулся он.
Я распределил задачи:— Костя, ты возьмёшь троих бойцов и двинешься вперёд. Халид с Азимом будут прикрывать тыл и присматривать за подозрительными.
— Годится, — кивнул Костя. — Так и сделаем.
— Тогда в путь. Выступайте немедля. Держитесь от нас на расстоянии, но не теряйте из виду.
В пути нам предстояло провести от трёх до пяти дней, если двигаться не спеша. Мест, удобных для засады, хватало, и наибольшую опасность представляли ночёвки вдали от почтовых станций. Первый день мы отъехали достаточно далеко и заночевали на станции. А вот вторая ночь ожидалась вне почтовой станции, у заранее намеченного места, где обычно ночевали путники.
Булавин всю дорогу заливался соловьём, не отрывая восхищённого взгляда от Зои. Та, следуя моим инструкциям, переданным через брата, большую часть времени хранила молчание. Скромно потупившись, она делала вид, что слушает болтовню подполковника. На первой же ночёвке, дождавшись момента, когда мы остались наедине, я решил немного остудить пыл ухажёра.
— Максим Сергеевич, я должен попросить вас умерить пыл, — начал я, подбирая слова. — Не растрачивайте его попусту.
— И что это должно означать, Пётр Алексеевич? — Булавин мгновенно замкнулся, и его взгляд стал холодным и отчуждённым.
— Не поймите превратно. Но эта девица… Не вашего поля ягода. Поверьте мне на слово и не уделяйте ей столько внимания.
— Ваше сиятельство, позвольте уж мне решать, на кого обращать своё внимание, — отрезал он с подчёркнутой учтивостью, в которой сквозила обида.
— Я вижу, вы обиделись? — вздохнул я.
— Дело не в обиде. А… — Я прервал на полуслове подполковника движением руки. — Они… Не совсем те, за кого себя выдают.
— Она что, ваш агент? — Булавин отшатнулся, будто от удара. — В её-то годы? Помилуйте, Пётр Алексеевич, использовать детей в своих играх! — Он буквально захлебнулся возмущением.
— Во-первых, господин подполковник, она отнюдь не ребёнок, — жёстко ответил я, опуская на него холодный, стальной взгляд. — А во-вторых, не заставляйте меня напоминать вам, где вы служите и для чего создана ваша служба. И не пытайтесь сделать из меня монстра.
— Простите, Пётр Алексеевич, сказал не подумав. — Остыл Булавин и как-то сник. В его глазах было столько досады и разочарования.
— Максим Сергеевич, не стоит так расстраиваться. — Мне стало немного жаль подполковника, который никак не мог найти свою половину и, наверно, сильно страдал от одиночества.
— Наверно, я выгляжу глупо и смешно, — грустно усмехнулся Булавин.
— Ни в коем случае. Вы просто не видели, кто спотыкался на Зое. Поверьте мне, агент с высочайшим потенциалом, но даже не намекайте ей об этом. С ней работать и работать.
— И где вы нашли её? — В Булавине проснулся интерес.
— Не поверите, его величество случай! Максим Сергеевич, — я с мягким укором посмотрел на него. — Мир?
— Конечно, Пётр Алексеевич. Это вы простите меня. Не заметил, как расслабился.
На этом наше недоразумение разрешилось, и вернулось товарищеское взаимопонимание.
Следующий день, до самого обеда, подполковник был молчалив и только изредка задумчиво смотрел на Зою. Уловив перемену в настроении Булавина, Зоя осторожно поинтересовалась:
— Максим Сергеевич, что с вами, уж не приболели вы? Или я чем-то обидела вас? — Столько неподдельного участия и сострадания было в её голосе, что Булавин стушевался.
— Ну что вы, Зоя, наверное, простудился, и вправду чувствую недомогание.
— Вам просто необходимо выпить горячего молока с мёдом и прикрыться тёплым одеялом. — Проворковала она.
Я отрешённо смотрел в маленькое окошко кареты, размышляя о том, решится на месть князь Хитогуров или спасует передо мной? И как ответ на мой вопрос нас нагнали Азим с Халидом. Аслан остановил карету. Я вышел из кареты и подошёл к разведчикам.
— Командир, восемь бандитов идут следом. Главный у них шапсуг и ещё двое, остальные непонятно кто. Хотят напасть на вас во время ночёвки. Через десять вёрст будет удобное место для ночлега. Дальше ехать ночью опасно. Многие останавливаются там. Они уверены, что смогут вас одолеть. Холодное оружие у всех, пять ружей, пистолеты.
— Аслан, трогай, — приказал я, садясь в карету.
— Что-то случилось, Пётр Алексеевич? — спросил Булавин, заметивший изменение в моём настроении.
— Пока нет, но нужно быть бдительными. Основные события, по всей видимости, развернутся ночью. Не волнуйтесь, всё под контролем. — Поспешил успокоить я заволновавшегося Артура.
— Вы уверены, Пётр Алексеевич? — переспросил Булавин.
— Всё будет хорошо. Всем успокоиться и не суетиться.
К шести вечера мы подъехали к небольшой уютной поляне. Не сказать, что слева от дороги был обрыв, но метров восемь высоты точно. Нас ждал Костя со своими бойцами.
— Что надумали, стратеги? — спросил я.
Подошли Паша, Савва и Эркен.
— Я вот что думаю, командир, — начал Костя. — Сейчас покушаем, чутка отдохнём и начнём устраивать засаду. Там чуть далее каменья и валуны. Азим и Халид назад вернуться и, когда бандюки появятся, подадут сигнал. Они ночи ждать будут. Как стемнеет, вы уходите к валунам и там укроетесь. Мы тут чучела устроим и схоронимся. Как только они атакуют, мы их накроем.
— План приемлемый, пока по нему работаем. Ужинаем, отдыхаем, а далее как планировали. Лошадей поберегите. Да, желательно одного языка. Остальных на нож. Я с этой стороны засады.
— Э-э-э, нет, командир, так не пойдёт. Ты после ранения, а если замятня, мешать только будешь. — Заявил Савва. — Управимся без тебя. Ты за валунами сиди и оттуда командуй.
Спорить не имело смысла. Все разошлись заниматься своими делами.
Три попутчика напряжённо ожидали меня.
— Пётр Алексеевич, располагайте мной, как посчитаете нужным. Пистолет и двадцать выстрелов. — Заявил Булавин.
— Максим Сергеевич, бойцы сами справятся. Наша задача сидеть за валунами и не мешать. После ужина мы, демонстративно немного посидев у костра, стали укладываться спать. Появился Савва и присел рядом. Пришли, ожидают, когда уснёте.
— Действуем, как планировали.
Когда совсем стемнело, я с попутчиками осторожно переместились к валунам в метрах тридцати от лагеря и, устроившись среди камней, затихли. Неожиданно почувствовал, как ко мне кто-то прижался. На ухо жарко зашептали.
— Мне очень страшно, Пётр Алексеевич. Можно я с вами?
Так я и поверил. Страшно ей, но гнать не стал.



Глава 8

Зоя за моей спиной тихо задремала. Я чувствовал её ровное, спокойное дыхание. Попытка пошевелиться после долгой неподвижности была осторожной, почти инстинктивной — лишь бы не потревожить её сон. И в этот миг тишину разорвал неровный ружейный залп. Ему тут же на смену пришла частая, беспорядочная пальба. Воздух наполнился визгом, гортанными криками и какими-то иными, незнакомыми и оттого пугающими звуками. Всё это длилось недолго — может, минуту, — и стихло так же внезапно, как и началось. Наступила оглушительная, звенящая пустота.
Её нарушили лишь короткий, сухой лязг стали — будто клинок вкладывали в ножны, — и два чётких, одиночных выстрела. После чего воцарилась тишина окончательная, мёртвая.
Я бережно отстранил от себя испуганную Зою и поднялся, напрягая слух. Темнота стояла непроглядная, густая. Лишь вдали тускло мигали угли почти догоревшего костра. Но тут кто-то швырнул в огонь охапку сушняка — с треском и шипением пламя рванулось вверх, и длинные, пляшущие тени людей чёрными силуэтами легли на землю.
Из этого кольца теней отделилась одна и направилась ко мне. Это был Паша. В руке он держал пучок горящих веток, свет от которого выхватывал из тьмы его усталое, спокойное лицо. — Командир, всё. Можно выходить.
— Как прошло? — мой голос прозвучал хрипло, будто скрип ржавой петли в ночной тишине.
— Как всегда, — Паша отозвался с нарочитой, ледяной будничностью. — Все восемь. Один легко ранен, второй еле дышит. Остальные — холодные. Пришли пешком. Должно быть, лошадей с коноводом позади оставили. Савва пробовал говорить с ними — молчат как партизаны.
Пригибаясь, бойцы собирали тела нападавших. В отсветах костра их фигуры мелькали, будто призрачные видения, отчего зрелище становилось жутким и сюрреалистичным. Свет от огня бессильно упирался в непроглядную тьму, которая, словно живой барьер, не желала отпускать погибших. Я направился к Савве. Тот молча смотрел на распластанного бандита и его раненого товарища, сидевшего рядом и сжимавшего плечо. Аслан не сводил с них глаз, ствол пистолета нацелен в упор. Подполковник и брат с сестрой отстали и теперь со стороны наблюдали за моими действиями с нескрываемым любопытством.
Я подошёл к раненым. Сидевший бандит уставился в землю, не в силах поднять глаз. Второй, распластанный на спине, был ранен в живот и дышал с противным, клокочущим звуком. С первого взгляда было ясно — не жилец. Его взгляд, мутный от боли, зацепился за меня, и он прохрипел что-то на черкесском. Я уже изъяснялся сносно, но в этот раз речь его была бессвязным бормотанием агонии.
— Сильно ругается, он шапсуг, — пояснил Аслан, не опуская пистолет.
— Зачем напал? Кто нанял? — спросил я, чеканя каждое слово. В ответ — лишь пустой, невидящий взгляд и новый приступ хрипоты. Умирающий с трудом приподнялся на локте, и в его глазах, поверх боли, виделась такая первобытная ненависть, что сомнений не оставалось.
Резким движением я выхватил пистолет и, почти не целясь, выстрелил в голову хрипящему бандиту. Выстрел в упор был оглушительно громким. Пуля сработала безжалостно, разворотив полчерепа. Моё действие оказалось настолько внезапным, что даже видавшие виды Савва и Аслан непроизвольно отпрянули.
Я шагнул к тому, что был ранен в плечо, и с силой приставил дуло к его голове. — Последний раз спрашиваю. Зачем напали? Кто нанял? Скажешь — может быть, останешься жить.
Взгляд бандита метнулся от обезображенного тела напарника ко мне. В его глазах читалась животная растерянность и паника; он пытался собраться с мыслями, но они, словно испуганные тараканы, разбегались.
— Саттар… Саттар сказал, нужно убить казачьего полковника и ещё одного. Всё ваше добро забрать, а потом он ещё и заплатит каждому долю. — Кто нанял? — продолжал я, не отводя ствола. — Князь… Князь Хитогуров, — выдавил он шёпотом. — Где лошади и остальные? — В трёх верстах… Оставили с одним человеком, — прохрипел пленный, облизывая пересохшие губы. Не отрывая от него глаз, я крикнул: — Эркен, слышал? — Так точно, командир! — Тот вместе с Азимом и Халидом уже бросился к лошадям.
— Подполковник, вы всё уяснили?
— Всё… Пётр Алексеевич, — с трудом сглотнув, пробормотал растерянный Булавин. Зрелище моей скорой расправы явно потрясло его. Оставалось лишь догадываться, что творилось в душах у брата и сестры.
— Оформите рапорт. Подтвердите факт нападения и укажите заказчика.
Медленно убрал дуло от головы бандита. — Я оставлю тебя в живых. И даже дам лошадь. Но при одном условии. В его глазах, до краёв полных страха, мелькнула крохотная, дрожащая надежда. — Найдёшь князя Хитогурова и скажешь ему дословно: «Шайтан Иван знает, чьих рук это дело. Пусть ждёт. Я спрошу с него долг крови. Обязательно спрошу. И возьму его сполна, до последней капли». Запомнил?
— Да… — прохрипел раненый.
— Паша, перевяжи его, разберись с раной.
Я отошёл к карете. Аслан, игнорируя Зою и Артура, разжигал костёр. Зоя сидела, вжавшись в брата, и смотрела на меня с немым ужасом, будто видела не человека, а пришельца из преисподней. «Интересно, что она сейчас обо мне думает?» — мелькнуло в голове. Подошедший Булавин молча опустился напротив, уставившись в набирающее силу пламя. Он сидел, не в силах вымолвить ни слова.
***
К полковнику подошёл один из его людей и что-то тихо сказал ему. Он поднялся и вместе со своим ординарцем — черкесом, отошёл к группе пластунов.
— Никогда бы не подумала, что Пётр Алексеевич такой жестокий человек. Зачем нужно было убивать раненого? — тихо произнесла Зоя, глядя вслед уходящему графу.
— Я не знаю ни одного человека, к которому с таким уважением относился наш крестный. Я бы даже сказал, с таким подчёркнутым уважением. — Задумчиво добавил Артур.
— А кто ваш крестный? — с деланным безразличием поинтересовался Булавин.
— Скажем так, человек известный в определённых кругах, — уклончиво ответил Артур. Подполковник не стал углубляться в расспросы, понимая, что чёткого ответа не получит.
— Его сиятельство не церемонится с бандитами и грабителями. Страшно подумать, сколько крови на руках банды. Особенно он не любит людоловов. Одному он отрубил голову. — Спокойно пояснил Булавин
— Вы серьёзно, Максим Сергеевич? — С испугом прошептала Зоя.
— Сам не видел, но рассказывал человек, который был свидетелем этому. Я ни сколько не сомневаюсь в правдивости слухов.
Небо на востоке стало светлеть. Ночь, нехотя отступая, растворялась в сизом предрассветном тумане, и мир постепенно проявлялся из тьмы, обретая размытые, а затем всё более чёткие очертания. Полковник вернулся к догорающему костру и принялся раскладывать у огня турку, кофе и специи.
— Господа, не желает ли кто разделить со мной чашечку кофе? — Окинув присутствующих внимательным взглядом, он на мгновение задержался на Зое. Та по-прежнему смотрела на него с опаской, и в её глазах читались следы недавнего ужаса.
— Ну, хозяин — барин! — решил я разрядить обстановку, ставя турку на угли.
— Простите, господа, мне нужно отойти. Артур, помоги мне, — тихо сказала Зоя, протянув руку брату. Тот молча встал. Я лишь кивнул в ответ, не отрывая глаз от кофе, который начинал закипать. Брат с сестрой отошли и скрылись в утренней дымке за каретой.
Максим Сергеевич Булавин, до этого сидевший в угрюмом молчании, наконец поднял на меня тяжёлый, испытующий взгляд.
— Пётр Алексеевич, позвольте спросить… К чему была эта… излишняя жестокость? Раненый, по всей видимости, и сам бы скоро испустил дух.
Я не спеша налил в чашку густой ароматный кофе, с наслаждением вдохнул его терпкий дух и сделал первый обжигающий глоток. — А подумать, Максим Сергеевич? Вы сами почти что ответили на свой вопрос. Представляете, какие мучительные боли испытывает человек с простреленным животом?
— В общих чертах… Догадываюсь, — растерянно пробормотал Булавин, глядя на огонь.
— Вот именно. Считайте, что я совершил акт милосердия. Он умирал, а я избавил его от часов бесполезного страдания. Быстро и без лишних мучений.
Я отпил ещё кофе, глядя на Булавина поверх края чашки, и дал своим словам повиснуть в утреннем воздухе. — Он прекрасно понимал, что конец близок, и всё равно не сказал бы, кто заказчик. Надеюсь, вы не питаете иллюзий, что они планировали убить только меня одного? — Я жёстко усмехнулся.
— Пожалуй, нет. Иллюзий насчёт себя и Зои с Артуром у меня не осталось, — криво улыбнулся Булавин, проводя рукой по лицу.
— Во-вторых, — продолжил я, ставя чашку на землю, — это психологическое воздействие на второго раненого. Что сделало его куда более сговорчивым. Смерть первого оказалась не напрасна.
— Как у вас всё… Не просто, — с горьким отчаянием покачал головой Булавин. — Даже смерть вы пускаете в дело.
— Это не я такой, Максим Сергеевич. Это жизнь такая — непростая, — я коротко и сухо рассмеялся, без тёплой ноты.
— Пожалуй, вы правы, Пётр Алексеевич, — Булавин тяжело вздохнул, смиряясь с этой правдой.
— Надеюсь, Максим Сергеевич, вы освободите меня от излишней писанины и пояснений насчёт произошедшего?
— Да, конечно. Всё равно отчёт пойдёт по моему ведомству. Так что не беспокойтесь, я это дело оформлю и закрою. — Он помолчал, в нерешительности перекладывая с места на место свою недокуренную трубку. — А что вы намерены делать с… князем Хитогуровым? Не боитесь, что он вновь попытается нанять убийц?
Я встретил его взгляд, и в моих глазах не было ни страха, ни сомнений. — Не думаю, что у него хватит духу попробовать снова. Впрочем… Мне всё равно. Решать проблемы будем по мере их возникновения.
К нам подошёл Савва. — Командир, Эркен вернулся. Трупы прикопали.
— Отлично. Пойдём, посмотрим, что он привёз.
Савва, шагая рядом, коротко доложил: — Тот, что в живот был ранен, похоже, и есть главарь. В его поясе ассигнаций — чуть за тысячу, правда, верхние в крови измазаны. Ещё серебра немного, пять золотых монет. С остальных собрали чуток колец, серёг и прочего барахла. Похоже, изрядно народу порешили — много женских украшений. Дело, можно сказать, благое совершили. Теперь на дорогах спокойней будет.
— Верно, — кивнул я. — Выдай бойцам премиальные, по пятьдесят рублей ассигнациями, каждому. Не забудь про наших и себя. Остальное пока держи у себя или передай Аслану.
— Будет сделано, — кивнул Савва.
К нам подошёл Эркен. Я взглядом показал, что жду его доклада. — В трёх верстах нашли их табун, — отчеканил Эркен. — Коновод сдаваться отказался. Три коня — отменные, остальные так себе. Можно во Владикавказе сбыть или в третьей и четвёртой сотнях распределить. И ещё — кое-какое барахло в седелках нашли.
— Всё сдай Савве. Молодцы. Отдохните, пообедайте, и — в путь.
Владикавказ встретил нас суетливым гулом и пыльными улицами. Задерживаться в городе не стали. Булавин с присущей ему деловитостью быстро уладил все формальности, связанные с разгромом банды. Та успела изрядно попортить крови местным властям, месяцами нападая на путников, не разбирая ни чинов, ни званий. Принявший рапорт жандармский офицер слушал, не веря ушам, и несколько раз переспрашивал, сверяя имена. Наконец, он облегчённо вздохнул — эта неуловимая шайка была уничтожена.
Наш дальнейший путь лежал через базу третьей сотни — и далее, в Пятигорск.

Глава 9

Кортеж цесаревича покинул Ростов, взяв курс на Ставрополь — столицу одноимённой губернии. Обоз заметно разросся и, как следствие, стал серьёзно замедлять движение. Краткие остановки в попутных городках и станицах неминуемо затягивались, превращаясь в долгие, шумные и плохо управляемые стоянки. Накормить и напоить лошадей, дать им передохнуть — всё это оборачивалось суматохой, из-за которой скорость продвижения упала в разы.
Цесаревич начал открыто проявлять раздражение из-за столь медлительного шествия.
— Ваше Императорское Высочество, но в чём моя вина? — оправдывался ответственный за обоз полковник. — Это всё подношения ваших верных подданных. К тому же, к каравану в Ростове присоединились несколько семей местных аристократов.
— Полковник, наведите порядок! — нетерпеливо оборвал его цесаревич. — Вы вообще контролируете этот балаган и знаете, кто теперь следует в нашем караване?
Полковник, отвечавший за обоз, то краснел, то бледнел, тяжело дыша и покрываясь потом, но не смея достать платок перед лицом наследника. Основная часть каравана, в которой следовал цесаревич, шла в голове колонны.
На следующий день на горизонте показались первые дома Ставрополя. Уже на подъезде к городу дорогу по обеим сторонам заполнили толпы народа, вышедшие приветствовать кортеж цесаревича.
Александр переоделся в форму атамана всех казачьих войск в сопровождении адъютанта и в плотном кольце охраны десятка капитана Малышева и двоих из личной охраны.
Александр махал рукой, отвечая на приветственные крики горожан. Среди них было много казаков, которые с семьями приехали в Ставрополь, чтобы увидеть наследника и будущего императора.
***
Конец сентября выдался на удивление тёплым. Редкие дожди были мимолётными, не в силах нарушить безмятежность золотой осени. Подъезжая к Пятигорску, я обратился к Булавину:
— Максим Сергеевич, Зоя с Артуром пока побудут в городе. Надеюсь, вы не будете против и не станете пристально за ними наблюдать.
— Нет, Пётр Алексеевич. Если нет нарушений, нет ни наблюдения, ни преследования. Изначально у меня к ним никаких претензий. Буду только рад встрече с Зоей.
Его слова противоречили взгляду: в нём не было и тени восторга, лишь холодная равнодушная вежливость.
— Остальное, как мы и договаривались, только в гостинице «Астория», — я многозначительно посмотрел на Зою и Артура.
— Да, ваше сиятельство, мы всё помним, — отчеканил Артур за обоих.
Мы высадили их у подъезда «Астории» и с Булавиным проследовали дальше вдвоём.
— И как вы намерены их использовать, Пётр Алексеевич?
— Никак. Пока ничего не решено, я даже не думал об этом. Сначала нужно, чтобы они сами изъявили желание работать на меня. А там — будет видно.
— Мне установить за ними наблюдение? — уточнил Булавин.
— Нет, Максим Сергеевич. Пусть живут, как считают нужным. Если попадутся — вот тогда и будем думать, как взять их в оборот. Мне интересно посмотреть, на что они способны, работая самостоятельно.
Встретили меня на базе очень бурно. Андрей и Егор Лукич по очереди высказались мне о том, кто я такой, и много «приятных» слов в мой адрес. Осознавая, что они говорят от большой любви ко мне, я слушал их не перебивая и постепенно вывел разговор в деловое русло. Убедившись, что я не пострадал так сильно, как они думали, стали решать, как встречать цесаревича.
— Андрей, готовь полусотню конно, Миша Лермонтов поведёт. Разведка в полном составе и я со своими. Фургон с барахлом и кухню.
— Может сотню, командир, цесаревич всё-таки, — сказал Андрей.
— Зачем, и так много народа. Ты, Андрей, на базе подготовь. Наверняка заедет к нам, уверен. Мелюзгу помой, приодень, а то бегают чумазые.
— Так познают службу пластуна не в теории, а на земле. — Улыбнулся Андрей.
— Егор Лукич, встреча без придворного блеска и показухи. По-настоящему, по-пластунски. Недорого, но со вкусом. Ну как ты умеешь. Чтобы до самой задницы пробрало его высочество.
— Сделаю, командир, не сумлевайся. — Заверил меня зампотыл.
— Да, приготовь нашу полёвку, как на меня. Цесаревич с меня ростом, пожиже, конечно. Полный комплект приготовь. Через день выступаю. Пойдём в Ставрополь. Оттуда будем сопровождать. Всё, теперь дайте помыться по-человечески, а то завшивел совсем.
— Так готово всё, командир. Аслан на стрёме ожидает.
— Слушай, Егор Лукич, цесаревич точно в баню навестит.
— Да ты, командир, не бери в голову. Сказал же, встретим как положено. Потом не выгонишь цесаревича от нас, так ему любо будет.
— Ну-ну, массовик-затейник. Будем посмотреть. — усмехнулся я.
— Это что за должность такая? — озадачился Егор Лукич.
— Устроитель праздника. — Коротко пояснил я, выходя из штаба.
В процессе подготовки решили, что полусотня пойдёт пешком, в обычном порядке. Фураж для лошадей и уход, лишняя суета. После Ставрополя начинались предгорья, в некоторых местах было до сих пор неспокойно. Сто восемьдесят вёрст преодолели за три дня. В полдень четвёртого встали лагерем на окраине города. Выяснив, что цесаревич ещё в пути и прибудет не раньше следующего дня, поехал представляться местному начальству.
— Здравия желаю ваше превосходительство, полковник граф Иванов — Васильев. Командир отдельного пластунского батальона. Прибыл по распоряжению командующего Кавказским корпусом для усиления охраны его императорского величества. Встали лагерем на западной окраине города.
Губернатор Ставрополя, генерал-лейтенант Серов, внимательно осмотрел меня с головы до ног.
— Что ж, полковник. Цесаревич прибудет завтра. Когда его императорское высочество изволят следовать дальше вам укажут ваше место в колонне. И присмотрите за своими пластунами, чтобы никаких безобразий с их стороны. В противном случае все будут наказаны по всей строгости. Не желаю чтобы, что-то омрачило пребывание в городе столь высокого лица. Можете быть свободны полковник.
— Видимо я чем-то не понравился губернатору. Наверняка он слышал обо мне, а может и нет. — Рассуждал я добираясь до лагеря.
— Михаил, никаких отлучек из лагеря.
Встреча наследника престола была торжественной и помпезной. Большой обоз, не менее двенадцати карет, телег и других транспортных средств расположились по соседству с нами. Встреча с первыми лицами городской администрации и заметных людей города происходила в большом зале собраний. Губернатор представлял всех по очереди, давая краткие пояснения по поводу представленных. Меня поставили в самом конце очереди, да ещё во втором ряду среди малозначимых чиновников. Скорее всего, до меня цесаревич не дошёл бы, если бы не его адъютант Илья, который случайно заметил мою персону среди чиновничества средней руки. Он что-то шепнул Александру, и он, обернувшись, увидел меня.
— Ба, Пётр Алексеевич, — радостно воскликнул он. — А вы какими судьбами? Так скромно и на заднем плане? Я предполагал встретить вас в Пятигорске.
Цесаревич подошёл ко мне и прилюдно взял за плечи, радостно глядя в глаза.
— Рад, искренне рад встречи с тобой. Ну, остальное после. Смотри не исчезай. Необходимо закончить торжественную часть.
Губернатор и многие другие официальные лица с кислыми минами наблюдали со стороны за тем потоком внимания, который пролил на меня Александр. Цесаревич отошёл к губернатору. Я под множеством завистливых взглядов поспешил ретироваться и уйти из зала.
В сопровождении Паши и Аслана я двинул в свой лагерь. Мысль о гостинице отпала сама собой — к тому же, как выяснилось, все свободные комнаты в городе были заняты. Решил ночевать в привычной обстановке, у себя.
У фургона меня уже поджидал Савва.— К тебе гости, командир, — тихо предупредил он.
Из-под навеса поднялись навстречу ротмистр Малышев и Куликов.— Жан Иванович! Олег Дмитриевич! — не скрывая радости, шагнул я к ним. — Какая встреча!
По кавказскому обычаю, я обнял каждого. Они, не привычные к такими приветствиям, слегка растерялись, но по глазам было видно — рады не меньше моего.
Когда первые восклицания стихли, мы устроились под брезентовым навесом. Принесли ужин, гости с аппетитом принялись за угощение.— Признаться, я часто вспоминал вашу батальонную кухню, Пётр Алексеевич, — проговорил Малышев, с аппетитом отправляя в рот кусок лепёшки. — И сытно, и вкусно. Ваш кулеш — бесподобен! А это мясо с дымком, да под сальцом… — Он блаженно закатил глаза. — Мои ребята наверное котелки выскребают. Надеюсь, мы ваших бойцов не объедим? — рассмеялся ротмистр.
— Вы здесь в составе охраны? — спросил я, обращаясь к Малышеву.— Так точно, внешний периметр. В здании — личная охрана цесаревича, пятеро, да моя четвёрка, для подстраховки.
Беседа потекла неспешно, перескакивая с одного на другое. Серьёзные темы в этот вечер мы обходили стороной — всё это ещё успеется в долгой дороге.
Весь следующий день Александр был занят. В обеденное время ко мне заглянул Куликов.— Пётр Алексеевич, не возражаете, если я на эти дни к вам на довольствие встану? — попросился он.— Разумеется, буду только рад. Без всякого смущения. Но с чем связано ваше присутствие в свите цесаревича?
Куликов с любопытством посмотрел на меня.— А как вы сами думаете?Я на мгновение задумался, прикидывая в уме последние события.— Проводите негласный аудит всех городов на вашем пути, — уверенно заключил я.— Ну, Пётр Алексеевич, от вас действительно трудно что-либо утаить, — хмыкнул Куликов и протянул мне сложенный лист бумаги.
Я внимательно ознакомился с документом.— Серьёзная бумага, Жан Иванович. И каковы результаты? Наверняка вы пребываете в изумлении?— Это мягко сказано, — мрачно усмехнулся он. — Никто даже не стесняется и не боится. Чем дальше от столицы, тем наглее и примитивнее эти серые схемы воровства и мздоимства. Порой руки просто опускаются, когда видишь подобное. Даже мелкий чиновник палец о палец не ударит, если его предварительно не «подмазать». Уж простите за простоту выражений.— Искоренить это явление полностью, пожалуй, невозможно, — заметил я. — Но стремиться к этому необходимо. Взять и вычистить всё разом — не выйдет. Нужно методично, день за днём, наводить порядок. Карать жёстко, с конфискацией, и начать с тех, кто наверху — кто покрывает и поощряет беззаконие.Взять, к примеру, полную ревизию в Кавказском корпусе. Согласитесь, есть же результат. Думаю, в скором времени борьба с лихоимством приобретёт серьёзный размах. Император был впечатлён, шокирован масштабами ущерба, нанесённого казне. Остаётся надеяться на лучшее. Поручение вам дал Бенкендорф?— Можно сказать и так, — многозначительно вздохнул Жан Иванович.
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Я отказался от приглашения на вечерний бал. Вечерние посиделки с Куликовым и Малышевым оказались для меня куда приятнее и, несомненно, полезнее.
— Мне трудно судить, о чём именно думает цесаревич, — уклончиво начал Куликов. — Но нельзя не признать: он с чрезвычайной серьёзностью подходит к осмотру и изучению системы управления в губерниях. Его адъютант уже исписал добрых пять тетрадей, фиксируя заметки и поручения. Думаю, это не просто ознакомительная поездка с любованием на южные красоты.
— А как он намерен возвращаться? — поинтересовался я.— После Тифлиса — морем, — сообщил Куликов.
Затем он передал мне пачку писем: от графа Васильева и Катерины. В один из конвертов было вложено краткое послание от Ады. Письма получил и Миша — от Лейлы, после чего он буквально выпал из жизни на весь день. Парень он эмоциональный и тяжело, всем сердцем, переносил разлуку с молодой женой. А ведь они прожили вместе всего-то каких-то два месяца.
К нам подошёл Малышев и Константин, граф Муравин.
— Ну, рассказывай, Олег Дмитриевич, как живёте можете.
— Да вот, командир, какой обоз нажили. Его высочество раздражён скоростью нашего движения. С нами четыре десятка донцов и полуэскадрон конной жандармерии, пять десятков. Плетёмся конечно медленно. Фураж, багаж, продукты. Еду готовим в котлах, не то что ваша кухня, милое дело. — Вздохнул Малышев и так во всём.
— Олег, вы же не воинское подразделение, а мирный караван, для которого главное доехать. — рассмеялся я. — Не грусти придумаем что-нибудь. Паша ты донцов прощупал?
— Да, командир, нашу кавказскую службу не секут. Степняки, в остальном не ведаю. Вооружены знатно и гонору с избытком. — Выдал Паша с усмешкой. — Но ты не переживай, командир, мы им показали их место и что почём.
— Надеюсь без телесных повреждений и обид.
— Нет, конечно. Старшина их продукты приволок и слёзно просил на довольствие к нам поставить. Чо сказать им?
— Как шеф-повар отреагировал?
— Захарыч согласился, только наряд из двух казаков велел наряжать ежедневно.
— Вот и славно. Аслан когда фирменный шашлык подавать будешь?
— Савсем скоро, камандыр. Уголь сдэлаю и жарить буду. Пальцы кусать будешь. Скажешь: «Аслан лючий шашлык делает». Баран савсем молодой, вкусный.
Все весело рассмеялись.
— Признаться, Пётр Алексеевич, давно так хорошо не чувствовал себя. Дышится легко, на душе покойно. — проговорил задумчиво Малышев.
— Это оттого, Олег Дмитриевич, что ты свою ответственность на меня пытаешься спихнуть. — Усмехнулся я.
— И это тоже, до кучи. –Рассмеялся Малышев.
К моему навесу подошел поручик в синем мундире конной жандармерии.
— На каком основании, господин полковник, моим людям отказано в довольствии? — выпалил он с недовольным и даже вызывающим видом.
— Во-первых, представьтесь, — спокойно ответил я. — Во-вторых, с какой стати я должен кормить ваших людей?
— Поручик Вельский, конная жандармерия, Петербургского жандармского эскадрона! — молодой офицер гордо выпрямился. — Мы состоим в эскорте его императорского высочества!
— Тогда и требуйте довольствия у того, кто отвечает за снабжение эскорта, поручик.
Из-за фургона, словно из-под земли, вынырнул Захар, его лицо пылало возмущением. — Командир, да растолкуй ты им! Я что, нанялся кормить всю эту ораву? Продукты по норме взяты только на наших! Приперлись сюда, и будто им обязаны! Даусы столичные… — не сдержался повар, грозно размахивая половником.
— Но позвольте!.. — растерянно пробормотал поручик.
— Захар, успокойся и половником не размахивай, — остановил я его. — Ненароком кого-нибудь огреешь. Поручик, повторяю в последний раз: решайте свой вопрос с офицером, ответственным за снабжение. Мы здесь сторонние, и всё у нас — своё. Вы командуете полуэскадроном?
— Н-нет, — совсем сник поручик. — Командует штабс-ротмистр фон Дункер. Он сейчас с его высочеством в городе… А казаков, я видел, у вас покормили. Я и подумал, что всех из сопровождения обеспечили…
— Позвольте, вам что, даже провизию не выдали? — вступил в разговор Малышев, и в его голосе прозвучало искреннее возмущение.
— Продукты-то выдали, и фураж, и зерно, — вздохнул Вельский. — Но готовка у нас такая, что есть невозможно, честное слово! А от вашей кухни такие ароматы, что слюнки текут… Ваш повар — просто волшебник.
— Господин полковник, — обернулся он ко мне, и в его глазах читалась настоящая просьба. — Позвольте встать к вам на довольствие! Я прикажу продукты передать и лично заплачу вашему повару за труды и беспокойство.
Я покосился на Захара. — Ну что, Захар, как думаешь? Продукты предоставят, наряд по кухне — сколько скажешь, денежная компенсация…
Тот почесал затылок, оценивая масштаб бедствия. — На пол эскадрона за раз — хлопотно, долго… Ладно, так уж и быть. Пусть тащат свои котлы и дают по два человека в наряд. И продукты — все, как есть.
— Вахмистр! — немедленно крикнул обрадованный поручик. — Я, ваше благородие! — Из темноты материализовалась мощная фигура жандармского вахмистра. — Ты теперь — правая рука главного повара. Выполняешь всё, что он прикажет. Без разговоров!
Захар и вахмистр удалились, их оживлённые голоса, обсуждающие предстоящие хлопоты, вскоре затихли в ночи.
— Поручик, не разделите с нами ужин? — спросил я повеселевшего поручика.
— Буду благодарен господин полковник. — Обрадовался поручик.
Куликов, всё время сидевший в тени навеса, вдруг проявился.
— И здесь, казалось бы простое дело и то бардак и неразбериха, а вы Пётр Алексеевич говорите в масштабах государства. — вздохнул Куликов. — Надеюсь ужином нас не обделят. Признаться я проголодался изрядно.
Принесли кулеш. Ну как кулеш, полужидкая каша с мясом, дроблёнкой, картофелем, морковью и травами со специями. Роскошь по нынешним временам. Все ели с аппетитом, особенно поручик. Потом на столе появился шашлык Аслана. Вкус и качество прожарки на высшем уровне. Довольный похвалой Аслан улыбался во весь рот.
После ужина кто-то достал трубку и закурил душистым табаком.
— Мне очень нравится запах хорошего табака, — сказал Куликов, — хотя сам я не нахожу удовольствия глотать дым. — Он со смаком прихлёбывал фруктовый чай с травами.
— Прямо идиллия, господа. Звёздное небо костёр и хорошая компания. — умиротворённо произнёс Малышев.
На следующее утро я в приподнятом настроении проводил гимнастику и упражнения с холодным оружием вместе со своими «ухорезами». Движения мои были осторожными и плавными, без резких выпадов. Со стороны за нашей разминкой с любопытством наблюдали донцы.
— Это что за действо? Вроде как плясовать собрались? — усмехались они, переговариваясь между собой.Я не обращал на них внимания, медленно завершая комплекс.
— Что, бойцы, есть желание заработать? — обратился я к своим.— Можно, командир. Только ставку сразу по верху определяй, — спокойно, за всех, ответил Савва.
— Ну что, донцы, есть желающие рискнуть? — Я достал золотой червонец и ловко подбросил его. — Ставлю червонец на своих. Будь то на кулачках, будь то на шашках. Найдётся, кто ответит? Можно и восемь рублей серебром, — подначивал я казаков.
— Годится! — вызвался приземистый, кряжистый урядник. — Один бой на кулаках, второй — на шашках. Покажи второй червонец!
Я демонстративно бросил две золотые монеты в свою пластунку. Туда же урядник звонко ссыпал пригоршню серебра. Вокруг начала собираться заинтересованная публика. Наиболее азартные тут же начали делать свои, более мелкие ставки.
— На кулаках выхожу я, — заявил урядник, скидывая форменный кафтан и засучивая рукава рубахи.Донцы и подошедшие жандармы громко подбадривали своего бойца. Пластуны же стояли молча, без суеты, — казалось, никто из них не сомневался в победе Паши, который неспешно сбрасывал с себя ремни и амуницию. Ставки наши делали так же молча.
Соперники сошлись в центре круга, медленно двигаясь напротив друг друга, внимательно следя за каждым движением. Урядник нанёс несколько первых аккуратных и расчётливых ударов. Паша легко уклонился, имитировал подсечку и в открывшуюся брешь вложил короткий прямой левой, тут же добавив жёсткий правый хук в челюсть. Урядник, после секундного оцепенения, тяжело рухнул лицом в землю. Раздались разочарованные вздохи и ахи. Казака привели в чувство и усадили за границами круга.
— Может, достаточно? — громко предложил я. — Как бы не так! Я вам покажу, кто такой настоящий донской казак! — В круг уверенно вышел молодой казачий офицер с погонами хорунжего. — Хорунжий Чайка. — Давай, Чайка, покажи этим пешцам, хто хозяин здеся! — с новым азартом закричали донцы, воспрянувшие духом после первого поражения. — Савва, сыграй с хорунжим, — тихо сказал я своему бойцу. — Не вали сразу. Пусть народ зрелищем насладится. Хорунжий оказался бойцом отменным. Он тут же ринулся в атаку, осыпав Савву градом ударов на всех уровнях. Савва фехтовал шпагой, сделанной тем же мастером, что выковал и мой клинок. Он и Андрей были моими лучшими учениками. Савва не подвёл. Он и впрямь вёл красивую, почти артистичную игру с Чайкой, ловко уходя от его хитрых выпадов и финтов. Дождавшись момента, когда хорунжий, увлёкшись атакой, открылся, Савва резко вошёл сбоку и нанёс точный удар ногой в наружную часть бедра левой ноги противника. Чайка с гримасой боли рухнул на колено, а Савва тут же легонько приставил острие своего клинка к его груди.
— Стой! Бой окончен! — крикнул я.Савва мгновенно отступил на шаг, приняв стойку «вольно». Хорунжий, сидя на земле, с недоумением потирал онемевшую ногу. — Ловкий приём, чёрт возьми, — скорее с уважением, чем со злостью, проговорил он, глядя на Савву. — Я такого не знаю. Покажешь? — Обязательно покажу и всё разъясню, — улыбнулся Савва, протягивая руку и помогая хорунжему подняться. — Болит, зараза, — поморщился Чайка, с трудом опираясь на повреждённую ногу. — Потерпи чутка, скоро пройдёт, — успокоил его Савва, поддерживая под локоть.
— Тут, командир, народ просит, чтобы ты плова сварил, — подошёл ко мне Эркен. — Деньгу сорвали, можем себя побаловать. Мы в городе узнали — есть тут один армянин, достанет и сарацинского зерна, и всех нужных приправ. Скажешь слово — мы мигом всё достанем.
— Э-э-э, нет, — покачал я головой. — Уж лучше я сам посмотрю, что у него за товар. А то подсунет вам бог знает что, а специи нынче дороги.
— Верно говоришь, — задумчиво почесал затылок Эркен.
— Ладно, показывай своего торговца.
Мы направились в город. На рынке Эркен привёл меня к лавке, где торговали тканями, а в соседнем отделении стояли аккуратные ящички со специями. Нас встретил солидный армянин с роскошными усами и выразительным носом.
— Чем могу служить, господа? — с достоинством осведомился он.
— Мне нужен рис и специи для хорошего плова. Меня к вам направил Ашот, — я многозначительно посмотрел на него. — Сказал, вы лучший поставщик.
— Ашот? Какой Ашот? — насторожился торговец.
— Из Пятигорска.
— А-а-а, Ашот из Пятигорска! — встрепенулся армянин, и его лицо расплылось в улыбке. — Друзья Ашота — мои друзья! Всё найдём, всё будет лучшего качества!
Я принялся отбирать специи: зиру, барбарис, шафран. Сложив в отдельный мешочек запас чёрного и красного перца и отмерив пуд отборного риса, я вопросительно взглянул на торговца.
— За всё про всё — двенадцать рублей серебром, или сорок ассигнациями, — объявил он.
— Да ты ошалел! — присвистнул Эркен. Паша от изумления лишь округлил глаза.
— Уважаемый, девять рублей серебром, — твёрдо предложил я, — и мы расстанемся друзьями.
— Эх, ладно уж, забирайте, — с деланным вздохом уступил торговец. — Ради друзей Ашота идём на уступки.
— Уверяю вас, Ашот непременно узнает о вашем благородном поступке, — улыбнулся я, расплачиваясь.
Когда покупатели удалились, сын торговца, помогавший отцу, тихо спросил:— Отец, а кто этот Ашот?
— Не знаю, сынок, — откровенно признался старый армянин, пересчитывая монеты. — Но если бы я его знал, пришлось бы уступить ещё на рубль. А так, три рубля чистой прибыли. Вот и всё волшебство имени.

Глава 11

Вечер обещал стать по-настоящему замечательным. С самого полудня я, подобно алхимику у своего тигля, начал творить плов, окружённый толпой верных поклонников этого блюда. Основная масса гостей, устроившись в тени, молчаливо наблюдала за таинством, ловя мои пояснения и комментарии.
Наш «пловный» цех работал как часы: Захар, Аслан и Паша были моими главными помощниками, а Савва с Эркеном обеспечивали бесперебойную работу на подхвате. Центром вселенной стал принесённый ими массивный медный котёл на пятьдесят литров. Под аккомпанемент трещащих поленьев Аслан лихо управлялся с разделкой мяса, Захар и Паша резали соломку из моркови и лука, Савва омыл горы риса, а Эркен, как хранитель огня, регулировал жар костра.
Когда зирвак был готов и мясо начало томиться, в воздухе повис сконцентрированный аромат праздника. Захар хоть и научился готовить неплохой плов, большие партии ему не давались — они выходили неустойчивыми: то рис оставался жёстким, то, наоборот, слипался в нежную шавлю, которую одни считали браком, а другие — деликатесом для тех, у кого проблемы с зубами. Но эталоном неизменно оставался мой способ.
Я в который раз проводил живой мастер-класс, подробно отвечая на вопросы. В самый ответственный момент, когда я закладывал в котёл рис, свой голос подал Костя Муравин — человек, способный, как и его друг Михаил, питаться пловом ежедневно.
— Вот, командир, слушаю тебя — вроде всё просто и понятно, — развёл он руками. — Но стоит самому взяться — и всё каким-то боком выходит. Обязательно напутаю!
— Костя, секрет в том, что каноничного рецепта не существует, — улыбнулся я. — Вариантов сотни, если не тысячи. Добавь свою изюминку, и вот уже готов плов Муравина. Паша, к примеру, может кинуть яблоко, получится плов Павловский. Есть лишь базовая концепция, а остальное — вариации на тему плова.
Моя импровизированная лекция по философии плова повисла в воздухе, встреченная гробовой тишиной. Я отвлёкся и увидел кружок застывших, непонимающих лиц.
— Понятно… — медленно подвёл я итог. — То есть основа рецепта одна, а остальное — кто на что горазд.
— Аа… понял! — просиял Паша, до которого наконец дошло.
Лишь Аслан стоял молча, уставившись на меня с немым вопросом во взгляде.
Настал торжественный момент. Плов вышел на славу — румяный, с красивым золотистым оттенком. Я только что извлёк со дна котла ароматные куски мяса и с наслаждением принялся перемешивать рис, который буквально курился пряным паром.
Вдруг Савва окликнул меня, коротко кивнув в сторону:— Командир.
К нашему лагерному пиршеству приближалась группа людей. В центре, в роскошной красной черкеске, расшитой узорами, шёл его императорское высочество цесаревич Александр. Его окружали двое личных охранников и двое бойцов ССО.
— Чует он, что ли, когда вкусно пахнет? — с досадой проворчал Захар, принимая у меня шумовку. — Налетят толпой — и миска пуста. Жрут, словно саранча, — не унимался наш шеф-повар.
— Смотрю, не испытываешь ты, Захар, особого пиетета к высокому начальству, — заметил я. — Цесаревич как-никак.
— А чего его испытывать-то? Налетит и улетит обратно в свою Петербургу. И все дела. А мы тут как сидели, так и сидеть будем, — огрызнулся он, яростно помешивая плов.
— Значит, и меня так же воспринимаешь? — испытующе посмотрел я на него.
Захар замер на секунду, затем махнул рукой.— Э-э-э, нет, командир, ты только жопу с пальцем не путай! (Это выражение, принесённое мною в их обиход, прижилось тут мгновенно. Его суть все поняли интуитивно, без долгих разъяснений.) Ты для нас — голова. Оттого тебе и уважение наше настоящее. Народ видит, кто ты есть и чего стоишь. А амператор далёкий, и ему нет дела до такой мелочи, как мы. Исполняют что положено — и довольно. А от тебя мы чуем заботу. Видим, что ты о нас думаешь. Оттого и дорожим тобой. Так-то, командир.
Я растерянно слушал эту простую, грубоватую речь старого казака и был тронут до самой глубины души. Я посмотрел на остальных — во взглядах, устремлённых на меня, читалось молчаливое одобрение и полное согласие с его словами.
Приведя себя в порядок, я вышел навстречу цесаревичу. — Здравия желаю, ваше императорское высочество! — чётко отрапортовал я, вытянувшись во фрунт.
— Ну, здравствуй, Пётр Алексеевич, — Александр по-свойски приобнял меня, чем вызвал немое удивление у сопровождавшего его штабс-капитана в форме конного жандарма. — Наконец-то глотнул воздуха после всей этой карусели. Завтра выступаем на Пятигорск. Послушай, Пётр Алексеевич, что это за божественные ароматы витают вокруг твоего бивака? Неужели свой знаменитый плов соорудил? — улыбнулся Александр.
— Так точно, ваше императорское высочество, приготовил.
— Брось эту формальность, Пётр Алексеевич. Александр Николаевич, сколько раз тебе повторять, — недовольно проворчал цесаревич. Я метнул взгляд на штабс-капитана.
— Штабс-капитан Дункер, вам больше заняться нечем? — тут же окликнул его Александр.
— Ваше императорское высочество, я исполняю обязанности по охране, — с каменным лицом доложил Дункер.
— Охранять меня есть кому, займитесь лучше своими людьми, — отрезал Александр.
— Слушаюсь, ваше императорское высочество!
Охрана, прошедшая подготовку под моим началом и отлично меня знавшая, отдала честь и, уважительно поприветствовав, отошла на почтительное расстояние.
— Меня-то мои люди так не приветствуют, как тебя, — с лёгкой усмешкой заметил цесаревич, глядя им вслед.
— Может, сначала ужин, а потом все разговоры? — предложил я.
— Согласен, — рассмеялся Александр. — Давненько я твоего плова не пробовал. Да и проголодался изрядно.
— Только предупреждаю, у меня всё просто, без изысков. По-походному.
— Я и без претензий, — охотно согласился Александр.
Ужинали мы в обществе Малышева и Куликова. Последний никак не мог побороть робость перед цесаревичем. Да и Малышев держался несколько скованно.
— Господа, да расслабьтесь вы, — мягко сказал Александр. — Мы ужинаем по-дружески, в походной обстановке. Дворцовые церемонии здесь неуместны. Плов, Пётр Алексеевич, бесподобен. Надеюсь, шашлык твой будет не хуже? Илья, ты где?
Верный адъютант появился будто из ниоткуда. — Я здесь, ваше императорское высочество. Здравствуйте, Пётр Алексеевич, очень рад вас видеть. Здравствуйте, господа.
— Ты не голоден? — по-хозяйски спросил Александр.
— Я уже ужинаю с господами Лермонтовым и графом Муравиным, ваше высочество.
— Миша, вы там Илью не обделили? — переспросил я у Лермонтова, сидевшего с Костей чуть поодаль; к ним же присоединился казачий хорунжий.
— Обижаешь, командир, — немного обиженно отозвался Михаил. — У нас гость — это святое. Мы ему даже мяса сверх нормы положили.
— Ну, тогда всё в порядке, — рассмеялся я. — Михаил делиться мясом не со всеми будет.
Спускались сумерки, окутывая лагерь мягким покровом. Сытный ужин разморил всех, и компания пребывала в состоянии ленивой нирваны, изредка перебрасываясь негромкими фразами. Бойцы по одному, незаметно, подтягивались к нашему фургону, образуя тесный, задушевный круг.
— Спой, командир… — тихо попросил кто-то из темноты.Просьбу тут же поддержали сдержанным, одобрительным гулом.
«Выйду ночью в поле с конём…» — запел я.Ко второму куплету ко мне чистым, ясным голосом присоединился Савва. Затем — бархатный тенор Константина Муравина, обладавшего идеальным слухом. И пошло-поехало. Песня, как костер, разгоралась, вбирая в себя десятки голосов. Но к последнему куплету снова остались мы втроем.
Смолкли последние слова. В наступившей тишине, длившейся, показалось, целую минуту, было слышно лишь потрескивание углей.
— «Дороги», командир! Спой «Дороги»! — послышались уже более настойчивые, требующие голоса.
— А ну, тишина! Командир «Дороги» поёт! — скомандовал Михаил, заглушая общий гул.
И я запел.«Эх, дороги, пыль да ту-уман…Холода, тревоги, да степной бурьян…»
Взгляд мой скользнул по лицам. Александр сидел, низко склонив голову. Его глаза были затуманены, он полностью ушел в песню и тихо подпевал, не замечая ничего вокруг. Куликов, не стесняясь, вытирал тыльной стороной ладони предательскую слезу, катившуюся по щеке. Эта песня была больше, чем красивая мелодия. Она не просто брала за душу, она выворачивала ее наизнанку, обнажая старые шрамы и боль потерь, что таил в себе каждый. В эти мгновения происходило странное дело: возникала абсолютная, пронзительная общность, где каждый в одиночку переживал свое, но делал это вместе со всеми, объединенный одной и той же хриплой, уставшей дорогой, именуемой жизнь.
— Эх, братцы, неча грустить! — крикнул я, разрывая затянувшуюся, тягучую паузу после «Дорог».
И запел бойко и задорно: «Ты ждёшь, Лизавета, от друга привета, Ты не спишь до рассвета, всё грустишь обо мне…»
Не успел я спеть и куплета, как мои бойцы дружно подхватили песню. Залихватски, с присвистом и притопом. Настроение переломилось мгновенно, словно кто-то щелкнул выключателем. Тоска и усталость развеялись, уступив место искреннему, безудержному веселью. Вскочили с мест несколько человек, пустились в пляс, закрутили над головой кинжалами.
Дальше пели уже без меня, солировали Костя Муравин в дуэте с Саввой. Эту песню — «Лизавету» — бойцы приняли как родную. Она прижилась мгновенно, буквально на лету. Не прошло и нескольких дней, как её уже распевали в Пластуновке и по всем станицам нашей линии. Благодаря Сане Бедовому.
Песня плавно перетекла в пляс. Откуда-то появился барабан, и началось настоящее состязание, вариации на пластунский хоровод. Бойцы, сменяя друг друга, выходили в круг и отплясывали короткие, огненные комбинации. Движения были отточенными, резкими, полными удали. Круг зрителей взрывался ритмичными хлопками и одобрительными криками. Кто-то, не в силах усидеть на месте, подпрыгивал, притоптывал, с нетерпением ожидая своей очереди.
Александр с адъютантом Ильей, совершенно захваченные зрелищем, сидели как на иголках. По их горящим глазам и непроизвольным движениям плеч было видно, что они сами не прочь ринуться в пляс, умея хоть немного танцевать.
Донцы, стоявшие чуть поодаль, тоже не остались в стороне. Азартно хлопая в ладоши, они криками подбадривали танцоров, всей душой отдавшись заразительному веселью.
Даже всегда скромный и сдержанный Куликов преобразился: его глаза горели азартом, а в ладоши он хлопал с невиданным жаром. Но настоящей звездой вечера стал Аслан. В своей нарядной черкеске он выглядел невероятно колоритно и в танце чувствовал себя как рыба в воде. Его танец был удивительным сплавом яростной энергии и врождённого благородства, каждое движение было отточенным, страстным и полным огня. Когда он замер в финальной позе, восторгу зрителей не было предела. Круг взорвался оглушительными овациями и криками «Ай, молодца. Любо!».
— Боже, как же здесь здорово! Я никогда ничего подобного не испытывал, — не скрывая восторга, восклицал Илья, его глаза блестели от эмоций.
— Действительно, Пётр Алексеевич, зрелище завораживающее, — поддержал его Александр, всё ещё находясь под впечатлением. Он обернулся ко мне с оживлённым лицом. — А вы почему в стороне? Ваш танец забыть невозможно.
Пришлось сознаться:— Да вот, неудачно с лошади свалился, Александр Николаевич. Приложился левым боком.
— Ничего серьёзного? — в голосе цесаревича тут же прозвучала неподдельная тревога.
— Пустяки, — отмахнулся я, стараясь придать своему тону беззаботность. — Доктор велел лишь резких движений избегать. Так что сегодня я просто зритель.

Глава 12

Александр ночевал в своей карете. Она была достаточно комфортно оборудована. В ней раскладывалось спальное место. Моя полусотня к восьми утра была собрана и готова к маршу. Александр, проснувшись, присоединился к моему завтраку, велев своему повару пока отдыхать.
— Опять тащиться будем, — с досадой произнёс он. К нам с докладом подошёл полковник, который отвечал за караван.
— Ваше императорское высочество, караван к десяти часам будет готов выступить. — Бодро доложил он.
— Хорошо хоть не к обеду. — Произнёс цесаревич с не скрываемым раздражением, глядя на построенную колону пластунской полусотни. Бойцы сидели, тихо переговариваясь, ожидая сигнала к выступлению.
— Паша, скажи Лермонту, что ориентировочное время выступления после десяти. — Тихо сказал я ему.
Он кивнул и побежал к сотнику.
Видя мрачное настроение Александра, я решил попробовать его рассеять.— Александр Николаевич, а если нам изменить порядок движения? — предложил я.— Что ты имеешь в виду? — цесаревич с интересом поднял на меня взгляд. Мы остались одни, если не считать Илью, и могли позволить себе общаться без церемоний.
Я разложил перед ним карту.— Вот мой план. Сначала выдвигаемся мы, мои люди, и движемся по своему графику. Следом, на небольшой дистанции, идут казаки. Затем — ваш обоз, который будет двигаться в комфортном для него темпе. Мы доходим до места ночёвки, обеспечиваем периметр и ждём всех. И так — до самого Пятигорска. Вы в этом случае будете под нашей постоянной охраной.
Александр задумался, глядя на карту.— Какова ваша обычная скорость?— Без лишней спешки, около сорока вёрст в день. Налегке и с учётом местности. При необходимости форсируем до пятидесяти и выше, но только светлое время суток. Основная сложность — рельеф. За Ставрополем начнутся предгорья, и это неизбежно замедлит нас.
— А как же охрана основного каравана? — не унимался цесаревич.— Восемь повозок и три кареты, полуэскадрон жандармов… Этого достаточно для прикрытия. А в случае чего, казаки всегда будут рядом, чтобы прийти на помощь.
— Что же, я согласен, — улыбнулся цесаревич.
— Но у меня есть одно условие, — охладил я его пыл.
— Какое? — искренне удивился он.
— В моей колонне вместе с нами выступает не его императорское высочество цесаревич Александр, а Александр Николаевич Романов, инспектирующее лицо, которое временно подчиняется начальнику колонны. То есть мне. — Я вопросительно посмотрел на цесаревича. — В противном случае остаёмся в прежнем порядке.
— Хорошо, я согласен, господин полковник, — с лёгкой улыбкой кивнул Александр.
— И ещё кое-что, Александр Николаевич. Думаю, вам стоит сменить эту несомненно красивую и представительную форму атамана всех казачьих войск на нашу, более скромную, полевую.
— Вы действительно так считаете, Пётр Алексеевич? — Цесаревич с сомнением оглядел свой мундир.
— В этом я совершенно уверен, Александр Николаевич, — твёрдо заключил я. –Паша принеси полёвку.
— Соберите всех офицеров ответственных в сопровождении. — Отдал распоряжение Александр.
Через полчаса цесаревич, преображённый, вернулся к фургону. Полевая форма пришлась ему впору, и выглядел он в ней весьма браво. Воинственности добавляли подвешенный к поясу кинжал и шашка. Александр довершил образ, повесив через плечо патронташ и пистолет в кобуре.
— Вот теперь совсем другое дело, — удовлетворённо отметил я.Собравшиеся офицеры — полковник, штаб-ротмистр, хорунжий и ротмистр Малышев, с нескрываемым любопытством разглядывали Александра.
— Господа, я принял решение, — твёрдо начал цесаревич. — Пластунская полусотня с частью обоза под моим началом двигается в авангарде. Остальные повозки следуют за нами самостоятельно. Наша задача — найти и подготовить место для ночлега, дождаться основного каравана, и так до конца пути. Полковник, ваша полусотня идёт в голове колонны, жандармский полуэскадрон — в арьергарде.
— Но, Ваше Императорское Высочество, я обязан нести непосредственную охрану! — всплеснул руками штаб-ротмистр. — Самостоятельное движение основного обоза немыслимо! Я категорически против такого порядка!
— Мою личную безопасность обеспечивают моя охрана и ротмистр Малышев. Они будут со мной. Пластунов также вполне достаточно. Довольно пререканий, извольте выполнять приказ.
Штаб-ротмистр, весь багровый от возмущения, едва сдержался, чтобы не сказать лишнего.
— Всё. Мы выступаем. Командуйте, полковник.
Нам с Александром подвели оседланных коней. Колонна тронулась в путь, и вскоре мы оставили за спиной Ставрополь, отъехав верст на десять.
— Пётр Алексеевич, а куда это твои поскакали? — Александр указал на всадников, отделявшихся от колонны и уносившихся вперёд.— Это разведка, — пояснил я. — Головное и боковое охранение. Всё у нас по-взрослому.
Пластуны шагали бодро и легко. И немудрено: их ранцы и лишняя амуниция были сложены в фургоны, при себе — лишь личное оружие да туго набитые патронташи. Открывавшийся перед нами пейзаж был величествен и прекрасен. На горизонте, в сизой дымке, высились горные хребты, а вокруг пожухлая трава и кустарники отливали золотом и блеклой охрой.
— Как ты думаешь, Пётр Алексеевич, смогу ли я пройти пешком весь переход? — вдруг спросил цесаревич, его взгляд задержался на мерно шагающих пластунах. — Пробовать не советую, Александр Николаевич, — покачал я головой. — Это проверено не раз: для нетренированного человека такой марш — непосильная ноша. Дойдёте, конечно, может быть, но последствия будут печальными. Хотя… если очень хочется, почему бы и нет? — подначил я его, не в силах удержаться от улыбки. — Отлично! Значит, попробую, — не раздумывая, объявил Александр и, ловко спрыгнув с седла, пристроился к мерно шагающей колонне.
Пластуны, не нарушая шага, почтительно расступились, дав ему место. Я видел, как у них зашевелились усы, скрывая улыбки. Илья недовольно покачал головой, оставаясь в седле. Михаил и Константин шли пешком со своими пластунами, делая вид, что не заметили пристроившегося цесаревича.
В обед я объявил часовой привал. В общей сложности мы прошли около двадцати верст.
Разведка Кости вместе с кухней ушла вперёд. Костя должен был найти место для ночёвки, а Захар готовил обед и ужин к нашему приходу.
— Достаточно, Александр Николаевич. Отшагали десять верст, хороший результат для первого раза. Поверьте не каждый может свершить такое.
Александр лежал на бурке, вымотанный до последней степени, закинув ноги на тяжёлый пластунский ранец. Глаза его были закрыты. Я, стараясь не делать резких движений, спрыгнул с Черныша и присел рядом, пока Аслан стелил для меня другую бурку.
— Не желаете? — протянул я цесаревичу флягу с холодным фруктовым компотом.Александр с трудом приподнялся и, не церемонясь, стал жадно пить, залпом осушив чуть ли не половину.— Замечательный напиток… — выдохнул он, отдышавшись. — Признаюсь, не так-то просто идти в общем строю. И это — налегке! Скажи, а что ещё пластун несёт на себе?
— А вот этот самый ранец, что у вас под ногами, — пояснил я. — Свёрнутую бурку, пару гранат, ну и по мелочи: припасы, патроны…
— Приготовиться к движению! Оправиться! — послышались неторопливые, но повелительные голоса десятников.Отдых мгновенно сменился деловой суетой: пластуны поднимались, проверяя оружие и поправляя амуницию, где-то слышался сдержанный смех, перешёптывания.— Становись! Живей, кулёма, шевели булками!
Колонна, по команде Михаила, быстро построилась и тронулась в путь. Мы с Александром и Ильёй направились к карете цесаревича.
— Ну что, Александр Николаевич, сладок хлебушек пластунский? — спросил я, когда карета плавно покатила вперёд.— М-да, приправлен он потом и кровью, — задумчиво ответил цесаревич, глядя в запылённое окно. — Я, разумеется, никогда не думал, что солдатская доля легка и состоит из одних парадов. Хотя и под ружьём мне доводилось стоять — его величество повелел пройти полное воинское обучение. В детстве, помню, нам с Павлом это было только в радость: красивые мундиры, отлаженные строевые приёмы, барабанная дробь, музыка оркестров… А вот увидеть войну в её настоящем виде мне так и не довелось. — Он тяжело вздохнул. — Павел, после возвращения с Кавказа, где он участвовал в обороне Армянской области, рассказывал мне, что его там поразило больше всего. Не героика, а кровь, смерть, вонь пороха… И самое страшное — зверски убитые мирные жители. Он рассказывал, а у меня всё внутри холодело. Боюсь даже представить, каково увидеть это воочию.
— Война дело грязное и ничего хорошего в ней нет. Но если довелось в ней участвовать, то делать надо это умело и со знанием дела. Вы внимательней присмотритесь к походным мелочам. Мои действия и сравните их с действиями того же полуэскадрона. Состояние и подготовку войск стоящих на линии. Ладно казаки это отдельная история, иррегулярные войска. А остальные. Последний набег Абдулах-амина показал все наши слабые места и не доработки в управлении и состоянии на местах. Назначен новый командующий Кавказским корпусом, князь Воронцов. Боевой генерал. Многого сказать не могу, мало знаком.
— Насколько крупный набег? — заинтересовался Александр.
Стал подробно и обстоятельно рассказывать о всей летней компании. Предстояло рассмотреть очень обширный круг вопросов, который постепенно расширялся и охватывал общие вопросы касающиеся армии. Пищи для бесед было предостаточно. Я не переживал за то что нам будет скучно в дороге. К пяти часам после полудня мы подошли к месту стоянки. Быстро разбили лагерь и готовились к принятию ужина, или позднего обеда. Александр внимательно наблюдал за действиями полусотни. Все занимались своими делами. Суета была упорядочная и в скоре в лагере наступило спокойная жизнь.
Только к девяти вечера, уже в темноте, подошёл основной обоз. Уставшие люди разбивали лагерь в темноте. Единственная радость, что горячая пища была готова.
Полковник ответственный за караван доложился и извинившись отправился контролировать разбивку лагеря. Костя с разведчиками развёл весь караван на отведённые места. Ночной караул вели разведчики и казаки донцы. Как не крепился Александр, но не мог побороть сонливость после ужина и отправился спать.
— Ну что, командир, добавилось хлопот с высоким гостем? — К костру подсел Михаил и, помолчав, развел руками. — Странное дело… Казалось бы, цесаревич — он совсем из другого мира. Смотрю на него, выходит, такой же, как и все.— Ты хочешь сказать, Миша, что и цесаревич ходит под кусты, ест из котелка и спит на бурке, как простой смертный? — ухмыльнулся я.— Именно так, командир! — рассмеялся Михаил.
К нашему костру подошёл Савва, потирая руки.— Обозники успокоились, дрыхнут уже. Разведка на постах, казаки при деле.— Эркен где? — осмотрелся я.— Подарков жене накупил, сидит, перебирает. Решает, что жене, а что — её сестре.— Ну, тогда и Женьке пусть дарит, — влез в разговор Паша, до этого молча слушавший у огня.— А ей за что? Муж у неё есть, Саня. Вот пусть он и дарит, — удивился Савва.— А за то, что пока Эркену дом ставят, его Анфиса у Сани в доме живёт, — невозмутимо пояснил Паша. — Он жене и сестре подарит, а Женька виду не подаст, но в душе затаит обиду. — Паша многозначительно поднял палец. — И не надейтесь, что она это забудет. Бабы они такие — ничего не прощают. Особенно если её одну с подарком обошли.Савва слушал, разинув рот.— Паша, а ты когда это так в бабах разбираться стал?— Не твоя забота, — отрезал Паша. — Советую по доброте душевной. Хошь — послушай, не хошь — твоя воля. Только Эркену потом дороже выйдет.— Дельный совет, — усмехнулся я. — Савва, ступай, передай Эркену мудрые слова Паши.

Глава 13

Санкт-Петербург. Кабинет императора Николая I.
Генерал Бенкендорф, чьи долгие годы службы научили его читать малейшие оттенки в настроении государя, с первого взгляда понял: император чем-то глубоко расстроен. Тяжёлая дума лежала на его обычно непроницаемом челе, а взгляд, устремлённый в окно, был отсутствующим и мрачным. Поэтому начать свой доклад шеф жандармов решил с самых нейтральных и рутинных сводок. Чрезвычайных происшествий, требовавших немедленного вмешательства монарха, за истекшую неделю не случилось. Всё, что Бенкендорф мог решить самостоятельно, он уже уладил. Но император, казалось, едва слышал его: он был рассеян и необычайно невнимателен. Только упоминание о цесаревиче немного отвлекло Николая от его мрачных мыслей.
— Его императорское высочество прибыл в Ставрополь. Поездка следует утверждённому расписанию. Население встречает цесаревича с неизменным восторгом. После нескольких дней ознакомления с гарнизоном и городом, его высочество проследует в Пятигорск.
— Александр Христофорович, а приняты ли дополнительные меры для охраны Александра? — в голосе императора прозвучала тревога.
— Не извольте беспокоиться, ваше величество, всё предусмотрено. Кстати, только что поступила подробная сводка о летней вылазке Абдулах-амира. Изначально его набег развивался успешно, однако наши войска нанесли мятежникам сокрушительное поражение. По неподтверждённым данным, сам Абдулах-амин был тяжело ранен и, скорее всего, скончался от ран.
— Вот как? — император заметно оживился. — И когда мы получим окончательное подтверждение?
— Господин полковник Иванов-Васильев в своём донесении указывает, что пленные единодушно подтверждают факт ранения предводителя. Именно это и послужило причиной поспешного снятия осады с крепости Грозной.
— Уж не сам ли полковник приложил к сему руку? — усмехнулся Николай.
— Сие доподлинно неизвестно, ваше величество. Однако князь Воронцов в рапорте особо отметил заслуги полковника в отражении нападения. Его батальон действовал на редкость активно и блестяще на протяжении всей кампании, от начала до конца.
Бенкендорф намеренно умолчал о цифрах наших потерь и других досадных подробностях операции.
— Кто бы сомневался, — задумчиво протянул император.
В кабинете повисла краткая пауза. Николай подошёл к окну и, глядя на застывшую в ожидании дождя Дворцовую площадь, неожиданно спросил:
— Александр Христофорович, а как обстоят дела у её императорского высочества Марии Александровны?
В докладе Бенкендорфа этот вопрос упомянут не был, однако его было трудно сбить с толку.
— Насколько мне известно, её высочество активно занимается подготовительными мероприятиями и решает, в каком из предоставленных ей зданий открыть женское училище. Согласно вашему указанию, в её распоряжение предоставлены здание бывшего доходного дома купца Матюхина и конфискованная усадьба Вересова-Ухтомского — бывшего графа.
— То есть пыл её императорского высочества не угас? — усмехнулся император.
— Ни в коей мере, ваше величество. Более того, Мария Александровна оказалась на удивление настойчивой и деятельной. Она с величайшей тщательностью подбирает подрядчиков для ремонта и реставрации здания. Полагаю, её выбор склоняется к усадьбе Вересова-Ухтомского. Она достаточно обширна, и при сравнительно небольших вложениях сможет вместить до ста пятидесяти воспитанниц, не считая обслуги.
— Ваше величество, разрешите обратиться по делу чрезвычайной важности, — решился, наконец, Бенкендорф.
— Что случилось, Александр Христофорович? — Император вопросительно поднял на него глаза.
— Буквально вчера мною получен доклад от полковника Баровича, начальника жандармского управления в Тифлисе. В штабе Кавказского корпуса раскрыт агент английской разведки. Им оказался… полковник Желтов, помощник начальника штаба, начальник первого отделения.
— Начальник первого отделения?! — Император вскинул голову, ошеломлённый. — Генерал, как такое возможно? Вы уверены в этом?
— К сожалению, да, ваше величество. При задержании полковник оказал вооружённое сопротивление, убил двух жандармов — офицера и нижний чин. Арестовать его не удалось, предатель скрылся. По всей видимости, он заранее подготовил пути для отступления.
— Получается полковник ловил шпиона, самого себя и никто в штабе и в корпусе не заподозрил в нём врага. — Император задумчиво перечислял факты по делу.
— Ваше величество, мои люди провели тщательный анализ всего, что касается полковника Желтова. Идеальная биография, отличный послужной список, ни одного пятнышка бросающего тень на его службу. В штабе военного министерства лежит ходатайство о назначении его начальником центрального участка линии с присвоением ему звания генерал-майор.
— Не может ли это быть трагической ошибкой, Александр Христофорович?
— Никак нет, ваше величество. Первым вычислил агента полковник граф Иванов-Васильев.
— Опять Иванов-Васильев, — с трудно читаемым выражением в голосе произнёс император.
— Именно он обратил внимание на странности в нападениях горцев на наши обозы и выявил в них закономерность.
— Я не в укор говорю, Александр Христофорович. Но почему это разглядел именно он, а никто другой из наших офицеров не придал этим фактам значения?
— Как метко выразился один из моих подчинённых, работавших с графом: он просто другой. Он смотрит на вещи иначе. Он не такой, как все. И я с этим полностью согласен. Кстати, на него было совершено покушение; полковник ранен и сейчас находится в тифлисском госпитале.
— Насколько серьёзно ранение? — обеспокоенно спросил Николай.
— Ранение средней тяжести, более подробных сведений пока нет. С деятельностью Желтова мы также связываем гибель финансиста корпуса. Вся шпионская сеть, опутавшая тыловые службы, хищения, утечка данных о наших обозах и перевозках — всё это дело его рук. Исчезновение подполковника фуражной службы и покушение на графа, по нашим данным, также были проведены по его приказу. Это говорит о необычайной решительности, высоком уровне агента и его обширных связях в самых разных кругах. Особенно если учесть должность и те широкие возможности, которые она ему предоставляла. Никто и помыслить не мог о предательстве со стороны полковника Желтова. В ходе расследования вскрылось, что ранее он служил в нашем посольстве в Англии в качестве помощника военного атташе. Он в совершенстве владеет языком, и, скорее всего, был завербован именно в тот период.
— Каким образом он попал в английское представительство?— После блестящего окончания Академии Генерального штаба, как подающий надежды офицер со знанием языка, он был направлен для службы в наше посольство в Лондоне.
— И что же теперь, подозревать всех и каждого? — с горьким возмущением воскликнул император.
— Позвольте не согласиться, ваше величество. Не стоит столь широко обобщать. Данный инцидент должен послужить нам уроком на будущее. В связи с чем осмелюсь просить вас, государь, отдать распоряжение о немедленном отзыве полковника графа Иванова-Васильева в Петербург. Настало время создать полноценную и действенную службу разведки и контрразведки. Его предложения по организации подобной структуры как никогда актуальны.
Император задумался.— Но его деятельность на Кавказе чрезвычайно полезна. Более того, действия его батальона высоко оценены князем Воронцовым. Поступило даже предложение о развёртывании на его основе целой бригады. Вы же сами докладывали мне об этом?
— Совершенно верно, ваше величество. После ранения графу потребуется время на поправку, и это позволит ему привести в порядок все свои дела. Кроме того, кто сказал, что, находясь в Петербурге, он не сможет продолжать курировать кавказское направление? В случае необходимости он всегда сможет вернуться для личного контроля над исполнением ключевых распоряжений. Что же касается формирования бригады, то я полагаю князя Долгорукого вполне способным возглавить эту работу и принять под командование новое соединение.
— Хорошо, Александр Христофорович, — сказал император после некоторого раздумья. — Вы убедили меня. Подготовьте приказы. Что нового по делу Вайсера?
Бенкендорф отлично помнил отношение императора к любым революционным движениям, которые тот считал проявлением губительного мракобесия. Декабрьское выступление гвардии оставило в душе Николая неизгладимый след, навсегда поселив в нём не только страх, пережитый в те дни, но и стойкую ненависть ко всему, что было связано с революцией в какой бы то ни было форме.
— Ваше императорское величество, первая экспедиция уже работает над этим делом. Достоверно установлено, что Вайсер покинул Россию и в настоящее время находится во Франции. Сейчас мы ведём работу с Мишкевичем Лемой Иосифовичем. Ситуация с ним довольно сложная. Необходимо определить его подлинную роль и положение в структуре общества «Свобода и революция».
— Это что ещё за «гусь»? — с нескрываемым интересом осведомился Николай.
— Он утверждает, что истинный вдохновитель и идейный лидер общества — именно он. Вайсер же, по его словам, является лишь казначеем и занимается организационной работой.
— Значит, покушение на меня — это его идея? — заключил император.
— Нет, ваше величество. Идея убить вас исходила от Вайсера, известного своей приверженностью к террору и силовому свержению самодержавия в России.
— Так чего же вы медлите, Александр Христофорович? — Николай нахмурился, и в его голосе послышалась скрытая угроза.
— Ваше величество, у нас есть основания полагать, что Мишкевич — не совсем тот, за кого себя выдаёт. Тем не менее за ним установлено неотступное наблюдение: мы отслеживаем всю его переписку и контакты. Возможно, это позволит выйти на след Вайсера. Но, к сожалению, оперативно работать на территории Франции мы не можем, как, впрочем, и в других странах наши действия строго ограничены.
— В связи с этим невольно начинаешь задумываться о предложениях Иванова-Васильева относительно настоятельной необходимости создания собственной агентуры в европейских государствах.
Император погрузился в долгое размышление, а когда заговорил, в его голосе звучала холодная ярость.— Александр Христофорович, скажите мне начистоту: неужели без графа Иванова-Васильева вы не способны усилить наши службы? Неужели у Российской империи вовсе нет возможностей отстаивать свои интересы за рубежом? Объясните мне, почему англичане и прочие иностранные разведки безнаказанно хозяйничают в нашем доме? Позволяют себе организовывать покушения на меня и мою семью?
— Ваше величество, должен признать: оценка, данная полковнику графу Иванову-Васильеву, полностью соответствует действительности. Генерал Дубельт и я, после тщательного изучения его записок, убедились, что взгляды полковника столь неожиданны и до сих пор даже не рассматривались. Тезисное изложение не позволяет до конца постичь его замысел. Действительно, он иной и мыслит совершенно иначе. После осмысления его предложений начинаешь видеть, насколько разрозненны действия наших разведывательных структур и сколь малую пользу они приносят, несмотря на солидные вложения. Я, признаться, не могу понять некоторые его идеи — попросту не представляю, как их осуществить и как они должны функционировать.
В итоге, государь, присутствие графа необходимо, ибо лишь он один понимает, как всё должно быть устроено и работать. В противном случае нам остаётся довольствоваться тем, что имеем ныне. Однако сразу предупреждаю: отдельные его предложения относительно операций, предлагаемые им, выходят за грань законности и носят откровенно преступный, а отнюдь не рыцарский характер.
— Получается, с ним плохо, а без него никак. И что, например, преступного он предлагает?
— После покушения на вас, ваше величество, он настаивает на том, что ответ должен быть незамедлительным и жёстким. «Отстрелить ухо королеве Англии, чтобы она опасалась даже в мыслях держать подобное».
— Как ухо? — растерялся император.
— Дословно привожу его высказывание, ваше величество.
— Я уверен в том, что королева не знала о готовившемся покушении. — воскликнул Николай.
— Вы верите в это? — Бенкендорф пристально смотрел на императора. — То же самое ответил мне граф на мой непроизвольный протест. Далее он добавил: «Я могу поверить в благородство королей Франции, да и то с большим сомнением, но в благородство англичан никогда. Свинопас никогда не будет рыцарем. Империя, построенная на воровстве, грабеже и пиратстве, никогда не будет жить по рыцарским законам. Она идёт к цели любыми путями, какими бы мерзкими и гадостными они ни были. Главное — результат, выгода и барыш. И уж коль с волками жить, надо по-волчьи выть. Они понимают только силу».
Бенкендорф выговаривал это со скрытой жёсткостью, лишь слегка прикрываясь дворцовым этикетом. Не во всём, но во многом он был согласен с графом Ивановым-Васильевым.

Глава 14

Дубельт ожидал возвращения шефа после еженедельного доклада, вновь перечитывая сводки и рапорты, скопившиеся за неделю. Его неотступно занимала мысль о том, как отреагирует император на известие, что в штабе Кавказского корпуса на протяжении шести лет действовал предатель — агент английской разведки.
Как и все, Дубельт был крайне ошеломлён результатами расследования по делу генштабиста. Столь неожиданная развязка вызвала настоящий переполох в самом штабе, а теперь новость достигла военного министра и Генерального штаба. Вместо того чтобы сделать верные выводы и найти способы предотвратить подобное в будущем, все с лихорадочной поспешностью принялись искать «крайнего», озабоченные лишь сохранением собственных должностей. Обычная реакция военных чиновников на тёплых местах. Наверное, и сам Дубельт переживал, если бы в его штабе обнаружился английский шпион, — усмехнулся он в усы.
— А вдруг и в самом деле такое случится? — Его пронзила неприятная мысль. Он передёрнул плечами, отгоняя страшные помыслы.
Бенкендорф прибыл в управление в четвертом часу пополудни. Лицо его было усталым, а брови грозно сдвинуты.
— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство, — поднялся ему навстречу Дубельт.
— Леонтий Васильевич, извольте ознакомиться с бумагами, подписанными его величеством, и подготовьте приказ об отзыве полковника графа Иванова-Васильева в распоряжение императора.
— Значит, государь одобрил наше представление? — с видимым облегчением выдохнул Дубельт.
— Так точно. Кроме того, отдельным предписанием доведите до сведения графа, что ему надлежит завершить все дела, связанные с местными сообществами. Нам требуются исчерпывающие сведения об Абдулах-амине, расстановке сил в стане горцев и его прогноз на будущее. Одновременно сообщите, что его батальон разворачивается в двухбатальонную бригаду. Формирование сотен и общая структура — на его усмотрение. Командиром бригады назначается князь Долгорукий, а официальным шефом — полковник граф Иванов-Васильев.
Также подготовьте приказ о присвоении ему звания генерал-майора. Держите его наготове, но к подписанию не представлять. Всему свое время. Сперва следует дождаться определенности в делах горцев — кто станет преемником Абдулах-амина? Если этот вопрос прояснится, пусть полковник представит краткий анализ ситуации и возможных для нас последствий.
Помолчав, Бенкендорф спросил:— А что у нас в военном ведомстве? Какие последствия после известий о предательстве полковника Желтова?
— На генерала Леднёва больно смотреть, Александр Христофорович. Он приезжал к нам, мы предоставили ему всю доказательную базу. Мне кажется, он до сих пор не может поверить в предательство Желтова.
— Почему вы так думаете, Леонтий Васильевич?
— Его фраза: «Может, ваши подозрения в предательстве толкнули его на безрассудный поступок? Убийство жандармов… Вы же не знаете всех обстоятельств».
— Его понять можно, — сочувственно вздохнул Бенкендорф. — Слишком уж дело резонансное. Позорное пятно на всей его службе. Что сообщает Куликов?
— К сожалению, Александр Христофорович, ничего радостного. Даже при поверхностном ознакомлении с делами в Туле, Орле и Ростове возникает множество подозрений в крупных хищениях, превышениях полномочий и иных финансовых злоупотреблениях. Я подготовил подробный доклад.
Видимо, создание особой экспедиции для борьбы с казнокрадством — вопрос назревший. Воры и мздоимцы совсем обнаглели.
— А не слишком ли мы уповаем на графа, Леонтий Васильевич? — устало вздохнул Бенкендорф, задумчиво глядя на стол, заваленный стопками папок и бумаг.
— Александр Христофорович, предлагаемая графом структура — это не новый огромный аппарат, а небольшое подразделение, призванное объединить работу уже существующих органов и определять для них задачи. Военная разведка и контрразведка выполняют свои функции, служба внешней разведки связана с Министерством иностранных дел. Третье отделение и жандармский корпус совместно с Министерством внутренних дел, осуществляют защиту интересов внутри страны. Что может быть логичнее и обоснованнее?
— Хорошо, Леонтий Васильевич. Дождёмся графа и обсудим всё подробнее. Впрочем, мне кажется, мы не до конца понимаем задумку графа. Вы же сами меня убеждали, что он мыслит иначе.
Дубельт слегка смутился.— Вы правы, Александр Христофорович. Дождёмся полковника.
— Леонтий Васильевич, что из себя представляет князь Курбатов? — спросил Бенкендорф, не отрывая глаз от бумаг. — Коротко!
— Князь Курбатов Анатолий Александрович. Капитан Преображенского полка. Мот, повеса, душа любой компании. Из старого княжеского рода. И с недавних пор, — Дубельт сделал многозначительную паузу, — регулярно замечен в окружении её императорского величества.
— Сегодня я застал его величество в крайней степени раздражения. Причиной, как выяснилось, стал серьёзный раздор между императором и императрицей. Столь шумной и основательной ссоры между ними не припоминаю давно. Мне донесли, что виной всему — настойчивая просьба её величества произвести князя Курбатова во флигель-адъютанты и причислить к собственной свите его императорского величества.
— Вот как?.. — Дубельт усмехнулся, но тут же постарался скрыть дрогнувшие уголки губ. — Теперь реакция государя понятна. Лицо, приближенное к особе императора, осведомлённое обо всех делах… да ещё и чин полковника. Превосходная партия.
— Да, Леонтий Васильевич, молодой человек оказался весьма прытким. Но что побудило её величество на столь опрометчивый шаг?
— Позвольте, Александр Христофорович, даже вникать не хочу в сии деликатные материи, — замялся Дубельт.
— А придётся, Леонтий Васильевич. Придётся.Соберите мне все возможные сведения о Курбатовев кратчайший срок. Её величество сегодня отбывает в Петергоф — на неопределённое время. Сие, Леонтий Васильевич, является красноречивым намёком на грядущие события. Я не намерен предстать перед государем императором, не имея в руках ясного ответа.
— Слушаюсь, ваше высокопревосходительство.
***
Императору Николаю доложили, что её императорское величество Александра Фёдоровна изволит отбыть в Петергоф.
— Её величество неважно себя чувствует, — сообщила фрейлина, графиня Львова, постаревшая и поблёкшая ближайшая дама его супруги.
Николай уже пять лет не делил с женой супружеское ложе. Когда врачи предупредили его величество, что новая беременность может стать смертельной для императрицы, он, повинуясь долгу, прекратил исполнение супружеских обязанностей. Николай по прежнему любил Александру, однако это не мешало ему заводить мимолётные увлечения с женщинами всех сословий — актрисами, мещанками, юными воспитанницами Смольного института.
Но вот уже три года его постоянной любовницей была двадцатитрёхлетняя Елизавета Покровская, дочь покойного полковника гвардии Александра Покровского. Император заметил её ещё на выпускном балу в Смольном институте благородных девиц. Мимолётная симпатия постепенно переросла в прочную связь. Для Елизаветы Николай приобрёл небольшой дом на Васильевском острове, который часто навещал. Разумеется, об этой связи знали все.
Императрица, больная и увядшая не по годам, пыталась не придавать значения слухам, оправдывая это собственной неспособностью делить с мужем ложе. Но оправдания были бессильны против острой боли, которую причиняли его измены, и леденящего душу равнодушия к ней как к женщине. Ответить ему тем же она не смела — не только из-за страха перед скандалом, но и потому, что врачи вынесли ей вердикт: беременность стала бы для неё смертным приговором. Эта мысль переплеталась с изнуряющей слабостью, кричавшей о безнадёжно подорванном здоровье.
Своим отъездом Александра давала Николаю понять, что обижена на него до крайности. Ему было неприятно это осознавать. Однако просьба жены, прозвучавшая за завтраком, вызвала в нём такое сильное негодование, что он вспылил неожиданно даже для себя самого, и реакция его вышла слишком бурной и шумной. Хорошо, по крайней мере, что завтракали они одни. Возможно, именно поэтому Александра и решилась обратиться к нему с этой просьбой.
«Произвести князя Курбатова во флигель-адъютанты» — вновь пронеслось в голове Николая. Новая волна раздражения накатила на императора. Пусть и не такая яростная, как утром, но всё же весьма ощутимая. На его вопрос, понимает ли жена, о чём просит, Александра лишь недоумённо ответила, что не видит причин, почему такая малая просьба могла вызвать у Николая столь гневную реакцию. Должность флигель-адъютанта — это в первую очередь близость к императору. Вход в ближайшее окружение, возможность напрямую обратиться к его величеству и много других привилегий. Самая высокая должность для военного в дворцовой иерархии.
Николай стоял у окна, стараясь обрести душевное равновесие. На демонстративный демарш жены он не реагировал — пусть себе едет, там успокоится и подлечится.
Внезапно в его памяти возник образ юной Фридерики Луизы Шарлотты, прусской принцессы — невысокой, стройной, невесомой, словно мотылёк. А затем его мысленному взору явилась другая: Александра Фёдоровна, императрица всероссийская, — та, что была с ним сейчас: больная и уставшая, утратившая былую лёгкость и красоту. Николаю стало жаль свою супругу и совестно за своё равнодушие к ней.
— Отправлю её в Италию в следующем году, — дал себе слово Николай.
***
Великая княжна Мария Александровна направлялась в Петергоф на встречу с императрицей Александрой Фёдоровной. Размолвка между императором и супругой мгновенно стала достоянием высшего света, и в салонах уже с осторожностью, но упорно муссировались пикантные подробности. Поползли слухи о возможной связи императрицы с молодым князем Курбатовым, хотя вслух говорили лишь о «некой особе» и «неком кавалере» — все прекрасно понимали, о ком идёт речь, и отдавали себе отчёт в опасности подобных намёков.
Мария пребывала в сомнениях: уместен ли её визит в такой момент? Однако поддержка императрицы была ей необходима для продвижения заветного дела — организации женского училища для всех сословий и медицинских курсов для акушерок. Мысль об этом всецело поглощала её, даря неведомое ранее чувство собственной значимости и нужности. Даже суровый свёкор, император, выразил ей своё одобрение, что не могло не льстить.
И всё же, подъезжая к резиденции, Мария испытывала трепет. Она по-прежнему робела перед Николаем и Александрой. Отсутствие мужа, Александра, лишало её опоры, но она вспомнила его напутственные слова перед отъездом: «Мария, тебе следует обрести уверенность в себе и своих деяниях. Нам предстоит стать императорской четой, и мы должны с достоинством принять эту ношу».
Именно это осознание и придавало Марии решимости действовать во что бы то ни стало.
К трем часам пополудни великая княжна была во дворце. В сопровождении фрейлины она вошла в малую гостиную. Императрица, окруженная свитой, сидела в глубоком кресле; её фигура, укутанная в роскошные ткани, казалась невероятно хрупкой.
— Здравствуйте, Ваше Величество, — мягким шелестом платья сопровождая свои слова, Мария совершила безупречный реверанс. Мельком взглянув на государыню, она невольно смутилась: лицо Александры Фёдоровны было бледным и осунувшимся, резкие морщины проступали сквозь слой белил и румян. Тяжёлые мешки под глазами и потухший, отсутствующий взгляд выдавали глубокое нездоровье и усталость.
— Здравствуй, Мария, — тихо ответила императрица, изобразив нечто, лишь отдалённо напоминающее улыбку. Она говорила на немецком, и в её голосе не было ни жизни, ни тепла.
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Повелительным жестом императрица подозвала Марию ближе. Она приблизилась, ощутив на себе её пристальный, изучающий взгляд. Под этим тяжёлым взором она невольно съёжилась, внутренне застыв в ожидании неминуемой неприятности. Малейшие движения государыни, холодное выражение её глаз — всё говорило о том, что она пребывает не в духе.
— Мари, — голос императрицы прозвучал томно и чуть насмешливо, — не раскроешь ли ты мне секрет твоего волшебного преображения? Кто тот чародей, что вернул тебе сияние? Или, быть может, твое нынешнее положение так чудесно на тебя действует?
Она не спешила, растягивая слова и не отрывая испытующего взгляда от смущённой невестки.
— Ваше величество, я умоляю о минуте уединённой беседы, — твёрдо, почти вызовом, проговорила Мария, встречая её взгляд.
— Неужели всё настолько серьёзно? — Александра Фёдоровна на мгновение задумалась, и в воздухе повисла напряжённая тишина. Наконец последовал едва заметный кивок. Лёгкий взмах её руки — и свита безмолвной тенью стала удаляться. Одна из фрейлин, коснувшись спинки стула, бесшумно придвинула его к креслу императрицы. Дождавшись, когда за тяжелой дверью смолкли шаги, государыня разрешила жестом Марии сесть. Её взгляд, усталый и пронзительный, вопрошал без слов.
Мария, собравшись с духом, начала осторожно:— Ваше величество, вы, как императрица, уже много лет находящаяся на престоле, несомненно, глубоко познали народ этой страны. Вспомните свои первые годы в России… Мой супруг настаивает, чтобы я, как будущая императрица, старалась лучше понять своих подданных и заслужить их уважение.
Императрица внимательно выслушала, и в уголках её губ дрогнула тень улыбки.— Мой сын, как будущий государь, прозорлив, и его совет и мудр, и уместен. Но, милая Мари… — её голос на мгновение смягчился. — Моё положение в первые годы замужества было иным. Мы с Николаем не знали, что нам уготована императорская доля. Я была счастлива быть просто женой великого князя, не более. Но судьба распорядилась иначе. Я понимаю тебя и, конечно, поддержу. Насколько мне известно, император весьма благосклонно отнёсся к твоим начинаниям. Или… — её взгляд стал пристальным, — кто-то мешает тебе?
— Нет, Ваше величество, явного противодействия я не встречаю. Но для меня именно ваше одобрение и поддержка значат всё. Если вы благословите мое начинание перед лицом света, общество воспримет создание женского училища для всех сословий совершенно иначе.
Императрица задумалась на мгновение, в воздухе витал тонкий аромат лаванды.— Что ж… Согласна с тобой. Можешь считать, что ты получила и то, и другое, — она произнесла это с лёгкой усталой улыбкой. — Я распоряжусь внести в твой фонд десять тысяч рублей для начала. И не страшись неодобрения отдельных лиц. Твоё дело… оно полезно для России.
— Благодарю вас, Ваше величество! — выдохнула Мария, и её лицо озарилось искренним чувством.
— А теперь, — голос императрицы внезапно стал тише и приобрел искрящийся, почти девичий интерес, — раз уж я выполнила твою просьбу, открой же и ты мне свой секрет. Назови имя того волшебника, что помог тебе расцвести, словно роза в оранжерее. Помнится, всего год назад ты чахла и болела, вызывая постоянную тревогу у меня и императора.
Щёки Марии залил лёгкий румянец. Она подняла на государыню долгий, оценивающий взгляд, в котором плелась паутина заговора.
— Ваше величество, вы даёте слово никому не открывать мой секрет? — тихо спросила она, чуть склонив голову. — Более того, я уверена, что он мог бы сослужить добрую службу и вам. У вас перед глазами — живое доказательство его действенности. — Искусно брошенная фраза висела в воздухе, будто душистый соблазн.
Императрица заинтригованная словами невестки буквально вся подалась вперёд.
— Даю слово, всё останется между нами. Не испытывай моё терпение, — не удержалась она.
— Этот волшебник… граф Иванов-Васильев! — прошептала Мария, потупив взгляд.
— Как?! Этот… казак? — Императрица откинулась на спинку кресла, и её удивление было столь искренним, что казалось, будто в гостиной треснула её любимая хрустальная ваза.
— Да-да, Ваше величество, но если это вам неинтересно, я не стану утруждать… — Мария смущённо замолкла, чувствуя, как горит её лицо.
— Мария! — голос императрицы внезапно зазвенел, как натянутая струна. — Ты рискуешь навлечь на себя моё серьёзное неудовольствие!
— Простите, Ваше величество… Знаете, какой первый вопрос он мне задал? — Мария решилась поднять глаза.
— Какой? — Александра Фёдоровна непроизвольно подалась вперёд.
— Он спросил, насколько регулярно я хожу по большой нужде.
— Что-о? — Лицо государыни вытянулось, а в глазах застыло чистейшее изумление.
— Представляете, что пережила я? — сдавленно проговорила Мария.
— И Александр… позволил этому человеку вести с тобой такие беседы? — императрица произнесла это с ледяным ужасом.
— Он не только позволил, он присутствовал при этом и сам убеждал меня быть с графом предельно откровенной.
Шокированная императрица несколько мгновений молча смотрела на невестку, будто видя её впервые. Наконец, собрав волю в кулак, она твёрдо, сквозь зубы, произнесла:— Продолжай.
— Граф объяснил, что при крепком здоровье тело должно ежедневно очищаться и избавляться от вредных веществ, которые в нём накапливаются. Если этого не происходит, они начинают отравлять нас. Отсюда — упадок сил, мигрени, тусклая кожа, всевозможные высыпания и прочие напасти. Отёки же возникают, когда в тканях застаивается лишняя влага.
— Чтобы этого избежать, необходимо правильно питаться и проводить определённые процедуры, — продолжала Мария, оживляясь. — Еженедельные посещения бани — но с осторожностью, подбирая комфортную температуру, и желательно ежедневные сеансы в соляной комнате по полчаса. Обязательно съедать по миске салата из пареной свеклы и миске квашеной капусты каждый день. Пить травяной чай из иван-чая, душицы, чабреца и мяты с ложкой мёда. Два раза в неделю есть овсяную кашу, чередуя с гречневой. Морсы из клюквы и брусники. Больше птицы, рыбы, рыбной икры. Мясо — только тушёное с овощами или печёное. Взбегать сладкого и мучного, как пирожные и булки.
— Что, и вина совсем нельзя? — встревожилась императрица.
— Можно, Ваше величество, хорошее красное вино, но не более одного бокала в день. И ещё, что меня особенно удивило, — Мария понизила голос, — он настоятельно советовал носить свободную одежду. Избегать тугих корсетов и прочих стягивающих деталей туалета. Побольше прогулок на свежем воздухе, верховой езды. И, чуть не забыла, — добавила она, — избегать косметики, ибо она наносит коже и всему телу женщины чрезвычайный вред.
— И что, ты в точности последовала всем его советам? — недоверчиво спросила императрица.
— Не только я, но и мой супруг. Результат, как видите, налицо. Моя теперешняя беременность наступила после одного из наших совместных посещений бани. А то чувство лёгкости и обновления, что мы испытываем на следующий день, — оно ни с чем не сравнимо.
Императрица была впечатлена рассказом невестки, надолго задумалась. В её глазах читалась борьба между скепсисом и пробудившимся интересом.
— Ты уверена, что этот… распорядок подойдёт и мне? — наконец неуверенно вымолвила она.
— Абсолютно уверена, Ваше величество.
Императрица принялась расспрашивать о подробностях диеты и распорядка, вникая во все мелочи с неожиданной жадностью. Мария отвечала обстоятельно и неторопливо, давая время осмыслить каждую деталь. Вскоре Александра Фёдоровна приказала подать письменные принадлежности, и они с невесткой принялись составлять подробный распорядок дня для императрицы.
— Поверьте, если захотеть и исполнять всё, что посоветовал граф, я просто уверена — у вас всё получится, — мягко, но настойчиво говорила Мария. — Неужели вы не хотите помолодеть, вновь обрести красоту и… быть может, вновь стать желанной?
Глаза императрицы вспыхнули огнём решимости, в котором тлела давно забытая надежда.
— Но, Ваше величество, не ждите сиюминутных перемен, — предупредила Мария. — Только терпение и упорство помогут вам вернуть утраченное здоровье. «Ничто не радует и не приносит удовольствия, когда нет здоровья, — сказал граф в конце нашей беседы. — Имея всё, ты не можешь этим пользоваться. Согласитесь, величайшая несправедливость».
Мария внимательно посмотрела на свекровь. Перед ней сидела уже не надменная императрица, а жалкая тень прежней Александры Фёдоровны. Однако в её взгляде не осталось и следа прежней апатии — теперь в нём горел огонь воли и страстное желание вернуть хотя бы часть утраченного здоровья.
За дверями фрейлины изнывали от любопытства, строя самые невероятные догадки о предмете трёхчасовой беседы императрицы с не самой любимой её невесткой. Императрица попросила Марию остаться на несколько дней и помочь ей войти в намеченную колею этого трёхмесячного пути к первому рубежу, где можно будет подвести первые итоги столь необычного лечения.
На следующий день с присущей ей немецкой педантичностью Мария вызвала личного повара императрицы и принялась решительно переворачивать его представления о кулинарии с ног на голову. Пришедший в полное смятение француз никак не мог понять, что же требует от него эта юная, невероятно упрямая и дотошная принцесса. В результате на завтрак императрице подали овсяную кашу на воде со сливочным маслом, кусочек сыра и ветчины с ломтиком ржаного хлеба.
Затем свекровь и невестка устроили настоящий аудит огромного гардероба императрицы в поисках достаточно свободных платьев. Вспотевшие и изрядно утомлённые, они наконец отыскали два наряда, которые более-менее подходили для задуманного.
— Ваше величество, теперь вам предстоит отведать самое вкусное лекарство, которое я когда-либо принимала, — с лукавой улыбкой промолвила Мария. — Я готова поделиться им с вами.
— Неужели ещё одно зелье от твоего графа? — императрица усмехнулась.
— Именно так, уверяю вас, оно придётся вам по вкусу и принесёт немалую пользу. Позвольте мне отлучиться во дворец — я привезу это снадобье и кое-что ещё в подарок вам.
— Ступай, но не задерживайся, я буду ждать, — разрешила императрица.
Мария вспомнила о фруктовой смеси, которую граф готовил для неё с Александром — невероятно вкусной и полезной, что было редким сочетанием для лекарства. Кроме того, она решила заказать два дамских костюма в стиле кавказских нарядов для ношения в домашней обстановке. Когда-то граф приезжал с супругой Екатериной, и та заказала Марии два прекрасных костюма, достойных статуса великой княгини. Александр, увидев жену в новом наряде, пришёл в настоящий восторг.
— Чувствую себя султаном, вот только наложница всего одна, — пошутил он тогда.
Графиня дома носила подобные наряды, уверяя, что в них невероятно свободно и удобно. Это были не точные копии костюмов горянок, а скорее стилизация: шаровары, длинная рубаха, нарядный кафтан и головной убор или изящный платок, мягкие, кожаные туфли.
Приезд великой княгини в особняк графа Васильева вызвал вселенский переполох. Мария без лишних предисловий изложила суть дела Екатерине. Быстро вникнув в ситуацию, они вместе отправились в армянскую мастерскую. Сначала хозяин не узнал великую княгиню, но, опомнившись, буквально бросился исполнять её пожелания. Мария сообщила необходимые размеры, и мастер заверил, что будут использованы лучшие материалы и заказчица останется довольна. Оплату же он наотрез отказался принимать, лишь почтительно попросив, чтобы её императорское высочество не забыла, кто сшил этот наряд.
Екатерина настояла на том, чтобы указанная плата была принята, ибо не подобает её высочеству быть обязанным кому бы то ни было. Попросила к завтрашнему утру доставить в её особняк. На завтра они уговорились с Марией вместе отправиться к императрице в Петергоф.

Глава 16

Екатерина ехала на встречу с императрицей со спокойной, почти отстранённой решимостью. Хотя ей было хорошо известно о прежнем неприятии и ледяной отстранённости Александры Фёдоровны, она твёрдо намеревалась поддержать Марию, зная о непростых отношениях между императрицей и невесткой. Кроме того, Катерину не оставляли слова деда, который постоянно наставлял её: «Катя, не хорони себя в четырёх стенах, в домашних хлопотах. Поверь, твой Пётр пойдёт далеко и станет влиятельным вельможей. Тебе же необходимо войти в ближний круг великой княжны Марии Александровны. Цесаревич явно благоволит к твоему мужу и непременно приблизит его к себе. Он уже дал понять, что Пётр — его человек».
И вот теперь, взирая на мелькавшие за окном кареты пейзажи, Екатерина готовилась к самой главной встрече — с самой императрицей Александрой Фёдоровной.
Карета Екатерины в сопровождении трёх пластунов, оставленных Петром для её охраны, плавно подкатила к дворцовым воротам.
— Никак земели́ пожаловали? — весело окликнул часовой из казачьей сотни императорского конвоя, сверкнув белыми зубами из-под лихого уса.
— Графиня Иванова-Васильева, супружница нашего командира, — отчеканил пластун, восседавший рядом с кучером.
— Проезжай, говорено за вас! Петря, отворяй ворота!
Едва карета остановилась у подъезда, Екатерину уже встречала Мария.
— Пойдёмте, Катрин, императрица не любит, когда её заставляют ждать, — произнесла великая княгиня с мягким, но заметным акцентом, беря её под руку.
Следом за ними, неся объёмный баул, неотступно следовал один из пластунов. У входа в гостиную сидели три дамы, с нескрываемым интересом разглядывавшие вошедших. Екатерина заметила, как в глазах одной из них мелькнуло узнавание, после чего последовало оживлённое перешёптывание. Не удостоив их вниманием, женщины вошли в двери, которые распахнул с почтительным поклоном дворцовый лакей.
В гостиной в кресле восседала императрица в окружении двух фрейлин. Мария и Екатерина синхронно совершили глубокий реверанс.
— Здравствуйте, Ваше Величество, — тихо произнесла Мария по-немецки.
— Это и есть твой подарок? — императрица с нескрываемым любопытством разглядывала Екатерину. — Ты очень похожа на свою мать, — продолжила она сухо, оставляя неясным, комплимент ли это или просто констатация факта.
Екатерина не почувствовала открытой враждебности — лишь холодную отстранённость. Дед часто говорил, что она вылитая мать, хотя и добавлял, что Катя превзошла её в красоте, а характер у неё «слишком решительный для девицы, если не сказать сумасбродный». Замужество и рождение сына явно пошли ей на пользу. С этими мыслями она смело встретила взгляд выцветших глаз императрицы, казавшейся постаревшей и поблёкшей. К тому же та была без парика, без белил и румян — лишь губы были слегка подкрашены.
— Ты похорошела, — с потаённой горечью произнесла императрица. — Видно, что любишь мужа и любима им. Так и светишься женским счастьем. Оставьте нас, — властно приказала она фрейлинам.
Когда дверь бесшумно закрылась, императрица обернулась к Марии:— Ну, Мари, я жду твоего подарка.
Екатерина быстрым шагом подошла к двери и жестом подозвала охранника. Тот внёс объёмный баул, поставил его на указанное место, неуклюже поклонился и ретировался.
— Что же это? — не в силах совладать с любопытством, поднялась с кресла императрица.
Екатерина, пододвинув баул к столу, принялась с почти церемонной торжественностью извлекать оттуда один предмет за другим. Каждую вещь она бережно доставала, будто совершая священнодействие, в то время как императрица следила за её движениями, затаив дыхание. Когда на столе образовалась россыпь диковинных вещей, императрица приблизилась и, зачарованно перебирая пальцами шёлк и бархат, с немым восторгом принялась разглядывать непривычного кроя вещи.
— И это… всё мне? — обернулась она к Марии, и в её глазах плескалась давно забытая радость.
— Да, Ваше Величество. Осмелилась пригласить Екатерину Николаевну, ибо она сведуща в подобных одеяниях лучше меня. Надеюсь, вы не гневаетесь на мою самонадеянность, — с подобострастной виной в голосе промолвила Мария.
— Ах, какая же ты плутовка! — тронутая до глубины души, улыбнулась императрица. — Если всё это предназначается мне, помогите же облачиться в новый наряд.
Сложив всё обратно в баул, Мария и Екатерина направились в опочивальню императрицы. В коридоре та легким движением остановила приподнявшихся фрейлин. Лакей ловко подхватил ношу, и они проследовали дальше. Нетерпение, казалось, съедало императрицу изнутри — она шла непривычно быстро и целеустремлённо. Мария украдкой улыбнулась Екатерине, многозначительно взглянув в сторону государыни.
В личных покоях государыни, в гардеробной, царило необычайное оживление. Екатерина и Мария помогали переодеться императрице, пребывавшей в состоянии крайнего возбуждения. За всем процессом, подобно тени, наблюдала камеристка, внимательно следила за порядком надевания костюма.
Несмотря на возраст, императрице удалось сохранить изящество стана. Когда новый наряд был надет, Екатерина взялась за завершающие штрихи: вплела в волосы серебряные нити лёгких украшений, уложила косу и собрала её в изящную шишку. Отступив на несколько шагов, она внимательно окинула взглядом результат своей работы и с удовлетворением кивнула.
Императрица приблизилась к зеркалу и застыла, поражённая. В отражении на неё смотрела вовсе не Александра Фёдоровна, императрица Всероссийская, а роскошно одетая восточная женщина. Наряд магическим образом выделял стройность фигуры, умело скрывая возрастные недостатки. Подчёркнутая строгость и богатая отделка тёмно-синего бархатного кафтана, контрастировавшего с белизной шёлковой рубахи и шароварами в тон верха, вместе с мягкими кожаными туфлями в восточном стиле преобразили её до неузнаваемости. Наконец, придя в себя, она медленно повернулась перед зеркалом и тихо рассмеялась. В этом смехе слышалось счастливое девичье удовольствие от приобретения красивого наряда на свой день ангела.
— Простите, ваше величество, но ваши волосы… — тихо, слегка смущаясь, произнесла Екатерина, возвращая императрицу из царства грёз в реальность.
— М-да… Парик здесь действительно будет ни к месту, — с досадой заметила Александра Фёдоровна, одним взглядом оценив образ в зеркале.
— Осмелюсь предложить, ваше величество, воспользоваться краской для волос, — продолжила Екатерина. Собираясь на аудиенцию, она, по счастливой догадке, подумала о возможной седине и прихватила с собой басму и хну. — На Востоке женщины пользуются ею испокон веков. Она не только придает волосам цвет, но и укрепляет их, возвращая силу и блеск. Моя собственная служанка применяет её в лечебных целях.
— Ах, да, я что-то слышала об этом, но видеть не доводилось! — воскликнула государыня. — Ну что ж, давай, будем пробовать! — потребовала она с мгновенно вспыхнувшим энтузиазмом. Но тут же резко подняла руку: — Постой! Остановись! Пора обедать. Сначала помогите мне переодеться. Рано ещё пугать моих придворных таким превращением. Вот покрасим волосы — тогда и будем веселиться! — задорно рассмеялась императрица, и в её глазах запрыгали озорные огоньки.
Обед сервировали в малой столовой, рассчитанной на тридцать персон. Все места за столом были заняты, и общее внимание приковала к себе императрица. Собравшиеся с нескрываемым интересом наблюдали за ней: лицо государыни заметно преобразилось, на щеках играл румянец, а в глазах, давно потухших, вновь появился живой блеск. Она с аппетитом отведала подаваемые блюда, с хрустом съела небольшую миску квашеной капусты и салат из свеклы. От сдобных булочек отказалась наотрез, предпочтя им два ломтика ржаного хлеба с черной икрой, которые запивала клюквенным морсом.

Придворные дамы, встревоженные долгим затворничеством императрицы с Её Императорским Высочеством и графиней Ивановой-Васильевой, были серьезно озадачены и обеспокоены. После обеда те немедленно удалились в личные покои государыни. На все расспросы камеристка лишь загадочно улыбалась, сохраняя молчание.
В столовой, готовясь к ужину, собрались пять приближённых фрейлин императрицы. Их размеренная беседа была прервана появлением Её императорского высочества Марии и графини, сопровождаемой женщиной в причудливом восточном одеянии. На новоприбывших поначалу не обратили особого внимания.
Но вот незнакомка с лёгкостью заняла место, предназначенное исключительно для императрицы. В столовой воцарилась леденящая тишина. С фрейлинами случилось немое потрясение: они замерли, впиваясь в женщину взглядами, полными недоверия и ужаса. Лишь через несколько секунд, с трудом узнав в этой экзотической красавице свою государыню, они испытали настоящий шок. Их лица побледнели, а в глазах читалась смесь изумления и благоговения.
Звенящую тишину разбил спокойный и весёлый голос императрицы, с насмешливой улыбкой наблюдавшей за их реакцией:— Ну, что вы застыли, дамы? Давайте начнём наш ужин.
Её слова вмиг разрушили оцепенение. Комната взорвалась гамом голосов: слышались сдавленные восклицания, обрывки фраз и вздохи изумления. Взоры фрейлин по-прежнему не отрывались от монаршей особы.— Это непостижимо, ваше величество! Просто невероятно! — доносилось со всех сторон.
И самое главное — их изумление было совершенно искренним.
Величественная улыбка не сходила с лица её величества: монаршая особа получала явное удовольствие от того переполоха, что всего несколько минут назад взбудоражил собравшихся. Придворные дамы были ещё слишком взволнованы, чтобы думать о еде; их руки нервно перебирали столовые приборы, а глаза горели жаждой обсудить скандальное происшествие. И только Мария с Катериной, обмениваясь скрытыми от прочих понимающими улыбками, оставались безмолвными наблюдательницами этой красноречивой суеты.
— Что ж, дамы, это платье отныне послужит мне в качестве домашнего наряда. Мне предстоит пройти курс лечения, предписанный мне в обязательном порядке, сроком на три месяца — вплоть до самого Нового года. Прошу вас, графиня, — императрица обратилась к Львовой, — свести аудиенции и личные встречи к минимуму. Мне предписан душевный покой и лишь положительные эмоции. Всё ли поняла? — устремила она взгляд на Львову.
— Да, ваше величество, — склонила голову графиня.
— Вам же я дозволяю отбыть к себе, — она перевела взгляд на Марию и Катерину, — однако обязаны вы являться ко мне еженедельно и лично справляться о моём здравии. Ибо нет для вас заботы важнее, нежели здоровье вашей императрицы. Я не ошибаюсь?
— Разумеется, ваше величество, — с почтительным поклоном ответила Мария.
— Вот и замечательно, — лицо государыни озарила улыбка. — Я вами весьма довольна. А снадобье, что предложила ты, Мария, и впрямь оказалось чудесным — на редкость вкусное и целебное.
Мария и Катерина возвращались в Петербург в просторной карете Марии. Уютное покачивание на ухабах располагало к откровенности.
— Благодарю тебя, Кэтрин, за твою поддержку, — начала Мария. — Без тебя мне бы вряд ли удалось так легко снискать расположение её величества. И в знак моей благодарности я хочу предложить тебе и твоей подруге, княгине Маргарите Долгорукой, стать моими фрейлинами. Ты согласна?
— Я почту за великую честь, ваше императорское высочество, — почтительно склонила голову Катерина.
— Ах, пожалуйста, не называй меня так постоянно, — мягко остановила её Мария. — Когда мы одни, зови меня просто Мария. Или Мари. О, мой Бог! — воскликнула она, на мгновение переходя на родной язык. — Как же всё-таки трудно говорить по-русски! Мне постоянно кажется, что придворные за спиной смеются над моим произношением.
— Ну, что ты, Мари! Ты изъясняешься весьма хорошо, — успокоила её подруга. — Акцент конечно есть, но он лишь придает твоей речи особый шарм.
— Правда, ты так думаешь? — с надеждой улыбнулась Мария.
— Искренне, — с теплой улыбкой ответила Катя.
— Кстати, Кэтрин… Неужели ты и вправду используешь те самые козьи сливки для лица? Ты о них рассказывала императрице.
— Да, это так, — рассмеялась Катерина. — Но не просто сливки, а особой обработки, из козьего молока. Меня научила этому моя служанка Ада.
И молодые женщины, забыв о чинах и условностях, с жаром принялись обсуждать самые сокровенные, тайные рецепты сохранения женской красоты.

Глава 17

Уже третий день караван пребывал в новом порядке, установленном Александром. На следующее утро цесаревич с трудом заставил себя подняться. Лёгкая разминка не удалась — движения выходили скованными и неловкими, а на лице застыла маска боли. Но его мучения остались незамеченными для остальных. После короткого завтрака авангард каравана выступил. Не сдаваясь, Александр продолжил свой личный марш-бросок на десять вёрст. И лишь спустя час мука начала отступать: черты лица смягчились, и он, наконец, вошёл в ровный, успокаивающий ритм движения.
Во время полуденного привала ко мне подошёл цесаревич. Выглядел он довольным и, присев рядом под навес, с облегчением вздохнул.
— Могу только восхититься вашим упорством, Александр Николаевич, — решил я поддержать наследника.
— Что, насмехаетесь, Пётр Алексеевич? — усмехнулся цесаревич. — Смейся, смейся, а я своего всё равно добьюсь, — упрямо добавил он.
— Нисколько, ваше высочество. Напротив, я искренне удивлён вашей настойчивости. Завтра мы уже будем в Пятигорске. Надолго планируете остановиться?
— Не более двух дней.
— Пластуновку изволите посмотреть? — поинтересовался я.
— Непременно. Так что будь готов к визиту.
— Всё уже готово, Александр Николаевич. Казаки с нетерпением ждут встречи с вами.
— Что, приступы удушья больше не мучают? — поинтересовался я.
— Нет, Пётр Алексеевич, слава Богу, — оживился Александр. — Уже больше полугода как ни разу не было. А папиросы, что вы мне дали, я всегда при себе ношу. — Он продемонстрировал портсигар. — Кстати, раз уж речь зашла о здоровье, хочу вас поблагодарить, Пётр Алексеевич. Мария совсем оправилась, даже похорошела, и в ней появилась энергия. Она строго соблюдает ваши рекомендации, придерживается режима питания и теперь меня постоянно заставляет есть полезные блюда, — рассмеялся цесаревич.
Помолчав, он добавил, уже хмурясь:
— А ваша идея насчёт создания женского училища и медицинских курсов Марии чрезвычайно понравилась. Она так этим загорелась, что я даже начал переживать… Как бы это не сказалось на её беременности.
— Не стоит тревожиться, Александр Николаевич, — успокоил я его. — Просто помните о том докторе, которого я вам советовал, главном враче Преображенского полка. Из всех, кого я знаю, это единственный более-менее толковый медикус. Я очень рад, что смог быть вам полезен.
Внезапно воздух разрезал крик Эркена: «Командир, разведка скачет! Правый боковой дозор!»
Минут через двадцать к лагерю действительно примчались двое разведчиков на взмыленных лошадях. Один из них, едва осадив коня, спрыгнул на землю и, передавая поводья напарнику, выпалил:— Командир, в версте отсюда, с правого фланга, наткнулись на горцев. Они гуртовались в лощине, где высокий кустарник. Заметили нас и бросились в погоню.— Много?— Не больше трёх десятков.
Эркен, уже стоявший рядом, нетерпеливо крикнул: «Командир, горцы! Похоже, собрались атаковать!»
— Спокойно. Сотник, построение «коробкой». Не суетись. Пусть полусотня не светится и остаётся на позиции, — скомандовал я.
Тут же раздались голоса Миши и десятников. Ездовые быстро, но без лишней суеты, начали ставить фургоны и телеги в удобные для обороны места. Действия их были отлаженными и быстрыми. У Александра от возбуждения загорелись глаза.— Бой будет? — прошептал он внезапно охрипшим голосом.
Рядом, как из-под земли, появился ротмистр Малышев. Его бойцы вместе с личными охранниками плотным кольцом сомкнулись вокруг цесаревича.— Ротмистр, спокойнее, — тут же остановил я его. — Не так плотно. Вы мешаете Александру Николаевичу дышать и наблюдать за действиями.
Поднеся к глазам подзорную трубу, я скользнул взглядом по скачущим вдали всадникам и передал её цесаревичу.— Твои мысли, Миша? — спросил я у стоявшего рядом сотника, не отрывавшего взгляда от трубы.— Да как-то слабовато для нападения, Пётр Алексеевич. Всего три десятка, не больше, — протянул тот задумчиво.— Костя!— Здесь, командир! — ко мне подскочил командир разведки.— Твои все здесь?— Все, кроме троих в дозоре.— Собери людей и будь наготове. Если подскочат, но атаковать не решатся — значит, отвлекают, хотят выманить охрану. В таком случае пойдёшь в атаку, но дальше полуверсты не заходить. Остановишься, если полезут — дашь пару залпов и немедленно отходишь.— Точно, отвлекают, — прокомментировал Михаил. — Стоит Косте отвлечься, как главные силы ударят с другого направления.
Так всё и вышло. Атакующие, не доезжая до нас метров ста, открыли беспорядочную стрельбу. Они принялись кружить перед нашим строем с дикими криками и улюлюканьем, явно пытаясь спровоцировать нас на вылазку.— Эркен, достанешь?— Попробую, командир!— У кого длинностволы, поддержите! Вдарьте разок по ним!
К Эркену тут же пристроились ещё трое стрелков. Прогре́мел почти одновременный залп. Двое всадников кубарем выпали из сёдел, а третий, лошадь под которым была убита, грузно шлёпнулся на землю. Горцы яростно крича и размахивая шашками подобрав раненых и убитых стали медленно отступать.
— Костя, вперёд!
Семнадцать разведчиков под его началом рывком вырвались из строя и, не пришпоривая коней, двинулись вслед за отступающим противником, точно выманивавшим их. Но едва они отдалились на сколько-нибудь значительное расстояние, как с тыла раздался крик: «Горцы! С тыла!»
— Перестроение! Фронт на тыл! — тотчас скомандовал Михаил.
Александр, охваченный азартом, инстинктивно рванулся было навстречу новой угрозе, но я резко преградил ему путь.— Куда? — Он, возбуждённый, смотрел на меня непонимающим взглядом.— Малышев! На левый фланг! Построение в две шеренги, для стрельбы с колена! Его — во вторую шеренгу, — я коротко кивнул на цесаревича, — и смотреть в оба! Выполнять!— Слушаюсь! — отчеканил Малышев.
Цесаревич со своей охраной быстро занял место на указанном фланге. А тем временем на нас, оглашая воздух дикими криками, уже неслась лавина всадников, больше полусотни горцев. Я со своими ухорезами встал третьей шеренгой, готовясь стрелять стоя. Полностью доверив командование Михаилу, я замер в ожидании, терпеливо выцеливая, чтобы сделать верный выстрел.
Когда дистанция сократилась примерно до восьмидесяти метров, раздалась чёткая команда Михаила:«Бей!»
Прозвучал залп. Передние ряды атакующих буквально смело. Всадники и кони рухнули на землю, превратившись в беспорядочную кучу. Воздух взорвался дикими криками, ржанием лошадей, воем и руганью. Отдельным всадникам, сумевшим прорваться сквозь этот хаос, тут же достался второй залп. Он был не таким стройным, но оказался не менее губительным.
И тут вдалеке, отчётливо слышимый сквозь гам боя, послышался знакомый свист и лихие крики. Это спешили донцы. Остатки горцев, человек тридцать, стали разворачивать коней, пытаясь уйти. Но не все. Два десятка отчаянных, видя новых противников, напротив, ударили в бока лошадей и с гиканьем ринулись навстречу казакам.
— Твою мать! — сквозь зубы выругался я. — Зря только людей положит.
В отдалении зазвенела сталь — это скрестились шашки и сабли. Схватка кипела уже далеко от наших позиций, и разглядеть её подробности не было возможности. Наша полусотня тем временем выдвинулась на контроль и зачистку.
Внезапно раздался тревожный крик: — Наследника ранило!
Меня будто подбросило на месте. Я кинулся к тому месту, где должен был находиться Александр, грубо расталкивая окружающих. Цесаревич сидел на земле, левой рукой прижимая к правому плечу окровавленный платок.
— Покажи! — жёстко приказал я.— Уверяю вас, Пётр Алексеевич, пустяк. Лишь слегка задело, — голос Александра дрожал от возбуждения. В нём всё ещё горел азарт боя, который произвёл на него сильнейшее впечатление. Он не мог успокоиться.Я отвёл его руку и, осмотрев рану, облегчённо выдохнул. Пуля действительно лишь прошлась по касательной, оставив неглубокую борозду. Кровотечение практически остановилось.
— Аслан, скорую помощь, живо!
Пока я обрабатывал и перевязывал плечо, цесаревич не издал ни единого стона, лишь изредка морщился от боли.
— С почином вас, Александр Николаевич, — подбодрил я цесаревича.Александр поднялся, порывисто стряхнув пыль с полёвки.— Куда? — остановил я его.— Хочу посмотреть, что мы там натворили.— Чуть позже, после зачистки. Рано еще.
Цесаревич вздохнул, покорно остался на месте и принялся следить за действиями бойцов. Воздух был густ от пороховой гари и тяжёлого, медного запаха крови. В ушах стоял гул: слышались резкие окрики десятников, сердитый голос Захара, торопившего прикончить раненых лошадей и разделать убитых. Я заметил вернувшегося Костю, и в тот же миг к нашему укрытию примчался хорунжий. Спешившись, он молодцевато подкрутил усы, глаза его горели азартом.
— Ваше императорское высочество! Заметили нападение на вас! Атаковали негодяев! Срубили четырнадцать горцев, пятеро ушли. Захвачены трофеи: лошади, снаряжение, оружие! — отрапортовал он, вытянувшись в струну и сияя от гордости.
— Молодцы, донцы. Примите мою благодарность, — кивнул Александр. — Составьте список отличившихся для представления к наградам.
Цесаревич скользнул взглядом по моему лицу и тихо спросил:— Что-то не так, Пётр Алексеевич?
Я сделал шаг вперёд, и голос мой прозвучал холодно и жёстко:— Хорунжий, а ты с какого перепугу атаковал, словно лопух первогодок? Без раздумья, без оглядки?
Хорунжий вспыхнул, будто фитиль поднесли к пороху. Его лицо залилось багровой краской.— Господин полковник! Как вы смеете так разговаривать со мной?!
Он хотел продолжить, но я резко пресёк его:— Потери, хорунжий? Доложи потери!
Он запнулся, замер, и спесь с него разом слетела.— Девять человек убито, трое ранено… У одного… правая кисть отрублена, — выдавил он уже почти шёпотом.
— Кому на хрен нужна такая победа?! — обрушился я на него, с трудом сдерживая ярость. — Это тебе не сусликов по степи гонять! Это волчары злые и голодные! Будь их хоть на десяток больше — вас бы всех здесь положили! Герой, твою мать! Будь у тебя хоть капля рассудка, этих потерь можно было избежать! Они вас вырубили, а не вы их!
— Савва! — крикнул я, не в силах более смотреть на поблёкшего хорунжего.— Здесь, командир! — он возник будто из-под земли, спокойный и собранный.— Наши потери?— Трое ранены, легко. Перевязку сделали.— Потери горцев?— Тридцать четыре трупа. Костя доложил, что его бойцы подстрелили ещё четверых, когда те отбивались. Итого сорок один, с первыми тремя.
Я снова посмотрел на хорунжего. Тот стоял, потупившись, сжав бессильно повисшую шашку. Вся его удаль куда-то испарилась.
— Я же приказывал — от каравана ни ногой! — отчеканил я. — Приказ нарушил, людей положил. Слишком дорогая у тебя победа получилась.
Развернувшись, я пошёл к своему фургону, бросив на ходу:— Савва, раненых на осмотр ко мне. Хорунжий, своих пришли.
Я занимался ранеными донцами. Лагерь шумел различными звуками. Все были заняты своими делами. Савва и Костя, дождавшись конца перевязки подошли и тихо доложили.
— Проследили за отходом горцев. Нашли их лагерь. Три разбитые телеги, две арбы. Двенадцать трупов. Пять женщин. От нас ушли два десятка. — Доложился Костя.
— Кто такие? — спросил я.
— Залётные, на нас нарвались случайно. Гуляют по этим местам две недели. Нападали на всех, кто попадался. В отряде сборная солянка: кабардинцы, лезгины и кумыки. Главарь некий Газал. Допросил двух раненых. Скончались от ран.

Глава 18

По моему приказу лагерь свернули и переместили на полверсты вперёд, разбив в пятидесяти метрах от дороги. До Пятигорска оставалось не более двадцати пяти вёрст. Я предложил Александру двигаться дальше под охраной жандармского полуэскадрона, однако он ответил категорическим отказом. Адреналин, что прежде будоражил кровь, схлынул, и цесаревич заметно сник, будто из него выпустили весь воздух.
— Александр Николаевич, выпейте микстуру и надо поесть, — я отослал Аслана за бульоном и мясом. Вскоре он вернулся с двумя котелками и блюдом, уставленным кусками варёной конины.
— Знаете, Пётр Алексеевич, аппетита что-то совсем нет, — вяло ответил Александр.
Я налил ему добрую порцию своего бренди. Он выпил залпом, закашлялся и схватился за грудь. К счастью, в этот момент Аслан притащил солёных огурцов и мешочек со специями. Я щедро посолил и поперчил бульон — себе и немного Александру — и с аппетитом принялся за мясо, запивая его горячим наваром и хрустя огурцом.
— Аппетит приходит во время еды! — заключил я с умным видом.
Александр, глядя на меня, осторожно начал хлебать бульон. Затем взял кусок мяса, и пошло-поехало. К концу нашей трапезы он уже оживлённо жевал, лицо его просветлело, на лбу выступила испарина, а в глазах появился недавно потерянный блеск. Довольно улыбаясь Александр откинулся и закрыл глаза. Теперь его одолевала приятная усталость. Сытая умиротворенность и действие моего бренди.
— Илья, Паша помогите его высочеству дойти до кареты и уложите спать. Осторожней, Александр Николаевич ранен. Цесаревич поднялся сам и чуть покачнувшись пошёл к своей карете, страхуемый с двух сторон.
Все наши собрались на вечерний совет.
— Миша, молодец, командовал отменно, Костя тоже хорошо, только, сотник, какого хрена в первую шеренгу полез. Ты должен стоять за шеренгой и следить за боем. Ещё раз увижу — в лоб получишь. — Показал я ему кулак. — Так, далее. Трупы закопали?
— Нет, лопат всего восемь. К ночи закончат. — ответил Савва.
— Что там насобирали из трофеев?
— Огнестрел так себе, холодное есть неплохое. — ответил Эркен.
— Вот как мы поступим. Подберите шашки и кинжалы для бойцов Малышева и личной охраны цесаревича, как трофеи с бою взятые. Михаил, потом получишь у Егора Лукича по пять рублей за шашку и три за кинжал.
— Да не надо, командир, так уступим. — стал отнекиваться Михаил.
— Это тебе не надо, а бойцам очень даже не лишние деньги в хозяйстве. Исполнять и не умничать, сотник.
— Слушаюсь, командир. — вздохнул Миша.
— Аслан, Паша, помнится, вы с Грозной припрятали пару шашек и ещё кинжалы.
— Три кинжал. Хороший, один очень хороший, дамаский стал. Острый. — Поцокал языком Аслан.
— Вот его и приготовь, шашку к нему подбери. Цесаревичу в трофей дадим. Пусть порадуется.
— Жандарм бежит. — тихо бросил Паша.
Жандармский штаб-ротмистр буквально ворвался с криком:
— Где его высочество? Я так и знал, я чувствовал, что добром это не кончится. Сказали, он ранен? Я должен его увидеть, немедленно. — Штаб-ротмистр пыхтел и потел от возбуждения, постоянно вытирая платком лоб. — Я вынужден буду доложить его высокопревосходительству, генералу Бенкендорфу, что вы отстранили меня от несения охраны его императорского высочества, и вот вам результат.
— Успокойтесь, ротмистр, — холодно остановил я его, вставая. — Не время для истерик. Как только прибудем в Пятигорск, вам незамедлительно предоставят возможность доложить его высокопревосходительству всё, что сочтете нужным. А сейчас — голос мой стал стальным, отчеканивая каждое слово, — извольте обеспечить охрану лагеря по периметру. Я лично проверю, как несут службу ваши подчиненные. Казаки конвоя понесли серьезные потери, им не до этого.
Я выдержал паузу, давая ему осознать приказ, и заключил, отрезав все возражения:— Всё. Потрудитесь выполнять.
Штабс-ротмистр, багровый, с дрожащими от бессильной ярости усами, тяжело запыхтел. Он замер на секунду, что-то, пытаясь, найти в моем взгляде, но, встретив лишь спокойную решимость, резко развернулся на каблуках и быстрым, нервным шагом направился к своим жандармам.
— Разойдись. Дайте отдохнуть. — устало проговорил я.
— Командир, кофию принесть? — озаботился Паша.
— Тащи, сейчас, самое то.
Вечером к моему штабному фургону пришёл Куликов.
— Добрый вечер, Пётр Алексеевич. Не помешаю своим присутствием?
— Присаживайтесь, Жан Иванович. Всегда рад вас видеть. Вы ужинали?
— Благодарю вас. Отрадно слышать подобное. Я поужинал, а вот выпить чашечку вашего кофе не откажусь. — сказал Куликов, присаживаясь на бурку.
— Видел казачьего хорунжего, — сказал как бы между прочим Жан Иванович. — Совсем поник молодой человек. Говорят, это вы ему устроили выволочку, Пётр Алексеевич, да ещё при цесаревиче.
— Настоящая Пирова победа. Самое печальное, у нас слишком много подобных победителей. — ответил я, чувствуя глухое раздражение. Куликов, почувствовав моё настроение, не стал углубляться в больную для меня тему и быстро перевёл разговор на цесаревича.
— Как проявил себя цесаревич? Ваша оценка, Пётр Алексеевич?
— Трудно судить, первый бой для него. Скажу одно, характер у его высочества присутствует. Правда, ему стало плохо после увиденного поля боя. — усмехнулся я. — Но держался он молодцом.
— Знаете ли, Пётр Алексеевич. Я даже после стольких увиденных последствий смертоубийства до сих пор чувствую себя отвратительно. А насчёт хорунжего, может всё-таки можно сделать скидку на молодость, первый настоящий бой. — Куликов настороженно посмотрел на меня, опасаясь моей реакции.
— Жан Иванович, скидка стоимостью в девять душ молодых казаков. Слишком непомерная цена за ошибки и бестолковую лихость. Неоправданные потери сводят на нет значение одержанной победы.
— А что, бывают потери оправданные? — тихо спросил Куликов.
— Бывают, Жан Иванович. В некоторых случаях. Да и то, всегда надо думать, прежде чем делать.
— Простите, Пётр Алексеевич, влез в материи, в которых малосведущ. Оттого и глупые вопросы.
— Добрый вечер, господа. Прошу прощения, Пётр Алексеевич, проспал немного. Поспешил на перевязку, как вы велели. — Появился из темноты цесаревич в сопровождении Ильи и двух охранников.
— Не буду мешать, — быстро ретировался Куликов, который приходил в смятение в присутствии высокопоставленных лиц.
Я закончил перевязку, когда подошёл Михаил в сопровождении Константина. Он достал матерчатый свёрток и развернул его. На свет появилась шашка, богато отделанная серебром, и кинжал, украшенный серебряным узором ещё богаче и красивее.
— Ваше императорское высочество, ваши трофеи, взятые с боя. — протянул он шашку и кинжал. Александр взял оружие и с горящими глазами стал рассматривать. Вынул шашку, затем кинжал и издал вздох восхищения.
— Но позвольте, господа, я не могу принять столь дорогой трофей. Моё участие в бою не стоит столь ценного подарка.
— Ваше императорское высочество, трофеи распределяю не я и даже не командир, а общество казаков. Они решили присудить данные трофеи вам, не обижайте нас своим отказом. — Веско заявил Михаил.
— Ваше высочество, — обратился я к Александру. — Из ружья стреляли! В бою участвовали! Труса не праздновали! Так что принимайте трофей и отбросьте все сомнения. Казаки такие трофеи просто так не раздают. — убедительно произнёс я. Александр с любовью провёл рукой по шашке и кинжалу.
— Ну, если общество так решило, то я принимаю трофей. Передайте мою благодарность пластунам и примите пятьдесят рублей серебром в вашу казну.
— Вот и славно, — заключил я. — Аслан, что там у тебя с шашлыком?
Аслан и Паша принесли блюдо с ароматно пахнущими кусачками запечённого мяса, которые сразу пробудили аппетит даже у тех, кто поужинал.
После позднего ужина все деликатно удалились, оставив меня с цесаревичем. Александр сидел задумчиво, глядя на огонь. Остывшая кружка травяного чая застыла в его руке.
— Не могу отделаться от воспоминаний о бое. Честно признаться, не так всё представлялось, особенно его последствия.
— Да вы не смущайтесь, Александр Николаевич. Кровь, грязь, вонь. Война всегда грязным сапогом давит наши юношеские и романтические представления о ней. Если довелось ещё вымазаться во всём этом дерьме, ощущения непередаваемые. Словами не передать те чувства, которые вам довелось испытать. — грустно усмехнулся я.
Достал флягу и наполнил маленькие стаканчики моим бреди. — Вы не первый и не последний. С крещением вас, Александр Николаевич.
Мы чокнулись и выпили. Я показал флягу Илье.
— Нет, благодарю вас. — Замотал он головой.
Встреча цесаревича прошла по уже отработанному сценарию. Казалось, всё население Пятигорска высыпало на улицы, густой толпой стоя вдоль дороги. Александр ехал на статном сером жеребце, в красной черкеске, с трофейной шашкой и кинжалом на поясе. Выглядел он подлинным воином — мужественно и сурово. Правая рука на чёрной перевязи лишь завершала образ, придавая ему героический, почти былинный штрих.
Народ неистовствовал, рукоплескал своему будущему государю. Всё местное начальство в полном составе вышло на церемонию. Я же, заранее отпросившись у Александра, удалился в гостиницу, где занял обычный номер, — люкс, разумеется, предназначался цесаревичу.
Известие о нападении горцев на караван повергло военную администрацию в настоящую панику. Чиновники встревожились не на шутку, ожидая неминуемого разноса. Однако, выслушав спокойные и снисходительные заверения Александра о том, что нападение было отбито с большими потерями для нападавших, все разом успокоились, осознав, что наказания не последует. Тут же посыпались восторженные отзывы о невероятной доблести цесаревича, льстивые восхваления его полководческого таланта.
— Ничего особенного, так, небольшое приключение, — небрежно бросил Александр генерал-лейтенанту Мазуру.
Мне казалось, что за эти дни население Пятигорска удвоилось. По улицам двигалась праздничная, пёстрая толпа, смешавшая в себе все сословия. Бедный полицмейстер наверняка хватался за голову, тщетно пытаясь навести в городе хоть какой-то порядок.
Я тем временем заказал себе новую повседневную форму, а также два костюма — для цесаревича и для Ильи, который носил свой изрядно потертый адъютантский мундир. Одежду выбрал скромную, без излишнего блеска. Для Ильи, к счастью, нашелся готовый костюм: черная черкеска, синий бешмет и черная папаха.
Под вечер ко мне заглянул сам Илья.— Ваше сиятельство, его высочество просит вас завтра непременно быть на балу в Городском собрании.— На ловца и зверь бежит! — обрадовался я. — Проходи, Илья. Аслан, подай баул.
Аслан принес матерчатый баул и стал выкладывать содержимое.— Сапоги не взял, размер твой не знаю. Пока обойдешься этими.— Это мне? — удивился Илья, разглядывая одежду.— Тебе. А то его высочество, я смотрю, не догадался приодеть адъютанта как подобает.— Мне как-то неловко, ваше сиятельство, — смутился он.— Неловко — это штаны через голову надевать, — отрезал я. — Иди переоденься. Кинжал у тебя есть?Илья кивнул.— Вот и хорошо. И свой аксельбант прицепи. Давай, не рефлексируй. Эполеты, кстати, уланские, серебряные.
Сложив вещи в баул, обрадованный Илья поспешил к себе.

Глава 19

На бал в зале Городского собрания съехалась вся городская элита. Из-за тесноты помещения вход был строго по пригласительным, что не мешало залу быть переполненным. Обновлённый Илья стоял рядом с Александром, облачённым в свою эффектную красную атаманскую черкеску. Цесаревич милостиво, но с оттенком отстранённости кивал на почтительные поклоны и представления. Я же держался в стороне от главного действа, в тени колонн, наблюдая за людьми, которые так и норовили пробиться поближе к наследнику. Генерал Мазуров, неумолимый, как маятник, раскачивался рядом с Александром, что-то без устали нашептывая и представляя.
Внезапно моё уединение было нарушено.— Добрый вечер, Пётр Алексеевич, — раздался рядом спокойный голос. Это был подполковник Булавин. — Зная вашу… скажем так, избирательность в отношении светских раутов, я несколько удивлён вашему присутствию.
— Что поделаешь, цесаревич настоял, — я недовольно ответил на любезность, чувствуя, что за ней кроется нечто большее.
Булавин приблизился, сделав вид, что рассматривает толпу, и снизил голос до доверительного, но делового тона.— К слову, Пётр Алексеевич. Ко мне сегодня являлся штабс-капитан фон Дункер из свиты его высочества. Явился с объёмистым докладом и требованием немедленно отправить его с нарочным. Более того, он долго и весьма темпераментно убеждал меня оказать содействие в вашем немедленном отстранении от окружения цесаревича. Так что вы такого натворили, ваше сиятельство? — Булавин приподнял бровь, в его глазах читалось любопытство, смешанное с лёгкой тревогой. — Штабс-капитан, если говорить прямо, рвёт и мечет. Утверждает, будто ваше присутствие создаёт прямую угрозу жизни его императорского высочества.
Взгляд Булавина снова стал вопросительным.
— Скажем так, мы не сошлись во мнениях насчёт того, какое именно место в эскорте подобает занимать штабс-капитану, — пожал я плечами. — Моё присутствие в окружении цесаревича действует ему на нервы. Какую именно угрозу я олицетворяю — не знаю. И, честно говоря, Максим Сергеевич, мне абсолютно всё равно, что там мнит о себе этот фон Дункер. Куда важнее другое: вы моё донесение в Петербург отправили?
— Непременно, Пётр Алексеевич. Что касается доклада штабс-капитана… Его мы отправим дня через три, — на лице Булавина промелькнула едва заметная улыбка.
— Вот и прекрасно.
В своём подробном рапорте я скрупулёзно изложил все обстоятельства нападения на караван. Подполковник Шувалов здорово помог мне с описанием участия Александра в бою.
«Его Императорское Высочество, явив беспримерное мужество и хладнокровие перед лицом непосредственной угрозы его жизни, лично принял участие в отражении нападения, своим примером воодушевляя офицеров и нижних чинов, что привело к нанесению нападавшим значительных потерь».
И ещё несколько столь же изящно прописанных эпизодов. А в конце — почтительнейшая просьба и ходатайство о представлении Его Высочества к награждению Золотым Георгиевским оружием «За храбрость» — за лично проявленные доблесть и отвагу.
Был уверен, что мой доклад придётся ко двору — и Бенкендорфу, и самому Государю — куда больше, чем бумаги какого-то фон Дункера. Этот штабс-капитан — просто недоразумение, мнящее себя приближённой особой.
— Благодарю вас, Максим Сергеевич, за оказанное внимание, — с лёгким кивком ответил я ему улыбкой.
— Не стоит благодарности, ваше сиятельство. Свои люди — сочтёмся.
С окончанием церемониальной части бал по-настоящему ожил. Едва управитель провозгласил начало танцев, как молодые гости, заметно воодушевившись, ринулись в вихрь празднества. Вечер, как и полагалось, открыл величественный полонез, сменившийся азартной кадрилью и упоительным вальсом. Александр держался в стороне от танцующих, объясняя это ранением. Время от времени он демонстративно высвобождал руку из чёрной перевязи и разрабатывал её, словно превозмогая боль. Этот жест не ускользал от внимания окружавших его офицеров и сановников в вицмундирах. Он был душой их беседы, но при этом не оставлял без внимания и юных прелестниц, упрашивавших его на танец. Каждой он отвечал учтивой, слегка виноватой улыбкой, с искусной долей сожаления объясняя, что лишён возможности доставить им это удовольствие.
Я вдруг уловил изменение в настроении Александра. Он по-прежнему участвовал в беседе, но мысли его были явно далеко: взгляд снова и снова уплывал куда-то вглубь зала. Я позволил себе проследить за ним и — о чудо! — увидел Зою. Она была юна, воздушна и прекрасна той смиренной красотой, что свойственна распускающемуся нежному бутону. Стоя рядом с братом с опущенными глазами, она казалась юной девицей, впервые вывезенной в свет.
И что поразительнее всего, это волшебство, видимо, было доступно лишь избранным — остальные гости проходили мимо, не одаривая её особым вниманием. Она так виртуозно направляла лучи мужских взглядов, что никто даже не думал подойти и пригласить её на танец. Вдруг Зоя заметила моё наблюдение. Она едва заметно повернулась, изменила угол наклона головы — и будто по мановению волшебной палочки её черты перестроились, превратив её в самую обыкновенную, хоть и милую, провинциалку.
Я невольно тряхнул головой, сбрасывая чары. И вновь передо мной была она — с лёгкой загадочной улыбкой, ослепительная красавица, чей образ врезается в память навсегда.
Передо мной была не просто девушка… Это была ведьма. Её мастерство не было наработанным навыком — это был дар, врождённый и природный, умело отточенный и применяемый с филигранной, почти пугающей точностью. Обладая таким оружием, можно было покорить мир. — Она должна быть в моём арсенале, — пронзила меня мысль. — Такое оружие нельзя упускать ни за что.
Я едва заметно покачал головой, и мой взгляд, будто острое лезвие, нашёл её в толпе, безмолвно передавая неодобрение её игры с цесаревичем.
— Почему? — её мысленный вопрос отозвался в моём сознании с такой же ясностью, как если бы она стояла рядом.
Мы понимали друг друга без слов. Двадцать метров, шумная толпа, сотни взглядов — ничто не мешало нашему безмолвному диалогу, этому поединку взглядов через людское море.
— Я запрещаю. И никаких краж, — мысленно бросил я в ответ, вкладывая в приказ всю силу своей воли.
На периферии сознания, словно лёгкое, насмешливое дуновение, проскользнуло: — Хорошо.
От напряжения на висках выступила испарина. Я на мгновение ослабил внутренний контроль — этого оказалось достаточно. Зоя попросту испарилась. Взгляд, метнувшийся по залу, не нашёл ни её силуэта, ни отсвета её платья. Тогда я перевёл глаза на Александра и увидел его растерянное, бледное лицо. Его взгляд беспокойно метался по толпе. Цесаревич с трудом заставил себя продолжить беседу, но поминутно вздрагивал и обводил зал тревожным взглядом, будто пытаясь разглядеть призрак, растаявший в воздухе.
Успокоив собственное дыхание, я оценивающе посмотрел на Булавина. Никакой реакции. Словно он и не видел никого. А ведь ещё по дороге из Тифлиса он не скрывал своего пылкого увлечения Зоей.
— Кратковременное помрачение рассудка, — смущённо пробормотал он позже.
— Значит, так… Гипнотическое воздействие на потенциального клиента, — мелькнула у меня догадка, пока я рассеянно наблюдал за цесаревичем. Казалось, он успокоился, но время от времени его взгляд всё же тревожно скользил по залу, выдавая внутреннее смятение.
Вспоминая мимолётное общение с Зоей, я с внезапной ясностью осознал: она пыталась на меня воздействовать. Но её чары разбились о невидимый барьер, не найдя ни малейшей щели.
— Потрясающе, — промелькнуло у меня в голове. — В противном случае…
Я непроизвольно передёрнул плечами, сгоняя ледяную волну мурашек, пробежавшую по коже. Стать марионеткой в её руках, лишённым воли винтиком в чужой игре — участь хуже не придумаешь.
Бал был в самом разгаре, когда цесаревич с усталым лицом стал собираться и незаметно для присутствующих на балу покинул зал.
Появившийся Булавин сообщил: — Его императорское высочество сославшись на ранение и плохое самочувствие, покидает нас.
Понаблюдав некоторое время за гуляющими, которым было не особенно интересно самочувствие цесаревича, решил удалиться и я. У выхода меня встретил Паша, а Аслан подгонял карету.
— Командир, просили передать, — он сунул мне в руку записку. — Барышня, что с нами из Тифлиса ехала.
Развернул записку, в ней был написан адрес.
— Значит брат с сестрой готовы поговорить со мной. — Удовлетворённо отметил я.
— Паша, поехали по этому адресу.
Зоя с Артуром сняли небольшой домик на границе между чистой частью города и рабочей слободой. По всему было видно, что они ждали меня.
— Доброй ночи, ваше сиятельство! — встретил меня Артур и провёл в маленькую гостиную. За накрытым столом сидела Зоя и увидев меня загадочно улыбнулась.
— Так поздно чаёвничаете? — спросил я усаживаясь.
— Мы не стали дожидаться ужина, ваше сиятельство. Зоя сказала, что вы хотите нас видеть, поэтому мы уехали. — сказал Артур, разливая, чай. — Простите ваше сиятельство за наш скудный стол. Пришлось много потратиться на жильё, гардероб Зои и другое, по мелочи. Мы вас внимательно слушаем.
Пятигорск. За час до встречи с графом Ивановым-Васильевым.
— Зоя, ты уверена, что нам нужна эта встреча? — Артур нервно сжимал кулаки, его костяшки побелели. — Признаюсь тебе честно, я его откровенно боюсь. Есть в нём что-то… демоническое. Не зря же его прозвали «Шайтан Иваном». За этим спокойным лицом скрывается самый настоящий дьявол. — Артур был серьёзно обеспокоен, его взгляд метнулся по комнате. — Зоя, я всегда доверял твоему чутью, но в этот раз… мне кажется, ты ошибаешься. Нам следует держаться от него подальше.
Он посмотрел на сестру, ища в её глазах поддержку, но не нашёл её.
— Почему ты молчишь, Зоя?
Зоя сидела неподвижно, её взгляд, устремлённый на брата, был задумчив и глубок. Казалось, она взвешивала каждое его слово на невидимых весах.
— Артур, — наконец, тихо, но очень чётко прозвучал её голос. — Ты никогда не задумывался, как мы живём? Пока был жив отец, мы росли за его широкой спиной. Но его не стало. Не спорю, с голоду мы не умрём, но в остальном… Мы вынуждены опасаться всего и всех. Мы беззащитны. Любой, кто значительнее нас, может оскорбить, унизить или просто раздавить, как букашку. А ты подумал, что будет со мной, если я попаду в руки к такому человеку?
Она сделала паузу, давая ему осознать её слова.
— У нас нет будущего, Артур. Мой удел — выйти замуж за посредственного человека и влачить жалкое существование. Моя красота скоротечна, она испарится, как утренний туман. А выйти замуж за вельможу? Не выйдет. В лучшем случае я стану содержанкой, игрушкой в руках скучающего аристократа. У нас нет ни имени, ни состояния. Лишь смутное и неуютное завтра.
— А чем лучше участь попасть в руки к графу? Мы станем марионетками в его играх! Особенно ты! — Артур нахмурился и отвёл взгляд в сторону, словно не в силах выдержать её спокойный анализ.
— А вот тут, братец, ты глубоко ошибаешься. — В голосе Зои впервые прозвучала уверенность. — Я даже не знаю, как тебе объяснить… Это человек одновременно и страшный, и надёжный.
— Это как? — удивился Артур, снова глядя на неё.
— Он страшен в гневе и не прощает предательства. Но на него можно положиться, и ему можно довериться. Если ты его человек, граф никогда не предаст и не бросит в беде. Он будет защищать своих до конца.
— Почему ты так в нём уверена? Откуда ты знаешь, что ему можно верить?
Зоя на мгновение закрыла глаза, словно прислушиваясь к чему-то внутри.
— Артур, я не знаю. Я это чувствую.

Глава 20

Разговор с Зоей и Артуром был для меня крайне важен. Я нуждался в них — а вернее, в ней. Я видел в их глазах молчаливое ожидание, но понимал: ни единым словом, ни интонацией нельзя выдать своей заинтересованности в Зое.
— Раз вы согласились на встречу, значит, предложение вас заинтересовало. Признаюсь, Зоя, ты стала для меня неожиданностью, — начал я, тщательно подбирая слова. — Перейду сразу к сути. Я расскажу, что вас ждёт, если мы договоримся.
Вы будете работать на меня. Взамен я предоставлю поддержку и защиту, используя все доступные мне возможности. От вас потребуются абсолютная преданность и честное исполнение поручений. Работа оплачивается. Вознаграждение зависит от сложности поручения. В перспективе — возможность получить личное дворянство.
Всё это — только если мы договоримся и если меня удовлетворят ваши способности. Контракт каждый из вас заключает со мной отдельно.
Вы вправе отказаться — без последствий и объяснений. Но в этом случае вы обязаны забыть обо мне. Навсегда. Даже если однажды опасность будет стоять у вас за спиной.
Тишина в комнате затянулась, став тягучей и звенящей.
— Как я понимаю, вы уже обсудили мое предложение, — наконец прервал я молчание. — Теперь мне нужно знать, на что вы способны. И я хочу услышать все в подробностях. Начнем с общего. Кто вы в действительности? Расскажите все о вашей семье. Даю слово, что это останется между нами.
Зоя обменялась с Артуром коротким взглядом и после небольшой, тщательно отмеренной паузы начала говорить. Её голос был ровным, но в нём слышалась скрываемая грусть.
— Всё, что можем сказать — мы Зоя и Артур Захаровы. Нашего отца звали Лавр Захаров. И это всё, что мы о нём знаем. Он никогда не рассказывал нам о наших корнях. Мать, Элана, умерла от болезни, когда мне было три, а Артуру — пять.
Нас вырастила бабушка, Элионора… Мы звали её баба Эла. Она была гречанкой. О ней, как и о матери, мы тоже знаем до обидного мало. И да, — Зоя сделала едва заметную паузу, — баба Эла была колдуньей. Или ведьмой. Я не берусь точно определить. Все мои способности, от неё. Всё, что я умею, — это её заслуга. У Артура тоже есть дар, но слабее моего. Бабушка рано поняла, что в нас есть нечто особенное, и стала развивать это.
Сначала мы жили в Ростове, потом перебрались в Одессу, а пять лет назад отец привёз нас в Тифлис. Баба Эла умерла три года назад, а через год не стало и отца. Мы остались одни. Нам помогал крёстный, Крох… А потом случилась та самая неприятность с Артуром.
Вот, пожалуй, и всё.
Зоя замолкла, и её прямой, испытующий взгляд упёрся в меня.
— Какое у вас образование?— Отец не скупился на учителей, — ответила Зоя. — Владеем французским в совершенстве, немецким — несколько хуже. Обучены танцам, светскому этикету. А я, в случае необходимости, могу быть кем угодно: крестьянкой, служанкой, мещанкой, дворянкой… да хоть королевой, — в её голосе прозвучала лёгкая усмешка.
— Твоя сила… Воздействие на людей. В чём оно заключается?— Я могу заставить человека запомнить меня на всю жизнь или, наоборот, отвести от себя взгляд. Подчинить своей воле… Но степень воздействия всегда разная. Всё зависит от того, на кого оно направлено.
— То есть, ты можешь заставить человека выполнять любые приказы?Зоя на мгновение задумалась, подбирая слова.— Если сильно постараться и соблюсти определённые условия… Думаю, да. С мужчинами — легче. С женщинами — сложнее, хотя и здесь возможны исключения.
— Артур, а чем можешь похвастаться ты? — я перевёл взгляд на юношу.— До Зои мне далеко, — он покачал головой. — Воздействовать на волю я почти не могу. Но я чувствую, о чём человек думает… Особенно за карточным столом. В картах я кое-чего достиг. Хотя до уровня отца мне ещё расти.
— Карты при тебе?— Конечно, — лицо Артура озарила улыбка, и колода будто материализовалась у него в пальцах из самого воздуха.
— Показывай. Только без дешёвых кабацких фокусов.Он кивнул, и колода в его руках ожила. Карты мелькали меж пальцев с виртуозной скоростью, сливаясь в сплошную ленту. Затем он нарочито неловко двинул рукой, и несколько карт веером упали на стол. Подобрав их, Артур стал перетасовывать колоду с таким неуклюжим видом, словно впервые взял её в руки. Его осанка, выражение лица — всё кричало о полной неопытности.
— Сдаю!Он ловко раздал карты. Я открыл свои — четыре десятки. Он перевернул свои — четыре туза. Затем, после мгновенной перетасовки, следующая сдача — и четыре туза уже лежали передо мной.
— О чём я сейчас думаю? — неожиданно спросил я.Артур поднял на меня взгляд — не испытующий и напряжённый, а спокойный и даже доброжелательный.— Вы думаете о Зое. О том, что она ещё умеет.
— Почти угадал, — кивнул я.Хотя на самом деле в тот момент я думал об Артуре — и о том, какой скрытый потенциал таится в нём самом.
— Отлично. Будем считать, что мы договорились, — мои губы тронула улыбка.
— Разве не нужен контракт? — подал голос Артур. — Говорят, подобные сделки скрепляют кровью.
— Никаких бумаг, — я мягко отсек его вопрос. — Мне достаточно вашего слова.Я позволил паузе повиснуть в воздухе, давая им осознать простоту этих слов, прежде чем добавил:— Ибо, если вы нарушите наши условия, я найду вас. Где бы вы ни прятались.Мой взгляд, тот самый, от которого у опытных мужчин стыла кровь, медленно перешел с Артура на Зою.Юношу передёрнуло. Зоя же выдержала его с каменным спокойствием, не отводя глаз. Лишь легкая тень, скользнувшая в её взгляде, выдавала, что и её душа похолодела.
— Артур, оставь нас одних.Дверь за спиной юноши бесшумно закрылась. В комнате воцарилась тишина, густая и напряжённая. Я не сводил глаз с Зои.
— Ты пыталась на меня воздействовать. Каковы твои ощущения?Она не отвела взгляд, но в её глазах мелькнула настороженность.— Моя бабка разгадала бы вас с первого взгляда. Мне не хватает её умения. Я не могу… прочитать вас, как других. Вы кажетесь мне иным, совершенно другим.
— В чём это выражается?— Я не чувствую вас. Не то что воздействовать, даже прикоснуться взглядом не получается. Вы для меня… серое пятно. И чем пристальнее я вглядываюсь, тем оно становится темнее и плотнее, отталкивая меня.
— А как же наш разговор без слов? И на таком расстоянии? Я отчётливо слышал тебя.— И я вас. Но я не понимаю, как это вышло. Со мной такого никогда не случалось.По тому, как она выдавила эти слова, было ясно: она говорит правду.
— А других ты чувствуешь? Их мысли?— В большинстве случаев. Особенно если мне это нужно.
Я медленно поднялся и подошел к окну, повернувшись к ней спиной. Этот жест был больше, чем просто движение — демонстрация абсолютной неуязвимости.— Тогда запомни раз и навсегда, Зоя. Ты со мной до того момента, когда я посчитаю нужным. Другого пути нет.Я обернулся, и мой взгляд стал твердым и холодным.— И предупреди брата. Если он вздумает искать приключений в надежде, что я буду вечно вытаскивать его из дерьма, — он горько ошибается. В случае чего, я сам применю к нему меры. Возможно, последние в его жизни.Я сделал шаг навстречу, понизив голос до доверительного, но неумолимого шёпота. Наши лица оказались так близко, что я видел малейшие оттенки в ее глазах.— Не знаю почему, но я доверяю тебе, как никому другому. Не заставляй меня пожалеть об этом.Я не мигал, ожидая ответа. И он прозвучал — не вслух, а мысленно, четко и ясно, как тогда на балу: «Я с тобой. До конца.»Я резко откинулся и, не глядя на нее, бросил в пространство:— Артур, войди.
Юноша вернулся и уселся рядом с сестрой, инстинктивно ища в ней опору.— Что нам делать? И как жить дальше? — спросил он, и в его голосе слышалась тревога.— Живите, как прежде. Можете заниматься своим делом, оттачивая мастерство, но действуйте с умом и расчётом. Все мои текущие дела связаны с присутствием цесаревича. После его отъезда пообщаемся плотнее. Вам нужны деньги?— Да, ваше сиятельство. Мы сильно поиздержались. А в доверие к местному обществу, как вы и приказывали, пока не вошли, — с кривой усмешкой признался Артур.
— Аслан! Кошелёк.Аслан вошёл беззвучно, словно тень, и вручил мне матерчатый мешочек. Я достал пачку ассигнаций.— Здесь две тысячи. На первое обустройство. Распоряжайтесь ими с умом — до следующей встречи пополнений не будет. Деньги с неба мне не падают. В идеале — жить на свои, честно заработанные, — я усмехнулся. — В случае чего, оставьте записку в условленном месте в гостинице. Рад был сотрудничеству.
Я вышел в дверь, которую Аслан придержал для меня. Паша, мой второй охранник, на прощание пристально, оценивающе посмотрел на брата с сестрой, прежде чем бесшумно закрыть дверь.
В наступившей тишине Артур сглотнул.— Такое чувство, что в услужении у него не люди, а черти в человеческом обличии.Зоя медленно выдохнула, и её шёпот был полон странного спокойствия:— Не удивлюсь, если это окажется правдой.Артур с явным испугом посмотрел на сестру.
***
— Куда, кама́ндэр? — спросил Аслан.— Поехали к Ашоту.
Когда бы я ни приезжал к Ашоту, неизменно возникало ощущение, что он только и ждал моего появления.— Здравствуй, дарагой! Очень рад тебя видеть! — его голос звучал тепло и хлебосольно. — Проходи, дарагой гость, всегда радость! Сначала поужинаем, потом гаварить будем.
Мы уселись за щедро накрытый стол. Я почувствовал волчий голод при виде изобилия блюд и дразнящего, согревающего душу запаха. И вспомнил про Пашу и Аслана, мотавшихся со мной весь день без отдыха.
— Не переживай, твоих людей накормят. Ешь спокойно, друг. Я обо всём позаботился, — Ашот посмотрел на меня понимающе, словно прочитав мои мысли.— Тьфу ты, ещё один экстрасенс, — подумал я про себя.
— Как дела, Ашот? — спросил я, уже после ужина, осторожно прихлёбывая обжигающий кофе.— Всё слава богу, — отозвался он. — Идут потихоньку. Но ты ведь не за этим приехал? — в его глазах мелькнула привычная лукавинка.— Ты знаешь Худовердяна из Тифлиса? — спросил я, отбросив всякие предисловия.
Ашот замер на миг, затем с преувеличенной аккуратностью, почти церемонно, поставил чашку. Фарфоровое блюдце звякнуло, нарушая тишину. Лицо его стало каменной маской, но я успел поймать предательский вздрагивающий нерв в уголке глаза — тонкую паутинку трепета на смуглой коже.— С чего ты вдруг спросил о нем? — откликнулся Ашот вопросом на вопрос, по старой, как мир, уловке.
— Ты слышал о покушении? О том, что меня ранили.Ашот лишь медленно кивнул. Его молчание было красноречивее любых слов; он отступал в глухую оборону, выжидая.
— Мне достоверно известно, что один из стрелков нашел крышу у некоего торговца Худовердяна. Тот помог ему исчезнуть.— Ты… уверен в этом, Пётр Алексеевич? — Ашот тяжело вдохнул, будто в комнате не хватало воздуха.
— Уверен без тени сомнения?— Да, я его знаю. Давно. — Ашот отхлебнул из чашки, хотя кофе, должно быть, уже остыл. — У нас был … серьезный спор. Но мы нашли решение. У него своя доля, у меня — своя. Мы не пересекаемся. Что ты хочешь от меня?
— Ашот, с твоей помощью или без, Худовердян всё мне расскажет. Всё, что знает, и даже то, о чём боится подумать. Я не хочу прослыть среди вашего брата кровожадным мясником, но ты меня знаешь. Такое я не спускаю.Ашот уставился в потёмки за окном, его пальцы бесцельно водили по краю стола. Я не мешал ему взвешивать мои слова на невидимых весах.
— Чем я могу помочь? — наконец, выдохнул он, и в этих словах прозвучала капитуляция.— Дай ему понять. Напиши, что молчать и лгать мне — смерти подобно. Выложит всё, никто не пострадает. Ни он, ни его дело.
— Нрав у него скверный, жаден до звона монеты…, но в делах честен, — Ашот нахмурился, говоря как о трудном, но ценимом деловом партнере. — Хорошо, я напишу. Но ручаться за его благоразумие не могу. — Он отвёл взгляд и тихо, как доверительную тайну, добавил: — У него, знаешь ли, четверо детей. Маленьких.
— Ашот, — мой голос упал до опасного шёпота, от которого он невольно съёжился. — Я не прощаю тех, кто поднимает на меня руку. Мой враг умрёт. А те, кто ему помогал, лягут рядом. Без скидок на семейное положение.
Ашот резко крикнул слугу, веля подать перо и бумагу. Нацарапав несколько строк, он сложил лист вчетверо и протянул мне. Кончики его пальцев подрагивали.— Ты не спросишь, что я написал? — голос его сорвался.— Зачем? Надеюсь, он человек умный и сумеет прочитать между твоих строк.

Глава 21

Дворец Юсуповых, подобно гигантской раковине жемчуга, сиял в ночи, залитый огнями. Поводом для столь пышного приёма стала дочь князя, княгиня Оболенская, и её заметная усталость от домашней рутины. Желая рассеять её хандру, отец решил устроить в её честь бал. То увеселение, что она любила больше всего, и на котором он не намеревался стесняться в средствах.
Предстоящее торжество сулило быть событием, о котором будет говорить весь Петербург. К гостеприимным дверям князя стекался весь цвет столичного общества. Ходили упорные слухи, что ожидается даже высочайший визит — члены императорской фамилии обещались почтить бал своим присутствием, а возможно, что и сам государь соизволит приехать. Лишь императрица, чьё слабое здоровье было притчей во языцех, вежливо отказалась.
Однако истинной сенсацией, всколыхнувшей свет, стал откровенно демонстративный отказ в приглашении тем, кто был замечен в недоброжелательстве по отношению к виновнице торжества. Этот изящный и холодный удар, тонко рассчитанный, пришёлся по самолюбию многих влиятельных особ, превратив праздник не только в демонстрацию богатства, но и в изощрённую месть щедрого хозяина.
Для Констанции этот бал был не просто возвращением в свет — это было её второе рождение. Долгие месяцы затворничества остались позади, уступив место упоительной свободе. Все тревоги развеялись, словно дым, под несомненным покровительством его величества, милостью которого свет был окончательно умиротворён. И теперь, стоя на пороге бального зала, она желала одного — не просто появиться, а явиться, ослепительной и недосягаемой.
Последний взгляд в зеркало стал моментом торжества. Платье, сотканное из изящества и намёков, мягко обрисовывало стан, вновь обретший утраченную грацию. Украшения — их было немного — говорили красноречивее любых слов: диадема, колье и серьги, объединённые холодным сиянием бриллиантов, слагали безупречный гарнитур. Единственное кольцо с солитером довершало эту безмолвную речь. Но главным сокровищем было её собственное отражение: материнство не умалило, а преобразило её красоту, отныне в ней зрела та пленительная глубина, что приковывает взоры. От этого знания по её жилам разливался пьянящий эликсир торжества, согревавший душу.
И сам праздник, манивший огнями и музыкой, чувствовался не просто увеселением, а заслуженной наградой, щедрым даром судьбы, который она готова была принять.
— Княгиня Оболенская! — громогласно объявил мажордом. Князь Юсупов подхватил руку дочери входящей в зал.
— Ты само совершенство, девочка моя.-- Тихо прошептал он гордясь своей дочкой.
Зал взорвался аплодисментами. Все приветствовали возвращение княгини в светскую жизнь. Да ещё какое. Оно было триумфальным.
Бальный зал князя Юсупова был собранным светом в миниатюре. Здесь блистали не только сливки петербургского общества, но и весь дипломатический корпус. Звучала изысканная французская речь послов Англии и Франции, слышались немецкие фразы австрийского представителя и даже величавое молчание посланца Османской империи. Князь лично удостоверился, что ни граф Васильев с Екатериной, ни князь Долгорукий со всем семейством не посмели отказаться от обязательного визита. А по настойчивой просьбе Катерины в этот круг были вписаны и Елизавета Алексеевна с Лейлой.
Церемония открытия бала была ненадолго отложена, и вот, под замирающий шёпот, мажордом торжественно провозгласил прибытие их высочеств, великих князей Павла и Михаила. Братья, облечённые в парадные мундиры своих полков, вошли не просто как гости, а как воплощение самой имперской власти.
Но истинный пир начался, когда гости переместились в столовую. Длиннейший стол ломился от изысков и редкостей; это было пиршество, чьё богатство и художественная гармония потребовали бы для описания целой главы, исписанной убористым почерком въедливого хрониста.
Великий князь Павел, найдя удобный миг, приблизился к Констанции, и его обычно суровое лицо смягчилось. — Констанция Борисовна, вы совершили чудо, — тихо, но внятно произнёс он. — Вы не просто удивили, вы ошеломили свет. Позвольте же мне, в знак моего восхищения, настаивать на первом танце.
Когда их высочества воссели на предназначенных для них почётных местах, наступила пора для церемониальных слов. Великий князь Павел, обратившись к князю Юсупову, произнёс с безупречным достоинством: — Его величество, мой отец, просил меня передать свои глубочайшие сожаления. Неотложные государственные дела, увы, лишили его возможности насладиться столь блестящим собранием.
Князь Юсупов склонил голову в почтительном, отмеренном поклоне: — Мы глубоко тронуты и всем сердцем осознаём бремя высочайших забот. Умоляем вас, ваше высочество, передать императору наши верноподданнейшие чувства и общее сожаление о его отсутствии.
В правой части пиршественного стола, там, где разместился весь дипломатический корпус, сидели английский посол сэр Говард Мичтон и его первый помощник, мистер Майлок Эмерстон, щегольски одетый в мундир капитана конных гвардейцев королевского полка.
— Сэр Говард, умоляю, проявите умеренность, — едва слышно, сквозь зубастую улыбку, прошипел Эмерстон. — Ваше усердие в гастрономии привлекает излишнее внимание.
— Ах, оставь, Майлок! — с наслаждением отправив в рот кусок нежного паштета, столь же тихо возразил посол. — Лишь в России я познал истинный вкус пищи! Клянусь, приёмы Её Величества и балы нашей знати — не более чем бледная тень сего пира. Печалит меня лишь конечная ёмкость моего желудка.Счастливый и довольный, сэр Мичтон следил за движением слуг, сменяющих блюда, с видом истинного эпикурейца, обретшего землю обетованную.
Майлок Эмерстон откинулся на спинку стула. В отличие от своего безынициативного предшественника, он был твёрдо намерен достичь реальных успехов на поприще службы Форин-офису. И план его уже созрел. Он не мог не заметить, сколь ослепительны бывают женщины русской аристократии. На его холодной родине такие красавицы были редкостью, диковинным цветком, тогда как здесь они цвели пышным, душистым садом. Эмерстон прекрасно осознавал силу своего оружия: высокий рост, атлетическое сложение и лицо, обладавшее той классической мужской красотой, что сражала женщин наповал. Он был ходячей ловушкой для прекрасного пола, и его медовая западня редко оставалась без добычи. Вот и сейчас его пронзительный взгляд скользил по лицам дам, ловя заинтересованные взоры, быстрые оценивающие взгляды и томные, обещающие полуулыбки. Но объект его внимания и конечная цель, пока была недосягаема.
— Павел, а кто эта девушка, что сидит рядом с Екатериной Николаевной? — спросил великий князь Михаил.
— Это супруга Миши Лермонтова, дочь аварского хана Хайбулы. Сам он, кстати, служит сотником в батальоне графа Иванова-Васильева. И, братец, не стоит столь откровенно её рассматривать. Неприлично, — усмехнулся Павел. — Тебе мало в окружении других барышень? Хотя бы взгляни на младшую дочь князя Разумовского, — премилая особа и тебе ровня.
— И что же, они все теперь на горянках женятся? — пропустил мимо ушей замечание брата Михаил.
— Других-то в тех краях и не сыщешь, — Павел рассмеялся собственной шутке. — Надеюсь, ты не вздумаешь приглашать её на танец? Кстати, вальс у тебя особенно получается.
— Ну что ты! — возмущённо воскликнул Михаил.
Тем временем ужин подошёл к концу, и мажордом, ударив жезлом о паркет, возвестил о начале бала. Под весёлый гул гости стали перемещаться из столовой в бальный зал.
Его размеры поражали воображение. Пламя сотен свечей в хрустальных канделябрах заливало помещение тёплым светом, а искрящиеся подвески люстр рассыпались по стенам и потолку танцующими солнечными зайчиками. Вдоль стен, украшенных лепниной и зеркалами в позолоченных рамах, были расставлены диваны и кресла для гостей. Общество мгновенно разделилось на оживлённые кружки по интересам, а молодёжь, напротив, нетерпеливо вышла на паркет в предвкушении первого танца — полонеза.
И вот, под первые торжественные аккорды, пары начали выстраиваться, плавно скользя по отполированному до зеркального блеска полу. Бал открыли Его Высочество великий князь Павел и его дама, прекрасная Констанция.
После четвёртого танца Майлок понял: без решительных действий пробиться сквозь толпу поклонников, жаждущих внимания княгини Оболенской, ему не удастся. Быстро оценив круг претендентов, он счёл свои шансы высокими и, подобно кирасирскому полку, идущему в атаку, решительным клином двинулся к оживлённому кружку, собравшемуся вокруг неё.
Княгиня стояла в обществе двух не менее прекрасных дам, лениво обмахиваясь веером. Но когда Майлок приблизился и разглядел её вблизи, у него перехватило дыхание. Все заранее заготовленные речи и остроты разом вылетели из головы. Он застыл на месте, целиком покорённый её красотой. Впервые в своей взрослой жизни Майлок почувствовал столь всепоглощающее влечение. Ему не хотелось ничего более — только смотреть и молча любоваться этим совершенным созданием. С горечью он осознал, что на большее рассчитывать не может. По крайней мере, сейчас.
Княгиня заметила его пристальный взгляд и обворожительно улыбнулась.— Кто вы? — спросила она голосом, который прозвучал для него, словно пение небесного ангела.
Майлок застыл в молчании, растерянный и внезапно покрасневший, словно юноша на первом свидании. Княгиня, внимательно оглядев офицера, решительно обратилась к нему на безупречном английском с лондонским акцентом:— Судя по мундиру, вы англичанин?
Услышав родную речь, Майлок будто очнулся от сна.— О, ваше сиятельство! У вас превосходное произношение! — воскликнул он. — К моему стыду, русский язык даётся мне с трудом. Я многое понимаю, но говорить опасаюсь — боюсь нелепых ошибок и насмешек. Был бы безмерно счастлив, если бы вы удостоили меня несколькими уроками.
Применив всё своё обаяние и светское искусство, Майлок с радостью заметил в глазах княгини проблеск живого интереса.
— Капитан Майлок Эмерстон, помощник посла Её Королевского Величества, — отрекомендовался он, с почтительным изяществом склоняя голову. Его голос дрогнул от искреннего волнения. — Ваше сиятельство… Соблаговолите простить мою откровенность, но столь ослепительной красоты мне ещё не доводилось лицезреть.
Взгляд княгини, холодный и оценивающий, скользнул по его фигуре, задерживаясь на лице, словно выискивая скрытый смысл в каждом слове.— Не упустите же эту возможность, капитан, — её ровный голос прозвучал с лёгкой, почти неуловимой насмешкой. — Такие возможности выпадают нечасто.
Она уже сделала полуоборот к гвардейскому подполковнику, чей вопрос повис в воздухе, но Майлок, поддавшись внезапному и безрассудному порыву, резко шагнул вперёд, сократив дистанцию.— Ваше сиятельство, умоляю — всего один тур вальса! Позвольте этим мгновениям отпечататься в моей памяти. Я не смею надеяться ни на что большее.
Изысканность комплимента и та искренняя, пылкая страсть, что звучала в его голосе, возымели действие. Уголки её губ дрогнули, тронутые зарождающейся улыбкой. Мгновение помедлив, будто взвешивая своё решение, княгиня, с едва заметным кивком изящной головы, дала согласие.— Что ж… Следующий танец я оставляю за вами, капитан Эмерстон.
***
Лейла, попавшая на бал по настоянию Катерины, была потрясена величием и красотой дворца. Роскошные наряды, блеск драгоценностей, изысканность убранства — всё это вызывало у неё благоговейный трепет. Окружённая заботой Екатерины и уже освоившейся в Петербурге Маргариты, она с детским любопытством впитывала изысканную красоту нового для себя мира.
Её наряд был необычен: в платье причудливо сочетались традиционные кавказские силуэты с элементами европейского кроя, напоминая то ли грузинские, то ли осетинские наряды. Богато расшитая шапочка с лёгкой вуалью заставляла её выделяться на фоне других дам. На Лейлу то и дело падали любопытные взгляды, заставляя её смущённо опускать глаза.
Неожиданно к их группе подошли великие князья.— Добрый вечер, Екатерина Николаевна, Маргарита Алиевна, Лидия Хайбулаевна, — раздался церемонное приветствие.
Дамы, за исключением Елизаветы Алексеевны, ответили глубоким придворным поклоном.— Позвольте представить вам, Лидия Хайбулаевна, великого князя Михаила, моего брата. Он изъявил желание познакомиться с супругой известного поэта, его тёзки — Михаила Лермонтова. Лихого сотника из батальона графа Иванова-Васильева.
В этот момент зазвучали первые аккорды вальса.— Могу я надеяться на честь пригласить вас на тур вальса, Лидия Хайбулаевна? — неожиданно для всех предложил Михаил.
Взоры присутствующих устремились на Лейлу. Она смутилась, и на её щеках выступил румянец. Подняв на князя виноватый взгляд, она тихо, но твёрдо ответила:— Прошу прощения, ваше высочество, но я вынуждена отказать. В отсутствие мужа я не могу позволить себе вольность, которая может вызвать его неудовольствие.
Отказ, данный великому князю, повис в воздухе, вызвав всеобщую растерянность. Лишь Елизавета Алексеевна сохраняла полное спокойствие. Гордо вскинув голову, она с безмолвным вызовом смотрела на князей, готовая в любую секунду встать на защиту жены своего любимого внука. С этой минуты она раз и навсегда признала в Лейле свою любимую невестку.
— Ваше высочество! — вступила в паузу Маргарита Алиевна, обращаясь к великому князю Михаилу с лёгким, почти извиняющимся поклоном. — Лейла, простите, Лидия, — поправилась она, — совсем недавно вступила в брак с Михаилом Юрьевичем. Петербург для неё, как когда-то и для меня, стал полным потрясений. Даже переход в православие не может в одночасье стереть особенности воспитания, привитые кавказской женщине с детства: глубочайшее уважение к воле супруга. Она просто не в силах переступить через долг и те нормы, что считает для себя незыблемыми.
Затем её взгляд смягчился, и на губах появилась обезоруживающая, почти кокетливая улыбка.— Но если вы всё ещё желаете танцевать, то могу я предложить себя в качестве вашей партнёрши на этот тур?
— А как же ваш муж, князь Андрей? — искренне, почти по-юношески удивился Павел.
— О, я уверена, его сиятельство сочтёт за честь, если его супруга протанцует один вальс с великим князем, — парировала Марэ, и в её голосе зазвенела весёлая уверенность.
Её находчивость и лёгкость разрядили напряжённую атмосферу, вызвав дружный, одобрительный смех.
— Честь для меня, Маргарита Алиевна, — с благодарным кивком ответил Михаил.
Он галантно протянул руку, и Марэ, склонив голову, позволила повести себя в вихрь вальса, оставив позади смятение и заслужив молчаливое одобрение Елизаветы Алексеевны.

Глава 22

После двух насыщенных дней в Пятигорске Александр навестил меня в номере.— Ну что, Пётр Алексеевич, не пора ли взглянуть на твою вотчину, Пластуновку? Готов к инспекции высокопоставленного лица? — с лёгкой ухмылкой поинтересовался он.
— Всегда готов, ваше императорское высочество, — бодро отозвался я.
— Полагаю, вашему каравану под охраной жандармов и казаков следует двигаться дальше, на Владикавказ. А мы тем временем навестим Пластуновку и нагоним их, — предложил я.
— Хорошо, согласен, — кивнул Александр. — И благодарю за костюм.
— Рад, что он вам пришёлся по душе, Александр Николаевич, — вежливо улыбнулся я.
— Илья, кажется, даже спать лёг в той черкеске, что ты ему подарил. Признаться, в ней он смотрится куда мужественней, чем в своём адъютантском мундире.
— На Кавказе быть — по-кавказски и выглядеть, — переиначил я известную поговорку.
Цесаревич на мгновение задумался, и на его лицо наползла тень растерянности.— Ещё хочу у тебя спросить, Пётр Алексеевич. На балу я вроде бы видел что-то важное… или кого-то. Не могу вспомнить. Ты ничего необычного не заметил?
Я непроизвольно напрягся. Уверен, это проделки Зои.— Нет, ничего приметного, — равнодушно ответил я, внимательно следя за его реакцией. — Скорее всего, вам просто попалась на глаза какая-нибудь милая особа.
— Возможно, ты прав, — вздохнул Александр, и в его вздохе слышалось скорее кокетство, чем усталость. — Признаться, я изрядно утомился после всех этих празднеств.
Без сомнения, ему нравилось быть на виду и ощущать собственную значимость.
— Бремя цесаревича, наследника престола, — тоже ноша не из лёгких, — заметил я. Лёгкий подхалимаж в такой ситуации был вполне уместен.
— Да, ты прав, Пётр, ноша весьма нелегка, — вновь вздохнул он с видом утомлённого будущего императора. Что ж, мне не трудно, а человеку приятно.
В Пластуновку мы прибыли почти что инкогнито. Александр и Илья, облачённые в простые чёрные черкески, не привлекли к себе особого внимания. Андрей и Егор Лукич постарались на славу: гостей ждала помывка в обновлённой бане и, по меркам наших мест, поистине роскошный ужин.
Поселение жило своей обычной жизнью. Александр, переодетый в нашу полевую форму, с неподдельным интересом бродил по базе, наблюдал за всем и засыпал меня вопросами. Однако сохранить секретность нам не удалось. Уже на следующий день новость о прибытии самого цесаревича мгновенно облетела всю округу.
К обеду в Пластуновку торжественно прибыло командование Семёновского полка. И тогда, совершенно неожиданно для меня, Александр повелел построить сотни для торжественного смотра. Оказалось, он собирался вручить батальону знамя.
Две сотни и прочие подразделения батальона, находившиеся на базе, были выстроены в неполное каре, образуя широкую букву «П». Я принял рапорты от командиров, после чего сотник первой сотни вышел из строя и торжественным, зычным голосом зачитал приказ о четырёх пластунах, навечно зачисленных в списки батальона.
Воздух был наполнен торжественной строгостью. Даже воспитанники, стоявшие в своей походной форме, не нарушали общего впечатления, вытянувшись в струнку с серьёзными, сосредоточенными лицами.
Цесаревич, облачённый в красную атаманскую форму, произнёс краткую, но пламенную речь и вручил мне новое знамя. Полотнище тяжёлое, шёлковое, затрепетало на ветру. Под крики троекратного «ура!», прокатившиеся по строю, Александр Николаевич начал обход, внимательно вглядываясь в лица бравых пластунов.
Подойдя к шеренге воспитанников, которые под его пронзительным взглядом напряглись ещё сильнее, он неожиданно остановился напротив Лукашки.— Кто таков? — строго спросил цесаревич.
— Воспитанник Лукашка, ваше благородие! Господин цеса… церас… — мальчишка окончательно запутался в высоких титулах, и от смущения его лицо залилось густым багрянцем.
— Воспитанник Лукашка, — строго, но без гнева произнес цесаревич. — Прощаю тебе неподобающее обращение, учитывая твои малые годы. Надеюсь, ты станешь достойным пластуном. Прими от меня подарок.
Он протянул мальчику новенький серебряный рубль, сверкавший на солнце.
— Служу Трону и Отечеству! — выкрикнул Лукашка, собравшись с духом и на этот раз чётко выговаривая каждое слово.
— Молодец! — рассмеялся Александр, и его смех разрядил напряжённость, витавшую в воздухе.
После команды «Вольно!» строй разошёлся. Мы с Александром Николаевичем и другими офицерами вышли за ворота базы — и остолбенели. Перед нами раскинулось живое, волнующееся море народа. Людей собралось так много, что я с первого взгляда даже не сумел определить их число. При появлении наследника толпа заволновалась сильнее, и в воздух полетели восторженные возгласы и приветствия.
Андрей, не теряя ни секунды, отдал распоряжение. Из ворот базы мгновенно высыпали пластуны, образовав живой коридор и оттесняя толпу, в то время как цесаревича плотным кольцом окружила его личная охрана. Ротмистр Малышев и штабс-капитан, командовавший охраной, нервно поглядывали на прибывающих новых зевак, их лица выражали растущую тревогу.
Для Александра быстро соорудили нечто вроде помоста усадив его на небольшом возвышении там, где обычно проходили народные гулянья. Постепенно, насмотревшись на высокого гостя, народ начал успокаиваться и понемногу веселиться. Повсюду заполыхали костры, на вертелах зажаривались целые туши баранов, а в огромных котлах булькал ароматный кулеш. Воздух наполнился гулом голосов, смехом и звонкими песнями, сливающимися в один мощный, радостный гул.
Савва сообщил мне, что прибыл хаджи Али.
— Ваше высочество прибыл князь Баташев, хаджи Али.
Небольшая группа черкесов во главе с хаджи Али была допущена к цесаревичу. Хаджи Али с достоинством поклонился.
— Несказанно рад приветствовать наследника престола на нашей земле, — торжественно начал хаджи Али. — Благодарю за честь, что позволили лично выразить вам своё почтение. Прошу принять мои дары — они небогаты, но дарятся от чистого сердца.
По его знаку люди бережно вынесли и развернули перед Александром пять ковров. Яркие, с густым ворсом, они поражали богатством красок и тонкостью работы. Вслед за ними князь преподнёс шашку и кинжал — изящное оружие, богато украшенное серебряной насечкой и тёмной бирюзой.
— В наших горах не принято украшать клинки золотом, — пояснил Али. — Серебро — металл более мужественный и достоин настоящего воина.
Александр был тронут, но заметно смутился. Щедрость дара обязывала к равноценному ответу, а все значимые подношения остались в караване. Он растерянно взглянул на меня. Я же, предвидя такой оборот, заранее распорядился, Паша и Эркен, уже стояли наготове.
Поймав безмолвный сигнал цесаревича, я шагнул вперёд.— Его высочество высоко ценит вашу щедрость, князь, и просит принять этот дар в знак своего особого расположения.
С этими словами я развернул перед изумлённым Али длинный свёрток. На солнце сверкнула изысканная турецкая сабля, чью рукоять и ножны покрывала сложная вязь золотого орнамента с рубинами; к ней прилагался кривой кинжал, украшенный в том же стиле.
По тому, как загорелись глаза старого князя и зацокали языками его приближённые, было ясно — подарок пришёлся по душе. В тот миг, когда его руки приняли тяжёлое оружие, я высыпал кошелёк со ста серебряными рублями.
— Его императорское высочество сожалеет, что обстоятельства не позволяют ему одарить вас более достойно, — добавил я. — Основной караван с вещами остался в Пятигорске.
Хаджи Али с величавым достоинством склонил голову.— Лицезреть наследника российского престола — уже величайшая для меня награда, — произнёс он, приложив правую руку к сердцу и отдав поклон ровно такой глубины, какую требовал горский этикет.
— Ваше императорское высочество, разрешите представить вам, сына хаджа Али — князя Азамата Баташева — Вставил я в момент паузы.
Вперёд выступил Азамат в форме пластуна, на груди которого поблёскивали Георгиевский крест и две медали «За храбрость».— Он — верный подданный России и служит в батальоне вахмистром. А в ближайшие дни отбывает для продолжения обучения в школу прапорщиков.
— Мне искренне отрадно встречать среди наших воинов столь доблестного сына черкесского народа, — улыбнулся Александр. — Эти награды на вашей груди, князь, красноречивее любых слов говорят о вашей отваге.
Пребывание в Пластуновке заняло два дня. Программа была насыщенной: Александр успел кратко посетить наш Базар, а завершил свой визит смотром, где пластуны продемонстрировали своё искусство.
Наполненный впечатлениями, цесаревич в сопровождении конной полусотни пластунов отправился во Владикавказ. Мы двигались быстро, с единственной короткой остановкой на базе третьей сотни, где нас уже ожидал Хайбула. Встреча вышла хоть и краткой, но весьма насыщенной. Далее, почти не задерживаясь в крепости Грозной, мы прибыли во Владикавказ.
Александр, облачённый в простую чёрную черкеску, старался не создавать ажиотажа и по-деловому, без лишней помпы, ознакомился с городскими делами. Пришлось ему отбыть и официальный бал, ничем не отличавшийся от подобных приёмов в других городах. Я же наотрез отказался от участия в этом мероприятии.
В Тифлис мы следовали со всем караваном по Военно-Грузинской дороге. Путь был неспешным, располагающим к размышлениям.
— Хочу поблагодарить вас, Пётр Алексеевич, — раздался вдруг голос Александра, пока мы ехали в его карете. — Вы не позволили мне оконфузиться во время встречи с князем Баташевым. Илья!
Адъютант достал два увесистых мешочка с монетами.— Не стоит благодарности, Александр Николаевич. Вы — второе лицо в империи, и я просто не мог допустить даже тени несуразицы в таком важном деле.
— Я настаиваю, Пётр Алексеевич, — твёрдо произнёс цесаревич. — Поверьте, я чрезвычайно ценю вашу прозорливость и умение действовать в самых неожиданных ситуациях. У меня даже возникло ощущение, что вы заранее знали о визите князя Баташева.
— Почему «возникло ощущение», Александр Николаевич? Я действительно, знал характер и повадки князя Баташева, поэтому решил просто подстраховаться.
— Всё равно благодарю вас, Пётр Алексеевич. Как бы мне хотелось увидеть вас рядом с собой в Петербурге! Искренне надеюсь, что когда-нибудь это произойдёт. Кстати, хотел спросить: что вы думаете о генерал-майоре Головине? Он напросился ко мне на аудиенцию.
— Знаете, Александр Николаевич, мне трудно сказать о нём что-то определённое. Лично не знаком. Если честно, после всей этой истории у меня нет ни малейшего желания знакомиться с ним без самой крайней нужды. Мне довелось вызволить из плена двух офицеров из того отряда, что был наголову разгромлен Абдулах-амином. Так вот, из их рассказов Головин предстаёт в самом неприглядном свете. Подробностей не знаю, но общее впечатление у меня самое неблагоприятное. Решение князя Воронцова я всецело одобряю и поддерживаю. Позвольте также отметить, Александр Николаевич, что у Абдулах-амина, судя по всему, появился весьма даровитый стратег. План последнего набега на нашу линию был безупречно спланирован и мастерски исполнен. Сразу видно — работу человека с серьёзной военной выучкой. И ведь чего он добился, учитывая привычный уровень дисциплины горцев! Осада и практически успешный штурм крепости Грозной — такое по силам далеко не каждому. Окажись слаженность их действий хоть немного выше, и крепость была бы потеряна.
— Неужели вы полагаете?
— Убеждён в этом, Александр Николаевич. Кстати, вы уж извините, но в Тифлисе я буду вынужден откланяться. Моя полусотня уходит на базу, а мне самому надлежит завершить кое-какие дела.
— Прискорбно, разумеется, но долг есть долг. Надеюсь, перед отъездом вы меня навестите?
— Непременно заеду, Александр Николаевич.

Глава 23

Тифлис встречал цесаревича по уже привычному сценарию: ликующие толпы, торжественные речи и прочие атрибуты высочайшего визита. На сей раз я в этой церемонии участия не принимал. Моя полусотня расположилась в пригороде, в строгом порядке.
С наступлением вечера я отправился в город, в духан на Малом рынке. На мне была тёплая чёрная черкеска; меня сопровождали Аслан и Паша. Резкий, тяжёлый воздух нечистого помещения, в котором смешались самые противоречивые запахи, обрушился на нас, и поначалу заставлял морщиться. Однако спустя некоторое время к этому смраду удалось привыкнуть. Необъяснимо, но к нашему столику долгое время никто не подходил. Крох указал хозяина этого духана для связи с ним. Наконец к нам подошёл молодой парень с когда-то белым полотенцем на поясе.
— Чего изволите, господа? — равнодушно поинтересовался он.
— Хозяина позови, — тихо сказал Паша. Лениво скользнув взглядом, официант проигнорировал просьбу Павла.
— Так будите заказывать или как? — нарочито громко сказал парень, явно подавая кому-то сигнал. К нашему столу подошёл крепко сбитый, неказистый с виду мужик. Но один взгляд в его глаза был достаточен, чтобы понять: связываться с ним — себе дороже.
— Чё тут у тебя? — буркнул он в сторону официанта.
— Да сами посмотрите, хозяин, — тот засуетился, — сидят, ничего не берут, тебя вызывают.
— Я хозяин. Вам чего?
— Крох. Мне нужен Крох, и быстро, у меня мало времени, — мои слова прозвучали спокойно, но не терпели возражений.
Хозяин насторожился, в его глазах мелькнула неуверенность.
— А я могу узнать, кто спрашивает?
— Скажешь, Шайтан Иван.
С хозяином произошла разительная перемена. Как только он услышал, кто спрашивает, просветлел ликом.
— Прошу вас, ваше благородие, пройти в другую комнату. Там спокойней.
Нас провели куда-то вглубь помещения.
— Прошу, ваше благородие. — Хозяин открыл дверь в комнату. Светлая, чистая, приличных размеров. Оформленная в восточном стиле.
— Присаживайтесь, поужинайте. Не побрезгуйте, ваше благородие. От всей души. — Суетился хозяин.
Появились два парня, которые сноровисто и быстро накрыли стол. Сели ужинать, чего отказываться, если предлагают.
— Мой шашлик люче, — поморщился Аслан.
— Не буду спорить, но этот тоже хорош, — согласился Паша, с удовольствием жуя мясо.
Минут через тридцать дверь бесшумно отворилась, и на пороге возник Крох.
— Здравия желаю, ваше сиятельство, — он склонился в почтительном поклоне. Хозяин, наблюдавший за этим, не смог скрыть удивления на своём лице.
— Хватит и «благородия». Оставьте нас, — приказал я тоном, не допускавшим дискуссий.
— Садись, Крох. С твоими крестниками всё в порядке. Пока обживаются в Пятигорске, о дальнейшем решим позже.
Крох молча кивнул, и в его глазах читалось глубокое удовлетворение.
— Что известно о князе Хитогурове?
— Внезапно собрался и отбыл в своё родовое селение. Поговаривают, будто бы в некоторой спешке, — на губах Кроха промелькнула хитрая усмешка.
— Это потом. Сейчас мне нужен торговец Худовердян.
— К завтрашнему утру будет у вас человек. Он всё расскажет и проведёт. Вообще, хлопот нынче много, потому и прошу простить хозяина за нерадушный приём. Вышла небольшая накладка с бродягами, вот он и опасается чужих. Если что-то важное — связывайтесь через него.
— Мы расположены в пригороде, у мельниц. Твой человек должен быть там завтра, с утра. Дело сказано, я спешу. Аслан, рассчитайся.
— Ваше благородие, да зачем же? Это мне обида, — Крох нахмурился, как оскорблённый родственник.
— Я не привык быть обязанным, — Аслан положил на стол ассигнацию в десять рублей.
— На кой тебе, Крох, с такими людьми связываться? — спросил хозяин, едва дверь за гостем закрылась. — Про него жути какие рассказывают. А эти двое, что с ним, взгляд волчий, зарежут и не поморщатся. Уж я-то таких знаю, насмотрелся вдосталь.
— А тебе-то это зачем? Не твоего ума дело. Лучше волка в знакомцах иметь, чем продажного шакала. Есть кое-кто, кому я, при всём желании, укорота дать не могу. А он — может. Так что сиди да помалкивай. Во всём порядок должен быть. Каждый сверчок знай свой шесток.
— Вроде всё так... — хозяин духана задумчиво почесал затылок. — А вот на душе кошки скребут. Чует сердце: ежели что не так хоть в чём-то — убьют, как пса, и в яму безымянную скинут. — Он сокрушённо вздохнул.
— С такими людьми только и есть один уговор — честность. Он своё слово держит, всегда. Но до тех пор, пока и ты честен. А уж если в тебе дурости хватит его обмануть... Ты угадал — убьют. Не спросят даже, как звать-величать.
Ранним утром следующего дня ко мне наведался мужичок неопределённых лет, одетый в поношенную, но опрятную одежду.
— Я от Кроха, ваше благородие, — отрапортовал он, склонив голову.
— Задание тебе известно?— Да, — лаконично ответил мужичок.
— С тобой пойдут Савва и Эркен. Будешь их проводником и ответишь на все вопросы.Мужик молча кивнул, всем видом показывая готовность.
— Аслан, кошелёк, — распорядился я. Достал трёхрублёвую ассигнацию и протянул ему. — Это за труды.— Благодарствую, ваше благородие! — Мужичок осклабился и бережно спрятал бумажку вглубь кармана.
— Ну, пошли, перекусим на дорожку, — Савва по-дружески обхватил за плечи проводника. — А то мы с пустым брюхом никуда.
— Савва! — окликнул я его, когда они собрались отойти. — Если всё сложится, доставьте сюда. Тихо и аккуратно. Повторяю — аккуратно. Возьмёшь у Кости пару надёжных ребят. Я вернусь к шести часам пополудни. Можешь взять карету.
— Будет исполнено, командир.
После завтрака я в сопровождении Паши и Аслана отправился в здание жандармского управления Тифлиса.
За столом в своём кабинете меня ожидал полковник Барович.— Здравствуйте, Пётр Алексеевич, — приветливо поднялся он мне навстречу. — Как ваше самочувствие? Выглядите весьма неплохо.— Здравия желаю, Юрий Германович. Чувствую себя куда лучше, чем в первые дни, — ответил я. — Благодарю за участие. Для вас — пакет. Адресат, как обычно. — Я положил на стол конверт с очередным докладом на имя Дубельта. — Ничего срочного, но и затягивать с отправкой не стоит.
— Кстати, и для вас есть почта, — вспомнил Барович и кивнул адъютанту. Тот вышел и через мгновение вернулся с пакетом, который вручил мне, протянув журнал для росписи о получении.Я вскрыл конверт и углубился в чтение. Барович, проявляя такт, вновь погрузился в собственные бумаги, давая мне возможность ознакомиться без помех.
Текст предписания гласил:
«Его сиятельству полковнику казачьей службы графу Иванову-Васильеву.Согласно личному приказу его императорского величества, Вам следует безотлагательно прибыть в Петербург. На месте Вам надлежит уладить текущие дела, требующие Вашего личного участия, и передать командование пластунским батальоном войсковому старшине князю Долгорукому. Подробные указания переданы Атаману Кавказского казачьего войска генерал-майору Колосову.»
Внизу стояли число, подпись и круглая сургучная печать.
Неожиданный вызов заставил меня замереть в растерянности. Моё состояние не укрылось от Баровича.
— Что случилось, Пётр Алексеевич? — тревожно спросил он.
Я молча протянул депешу. Барович взял бумагу, и я следил, как его взгляд скользит по строкам. Прочтя, он поднял на меня задумчивый взор.
— Сидя здесь, мы ничего не узнаем, — наконец произнёс он. — Явно нечто важное, раз последовал личный приказ государя. Вам стоит воспользоваться вашими связями, Пётр Алексеевич. Навестите его императорское высочество — быть может, он сможет пролить свет на эту загадку.
— Нет, не думаю, что цесаревич знает причину моего вызова.
Я отбросил тревогу и принялся холодно анализировать предписание. В нём указывалось: «Уладить все дела, требующие личного участия». Вот оно, главное! Значит, мне не велено бросать всё и мчаться в Петербург сломя голову. Следовало спокойно завершить дела и передать командование Андрею, недавно произведённому в войсковые старшины ( подполковник). Выходит, меня готовят к чему-то долгосрочному. А если всё держат в секрете, значит, дело — не для чужих ушей.
Наступившая ясность разом развеяла все опасения. Я встретил внимательный взгляд Баровича, который молча наблюдал за мной.— Вы, кажется, пришли к какому-то решению, Пётр Алексеевич?— Так точно, Юрий Германович.— Простите моё любопытство, ваше сиятельство, но не сочтите за труд… поделитесь мыслями, если это возможно?— Почему же нет? — я изложил ему ход своих размышлений.
Барович выслушал, задумался на мгновение и изрёк:— Всё логично и обоснованно. Позволю себе добавить лишь одно: требование завершить дела, которые не терпят вашего отсутствия, — верный признак скорого нового назначения. — Он многозначительно улыбнулся.— И что это означает? — подыграл я.— Что именно? — оживился Барович.— А то, что мы с вами — умные персоны! — после короткой паузы мы не сговариваясь рассмеялись.
Барович лишь озвучил мою заключительную мысль: меня, скорее всего, ожидало новое назначение.
По пути в лагерь полусотни меня внезапно накрыло чувство, которое даже грустью назвать было нельзя — вселенская, беспросветная тоска. Придётся оставить всё, что было нажито за эти годы. Дела, доходы — всё это мелочи, суета. Батальон! Вот что стало главным делом моей жизни. И теперь страх, что всё это рухнет без меня, буквально выворачивал душу наизнанку.
«Стоп!» — резко одёрнул я себя и для верности ущипнул. С чего это вдруг — развалится? Андрей вполне справится с батальоном, вернее, уже с бригадой. Наверняка вопрос о преобразовании уже решён. И другие офицеры не дадут пропасть моим начинаниям. Если всё пойдёт так, как я думаю, то мне нужно найти в себе силы… просто отпустить своё детище в свободное плавание. Егор со своими дружками не позволит, чтобы всё развалили. Да и я буду настаивать, чтобы меня назначили шефом бригады. Так что я буду незримо присутствовать и смогу вовремя поправить, если что.
Эти мысли немного успокоили меня. Паша и Аслан, заметив моё молчаливое и задумчивое состояние, встревожились не на шутку. Они уже научились без слов читать моё настроение.
— Командир, случилось чего? — озабоченно спросил Паша.Аслан же молча следил за мной, и на его лице было написано напряжённое ожидание.
— Пока нет. Всё в порядке, — отозвался я. — Следи за спиной. Не дай бог, опять подстрелят.
Паша мгновенно подтянулся и начал внимательно озираться по сторонам. Он до сих пор винил себя за моё ранение.
— Аслан, а ты зачем все деньги с собой таскаешь? — перевёл я взгляд на кожаную сумку у него на груди, где были наши дорожные деньги.
— Гиде оставлат? Места хароший нет, — спокойно ответил он.
Проклятые мысли вновь и вновь возвращались к одному — к предстоящему расставанию. С батальоном, ставшим частью души, и с дельными вложениями, обеспечивавшими его и мой тыл. Чтобы упорядочить хаос в голове, я принялся набрасывать план. На бумаге думалось куда легче.
Ближе к семи часам показалась моя карета. Она плавно подкатила к фургону, служившему мне временным пристанищем. Из экипажа вышел Эркен.— Привезли, командир, — коротко доложил он, кивнув в сторону кареты. — Всё чисто и аккуратно, как ты приказывал.
Я вышел и шагнул в карету. Внутри, на мягких сиденьях, кроме Саввы, сидел армянин в традиционной одежде, лет сорока. Лицо его было напряжено, а в глазах читался испуг. Он пытался сохранить достоинство, но страх от него исходил почти осязаемой волной.
— Здравствуй, Арам Худовердян, — медленно проговорил я, впиваясь в него взглядом.— Здравствуйте, ваше благородие, — хрипло ответил он. — Зачем вы меня украли?Паша, не говоря ни слова, двинул его локтем — несильно, но чувствительно.— Тебя не украли, а пригласили на беседу, — спокойно поправил я. — Не бойся. Мы просто поговорим. Прочти.
Я протянул ему записку от Ашота. Арам пробежал глазами по строчкам, и лицо его резко побледнело. Бумага в его руках чуть заметно задрожала.— Что вы хотите знать? — тихо выдохнул он.
— Почему братья бывали у тебя? Всё, что знаешь о них, и всё, что с ними связано. Ответишь честно — никто не пострадает. Тебя отвезут домой, и я о тебе забуду.
— Хорошо, я всё скажу. Даёте слово, что я не пострадаю? — в его голосе слышалась не просто просьба, а отчаянная мольба.
— Да, Арам. Начинай.
— Я пользуюсь их услугами больше пяти лет. Один знакомый когда-то посоветовал. Они могли свободно перемещаться по турецкой территории — кажется, у них был какой-то фирман. Делали свою работу, помогали переправлять товары, но всегда настаивали, чтобы караван был не больше двух, трёх телег. Останавливались обычно у меня, когда бывали в Тифлисе. С моими людьми старались не общаться. А в тот день… в тот день Ефим неожиданно прибежал ко мне один и попросил лошадь. Исчез. И только на следующий день я узнал, что они на кого-то напали и второго брата… убили. Можно воды? — голос его сорвался на хрип.
Паша молча подал ему котелок с водой. Арам сделал несколько жадных глотков, рука дрожала.
— А теперь расскажи всё, что слышал о них от своих людей, — тихо, но настойчиво попросил я. — Каждую мелочь. Даже то, что казалось неважным.
Арам снова заговорил, и я утонул в потоке его слов, внимательно фильтруя и просеивая информацию. Время от времени я останавливал его, уточняя детали. И вот, среди этого потока, мелькнуло нечто стоящее.
— Они часто делали остановку в урочище у селения Ачман, на турецкой стороне. Один из братьев всегда уезжал в сторону селения, а второй оставался с караваном. И мой человек пару раз слышал, как они говорили о неком Фарухе-аге. Говорили о нём с опаской, как о большом начальнике, гнева которого следовало бояться. Думаю, они ездили именно к нему. И фирман, видимо, был от него. И ещё, это я слышал сам. Когда они остановились у меня и хорошо выпили, то Ефим стал жаловаться, что не знает англицкого языка. Кажется всё, ваше благородие. — Арам вопросительно посмотрел на меня.
Я задал ещё несколько вопросов. — Скажи, Арам ты знаешь отца и сына Степанян?
Арам задумался. — Те, что подрабатывают проводниками?
— Да, они.
— Да, ваше благородие, знаю.
— Замечательно. Передай им, чтобы завтра навестили меня, обязательно. Тебя отвезут домой. И да, благодарю тебя за помощь. — улыбнулся хищно я.

Глава 24

Зимний дворец. Кабинет шефа жандармов генерала Бенкендорфа.

Бенкендорф слушал доклад Дубельта с каменным, непроницаемым лицом. Когда же речь зашла о донесении титулярного советника Куликова, в воздухе повисла тягостная пауза. Новости и впрямь были безрадостными.
— Работу Тульского оружейного завода можно оценить как удовлетворительную, однако высокий процент брака объясняется низким качеством железа и стали, поставляемых с заводов Демидовых, — монотонно читал Дубельт. — Кроме того, в Ростове обнаружены серьёзные злоупотребления и превышения полномочий при поставках хлеба и зерна.
— Вечная проблема… И вечная же возможность нажиться на армейских нуждах, — тихо, сквозь зубы, произнёс Бенкендорф, поднимаясь из-за стола. — Леонтий Васильевич, а вам не кажется порой, что мы сражаемся с ветряными мельницами?
— Ваше превосходительство, но если махнуть на всё рукой, коррупция зацветёт таким буйным цветом, что мы и света белого не увидим, — горько усмехнулся Дубельт.
Бенкендорф медленно прошелся по кабинету и остановился у окна, глядя на серую, после дождя, Дворцовую площадь.— Выходит, необходимость создания особой экспедиции по борьбе с экономическими преступлениями назрела давно. Более чем назрела. Кого вы предлагаете на должность начальника?
— Титулярного советника Куликова, ваше превосходительство. Одна только рекомендация графа Иванова многого стоит. За время службы в жандармском корпусе Куликов проявил себя исключительно с лучшей стороны, — доложил Дубельт.
— Хорошо. Пока остановимся на его кандидатуре. Подождём, пока вернётся полковник.
— Вы отправили графу предписание за подписью государя о прибытии в Петербург?
— Так точно, ваше высокопревосходительство. Также направлены пояснительные записки атаману, генерал-майору Колосову. Всё исполнено в точном соответствии с вашим распоряжением.
— Надеюсь с графом ничего не случиться. — раздражённо высказался Бенкендорф.
***
Мария и Екатерина ехали в Петергоф навестить императрицу, упрямо предавшуюся затворничеству. Визит этот был не душевным порывом, а высочайшим повелением — являться ко двору еженедельно.
Задача была не из простых: каждую встречу следовало поражать и радовать её величество. На сей раз подруги облачились в нарядные пончо, связанные Адой, и стилизованные горские костюмы. Кроме того, они везли с собой зимний гардероб, чтобы императрица могла совершать конные прогулки в холодное время. Екатерина пожертвовала для этого свою короткую куртку из меха чернобурой лисицы, а в дополнение к ней — меховую шапку, утеплённые штаны и сапожки в том же стиле.
— Боже, Катрин, откуда у тебя эти восхитительные вещи? — не скрывая восторга, спрашивала Мария, поглаживая нежный мех. — Я бы ни за что не смогла с ними расстаться! Неужели их можно где-то приобрести?
— Признаться, мне и самой немного жаль с ними расставаться, — улыбнулась Екатерина. — Но ничего, сошьём себе новые — ещё красивее и лучше.
— Но кто же тот мастер, что создал эти чудеса?
— Я открою тебе секрет, но ты должна дать слово, что никому не расскажешь, — таинственно прошептала Катя.
— Клянусь Девой Марией, моей заступницей! Никому! — воскликнула Мария, пылая от нетерпения.
— Это мой муж!
— Ты разыгрываешь меня, Кэтрин? — Мария смотрела на подругу с крайним изумлением и недоверием.
— Ни капельки, Мари. Он сам нарисовал эскизы меховых нарядов со всех сторон, и местные мастера сшили по ним эти полушубки, жилетки и даже штаны. Когда я впервые увидела, как он рисует, пол дня ходила под впечатлением и молчала, так что даже дед всерьёз за меня испугался.
— Так это он рисовал эскизы всех нарядов?
— Нет, конечно, Мари. Только некоторые.
— Он ещё и художник?
— Не знаю, Мари. Он нарисовал мой портрет лишь однажды. За десять минут.
— Как такое возможно? — удивилась великая княгиня.
— Я тебе как-нибудь покажу.
За это короткое время Катерина и Мария успели стать близкими подругами. За месяцы, проведённые в России, Мария впервые почувствовала, как отступает гнетущее душу одиночество. Катерина незаметно заполнила собой ту внутреннюю пустоту, что долгое время терзала Марию. Она, предчувствуя, что вскоре её свобода может быть ограничена, горячо принялась вовлекать новую подругу в свой проект — создание женского училища и медицинских курсов.
К её радости, это не составило труда. Как только Екатерина и Маргарита Долгорукие дали согласие стать фрейлинами великой княгини Марии Александровны, дело сразу сдвинулось с мёртвой точки. Мария постепенно начала перепоручать часть своих обязанностей Кате и Марэ. Под нужды её фонда были переданы здания доходного дома и усадьбы, где вскоре закипела работа: начался ремонт и перепланировка.
Вслед за этим в фонд Марии Александровны хлынули благотворительные взносы. Щедрый дар императрицы в десять тысяч рублей стал для высшего света недвусмысленным сигналом: начинание получило высочайшее одобрение. Участие в нём мгновенно стало вопросом престижа и признаком заботы о народном здравии. В их кругу репутация значила всё, хотя, конечно, находились и те, кто жертвовал от чистого сердца. Князь Юсупов внес десять тысяч, князь Долгорукий и граф Васильев — по три, а за ними потянулись и многие другие с менее крупными, но столь же ценными суммами.
Тем временем в Петергофе императрица пожелала видеть при себе сильно сокращённый двор: всего пять приближённых фрейлин, дежурного офицера для поручений, десяток казаков конвойной сотни и необходимое число прислуги.
— Здравствуйте, Ваше Величество, — Мария и Катя синхронно присели в глубоком придворном реверансе, чью отточенную грацию, впрочем, слегка нарушали их непривычные наряды.
— А как приветствуют горянки высокопоставленную особу, Катерина? — с лёгкой улыбкой поинтересовалась императрица.
Катерина выпрямилась, приложила правую ладонь к сердцу и низко, с достоинством склонила голову.
— Так гораздо изящнее, да и к твоему платью это очень идёт, — одобрительно заметила государыня. — А теперь, любезные, скажете мне, как выглядит ваша императрица? Только не льстить! Говорите правду, — с лукавым блеском в глазах взглянула она на подруг.
Даже при беглом взгляде в императрице были заметны разительные перемены. Она будто помолодела, а в глазах вновь появился живой, энергичный блеск. Волосы, окрашенные в насыщенный каштановый цвет, мягко обрамляли лицо, решительно меняя её привычный облик. Умеренно и умело наложенные косметические средства лишь подчёркивали это преображение.
— Что, не узнаёте? — самодовольно воскликнула императрица. — Признаться, и сама на себя дивлюсь. Ваш целитель и впрямь немного волшебник. Ну, а какой подарок вы приготовили мне на этот раз? — оживилась Александра Фёдоровна.
— Капитан, ваше присутствие здесь в данный момент неуместно. Будьте добры вернуться на свой пост, — неожиданно сухо бросила императрица, с холодным спокойствием глядя на капитана гвардии.
— Слушаюсь, ваше величество, — тот поклонился, коротко и четко, и вышел из приёмного зала.
Катерину с первой же секунды пронзил его взгляд — пристальный, тяжелый, липкий. От него становилось гадко и неприятно, будто по коже проползла невидимая слизь. Видимо, императрица не только заметила этот взгляд, но и почувствовала то же самое, ведь она тактично, но недвусмысленно отослала капитана.
— Ваше императорское величество, подарок уже доставлен в ваши покои, — доложила Мария.
— Так чего же мы ждём? — Императрица, забыв о чопорном этикете, по-молодому легко вскочила с кресла и быстрым шагом направилась в спальню, благо нынешний наряд позволял ей много большую свободу.
В покоях императрицы царила радостная суета. Александра Фёдоровна примеряла зимнюю обновку — шубку, тёплый костюм, сапожки, — и была в полном восторге. Постоянно поворачиваясь перед зеркалом, она и не пыталась скрыть довольную улыбку. Зимний наряд был ей невероятно к лицу. Бархатный кафтан чёрного цвета, искусно подчёркивающий талию, делал её фигуру особенно стройной. От императрицы так и веяло счастьем, заряжая всё вокруг.
Наконец, немного успокоившись, она опустилась в кресло и знаком пригласила Катю и Марию сесть на пуфики.
— Хочу поделиться с вами секретом, — начала императрица. — Спустя две недели после ваших рекомендаций моя… мучительная проблема стала отступать. Я строго следую составленной вами программе, хотя, признаюсь, поначалу сильно сомневалась. Но прошло уже четыре недели, и я не только вижу результат, но и чувствую себя совсем иначе. Сплю как убитая. Мне построили баньку — премилую такую! — и четыре дня назад я её опробовала. Провела там весь вечер и заночевала в пристройке. И на следующее утро проснулась совершенно обновлённая. Так что выражаю вам своё глубочайшее удовольствие. Просите, чего пожелаете, — заключила она, внимательно глядя на подруг.
— Здоровье и хорошее самочувствие вашего величества — для нас самая желанная награда, — скромно склонила голову Мария.
— Ладно, она — великая княгиня, а ты что пожелаешь, Катерина?
— Надеюсь, ваше величество не сомневаетеся в искренности моих пожеланий вам здоровья и семейного благополучия. Я, конечно, не великая княгиня, но я — графиня Иванова-Васильевна и ни в чём не нуждаюсь. Для меня вполне достаточно вашей милости и внимания.
— Ну что ж, скромницы вы мои, — протянула Александра Фёдоровна, и в её голосе зазвучали неоднозначные нотки. — Так и быть, оставляю за вами право на одно желание. Каждой. Разумеется, в пределах моих возможностей. А теперь отобедайте со мной — и на сегодня свободны.
Она сделала паузу, и её взгляд остановился на Катерине.— Катерина, а отчего у тебя казаки вечно хмурые ходят?
— Устали они, ваше величество, на службе у меня. Держит их здесь лишь приказ моего мужа. Ждут не дождутся смены, домой на Кавказ тянутся.
— Неужели им жизнь в Петербурге не в радость? — удивилась императрица.
— Сетуют, ваше величество, на погоду гнилую да на народ здешний… ненадёжный. Говорят, верить здесь никому нельзя.
— Прямо так и говорят — «народ дрянной»? — брови императрицы поползли вверх.
— Да, ваше величество. Они люди простые, что на душе, то и на языке. Словно малые дети, — грустно улыбнулась Катерина.
Затем, слегка помедлив, она осторожно добавила:— Полагаю, если у вашего величества хватит решимости заботиться о своём здоровье, то не сомневаюсь — интерес его величества императора к вам вспыхнет с новой силой.
Катерина явно задела больную тему. Это было ясно по тому, как мгновенно потемнело лицо государыни.
— Это не пустые слова, ваше величество, — поспешила смягчить удар Катерина. — Ещё немного терпения и труда… и императору будет некуда деться. Вы предстанете перед ним обновлённой, совершенно иной. Это невозможно будет не заметить.
— Ты полагаешь, я и впрямь смогу вернуть расположение супруга? — Императрица прищурилась, и её взгляд, испытывающий и острый, впился в Катю.
— Вне всяких сомнений, ваше величество. Дело это нелёгкое, но возможное. Тем более вы знаете своего августейшего супруга как никто — его слабые и сильные стороны. Любовные игры сродни военной стратегии: в них побеждают не силой, а умением.
— А ты, я смотрю, не так проста, как кажешься, Катерина, — тихо, но отчетливо произнесла Александра Фёдоровна. — Не в мать свою пошла. Видно, умом в деда. Не опасайся меня. Ты не имеешь никакого касательства к той… связи, что была между твоей матерью и им.
Императрица встала, резким движением сглаживая складки костюма.— Надеюсь, ты поможешь и поддержишь Марию. Вы славные девочки. Я вами довольна. А теперь — обедать!
Решительным шагом она направилась к выходу, не оборачиваясь.

Глава 25

Полусотня воспитанников возвращалась с марш-броска. Первый десяток старших ребят был вооружён пистолетами — на загляденье и на зависть остальным. Колонна прошла, а следом за ней прокатился фургон.
У плетня, не скрывая зависти, двое казачат лет десяти провожали взглядом уходящих к базе воспитанников.
— Эх, Руся, жаль, что мы не сироты, — вздохнул один из них. — И батя, и мамка есть. Кабы не они, нас бы непременно взяли…
Внезапно сильная затрещина буквально швырнула его на землю. Перед ними стоял старый казак. Грозное лицо, поношенная, но добротная черкеска, лихо заломленная папаха.
— Дедунь, ты чего драться удумал? — испуганно просипел казачок, потирая затылок. Второй отступил на безопасное расстояние, готовый в любой момент дать стрекача.
— Значит, батька с мамкой тебе мешают, дурья башка? — хриплым, густым басом прогремел старик. — Мелешь языком, как помелом, сопля зелёная! А ну, подь сюды, кому сказано! — грозно приказал он. — И ты тож! — кивнул он второму.
Казачата нехотя приблизились, замерли в трёх шагах. Получивший затрещину мальчишка предательски захлюпал носом.
— А ну, не моги! — строго сказал дед, доставая кисет и начиняя трубку. — Казак ты или кто? Вы, бестолочи, должны бога денно и нощно молить, что родители живы. А вы сиротской доле позавидовали. Не дай боже такое на себе испытать.
— Я ж, деда, не со зла… Для разговору сказал, — тихо оправдался внук.
— «Для разговору»! — едким эхом отозвался старик. — Маво батю срубили, когда мне три года было. Мамка от хвори через год померла. Остались мы с братом да сестрой. Брат на туретчине сгинул, в походе. Вот и нянькалась со мной сестра, хоть самой-то двенадцать годков всего было. Настрадались вдосталь… Она от себя кусок отрывала, чтобы меня прокормить. Через то и замуж поздно вышла. Хороший муж попался, хоть и вдовый.
Дед глубоко затянулся, выпуская густые клубы дыма, в которых безуспешно пытался утопить слёзы, навернувшиеся на его выцветшие глаза.
— Это та самая бабка Агата, что в прошлом годе померла? — робко спросил казачок.
— Она самая и есть, — тихо выдохнул старик.
— Ты уж не серчай на меня, деда, — виновато сказал внук. — Просто так хочется пластуном стать…
— А за чем дело стало? — смягчившись, спросил дед. — Пошли да подглядели, как мальцов учат, а дома и повторяйте. Ежели што, я подскажу. А то ты шашкой машешь, словно баба коромыслом.
Казачата, просияв, переглянулись и стремглав бросились прочь, к базе.
Совещание в штабной избе закончилось, и командиры, расслабившись, перешли к неспешным разговорам. Андрей, поначалу изрядно тяготившийся грузом ответственности, теперь чувствовал себя в роли комбата уверенно. Частые отлучки командира уже не вызывали в батальоне замешательства — все привыкли, что дела идут своим чередом, и авторитет Андрея был непоколебим.
— Андрей Владимирович, а ты чего грустный такой? — Нарушил его раздумья сосед, Егор Лукич. — Не к лицу командиру унывать. Старшину войскового присвоили, к ордену, глядишь, представят. Народ наш только и говорит, что о наградах. Всё у нас ладно: помощь семьям погибших отправили — кому деньгами, кому конями, по желанию. С провиантом запас крепкий, обмундирование в достатке. Одна головная боль — с мальцами. Парнишки-то растут как на дрожжах, не успеешь новую форму справить, а она уж в плечах трещит.
— Да, что-то командира долго нет. Раненый. Опять влезет куда-нибудь.
Егор Лукич нахмурился, почесал в затылке.
— Я так полагаю, покуда наследник здесь, он командира от себя не отпустит. Видел же, как Пётр Алексеевич запросто с ним разговаривает? По-свойски. Такое не каждому дозволяется. Значит, крепко пришелся ко двору наш-то командир. Чует моё сердце, отзовёт его Александр Николаевич к себе, в Петербургу. Как пить дать, заберёт.
Помолчав, он махнул рукой, словно отгоняя мрачные мысли.
— Да чего заранее-то хоронить? Может, ещё и пронесёт, Андрей Владимирович. Всё бывает. — И, встряхнувшись, потянулся за своей потёртой, толстой тетрадью.
— Вроде не должно такое случиться. Атаман ясно дал понять, что батальон в бригаду разворачивать будут. Без командира никак. — в раздумье проговорил Андрей.
— Бог ты мой…. — Засопел Егор Лукич. — И сколь большая бригада у нас будет?
— Не знаю, Егор Лукич. Командира ждать надо. Он наверняка знает, что нам грозит.
— Самое главное, будет ли довольствие казённое? — озвучил Егор Лукич самый больной для него вопрос.
***
— К тебе, командир, — Паша подвёл моего знакомца, который был у нас проводником во время обороны крепости в Армянской области.
— Здравствуете, ваше высокоблагородие. Мне передали, что вы хотели видеть меня?
— И тебе не хворать, Степанян старший. Скажи, ты знаешь, где находится селение Ачман?
— Да, верст пять от границы. Если перейти границу в том месте, где мы были в прошлый раз, то оно будет по левую сторону. Селение небольшое. Рядом проходит дорога на Ургалах и дальше на Карс или Муш. Это уж большие селения.
— Ты ведь владеешь турецким?
— Да, ваше благородие.
— Согласен пойти проводником до Ачмана?
— С вами — согласен, — кивнул Степанян.
— Завтра, с утра, мы тронемся. Егерский батальон всё там же располагается?
— Да. Отстроились, крепость частью восстановили.
— Уж очень заинтересовал меня этот Фарух-ага. Наверняка турецкий ставленник и наблюдатель за делами Абдулах-амина. Если братья навещали его, то были на связи с Желтовым. Можно по цепочке выйти на более серьёзные фигуры. Надо пробовать. — Решил я приказав бойцам готовиться к выходу.
— Командир, может тебе не след самому идти? Ты обскажи что надо, мы сами всё сделаем. — Осторожно спросил Савва.
— Не получится Савва, да и не пешком идти. На туретчину пойдём тайно.
— Сами пойдём?
— Нет, пусть Костя подберёт четверых. Пойдут с нами. Аслан, двух лошадей вьючных, не больше. Барахла по минимуму.
— По чему? — Не понял Савва.
— Самую малость. Только необходимое.
Неожиданно появился Андрей Сомов.
— Командир, дозволь с вами?
— Хорунжий Сомов! — Жестко скомандовал я. — Вы командуете полусотней?
— Так точно, господин полковник. — Вытянулся Андрейка.
— Вот исполняйте свои обязанности.
— Слушаюсь!
— Хорунжий, головой думай, а не своими хотелками. За тобой люди. — Добавил я снизив тон. — После нашего ухода снимаешься и следуешь на базу.
— Слушаюсь, — ответил расстроенный хорунжий.
С самого рассвета мы покинули Тифлис. Двигались быстро, без задержек, и уже к вечеру третьего дня были на месте, прибыв в расположение егерского батальона.
Командир батальона, подполковник Генадий Карлович фон Мангер, встретил меня с такой неподдельной радостью, что я, признаться, был изумлён. Столь тёплый приём от потомка «холодных тевтонов» стал полной неожиданностью.
— Пётр Алексеевич! Вот уж действительно приятный сюрприз! — воскликнул он, пожимая руку. — А то мы тут в своей глуши окончательно закисли. Прошу в штаб, не стесняйтесь!
Пока мы шли, я не мог не отметить, как егеря благоустроились. Крепостные стены были не просто восстановлены, а подняты на добротных четыре метра, с внушительной пристройкой с восточной стороны. Рядом с плацем выросли новые казармы и стояли три полевые кухни — нашей, кстати, выделки. У просторной конюшни аккуратной линией выстроились пять фургонов. Во всём — от отстроенных сооружений до выметенных дорожек — чувствовались не просто порядок, та самая немецкая педантичность.
Но больше всего в глаза бросались сами егеря: сытые, довольные, в добротном обмундировании. На всех была перешитая по моим когда-то наброскам форма и те самые кепи, а у подполковника и офицеров — практичные кожаные козырьки.
— Какими судьбами занесло в наши края, Пётр Алексеевич? — не унимался Мангер, и по его тону было ясно: он буквально жаждал похвалы. Причём именно от меня. Негоже было расстраивать радушного хозяина.
— Ну как вам мои егеря? Крепость? — настаивал он.
— Геннадий Карлович, да у меня просто слов нет, — искренне признался я. — За столь короткий срок совершить такое… Да вы просто гений администрации! Честно говоря, не уверен, что смог бы повторить.
— Ну, что вы, Пётр Алексеевич, — засмущался он, но было видно, что комплимент пришёлся по душе. — Жизнь-то меня, знаете ли, по полной прошерстила, да всё мордой в дерьмо. Но ваша вера в нас тогда… вдохновила на настоящие подвиги. Приношу благодарность за помощь. Мне доложили, что это вы распорядились выдать нам и кухни, и фургоны без проволочек.
Я вежливо кивал, позволяя ему насладиться заслуженным триумфом. Работа и впрямь была проделана колоссальная.
— Вам полностью возместили расходы? — поинтересовался я.
— Так точно, полностью. Те аудиты и ревизии, что столько шуму наделали, в итоге пошли тыловой службе только на пользу. Снабжение улучшилось на порядок. Надеюсь, времена, когда мы ходили униженными просителями, канули в Лету.
Мы разместились в штабе.
— Так в чём причина вашего визита, Пётр Алексеевич? — спросил Мангер.
— Я намерен совершить рейд на турецкую территорию. Подробности огласить не могу. Как я понимаю, пограничную службу исполняете вы?
— Да, патрули, скрытые секреты. В батальоне четыре полные роты и тылы. В последнее время практически никаких нарушений не было. Так, мелкая контрабанда. Делаю вид, что не знаю. Егеря пропускают мелкие партии товара. Табак, чай и всякое другое. Себе в приварок, но не более того. Что требуется от меня?
— Я уйду со своими, а ваши егеря пусть будут наготове в случае необходимости прикрыть мой отход.
— Хорошо, вышлю разведку немного вглубь. Вы сами оговорите место вашего выхода. Надолго?
— Точно не могу сказать, пока ориентируемся на пять дней, самое большое, неделя.
После ужина остаток вечера вплоть до самого отбоя мы провели в беседе с подполковником. Мангер с редкой откровенностью поделился со мной всеми своими задумками и прожектами. В ответ мне пришлось подробно раскинуть перед ним карту летнего набега горцев и во всех деталях описать манёвры и стычки, что провёл батальон. На участке егерского батальона серьёзных прорывов противник не совершал, что и позволило батальону планово и методично заниматься боевой подготовкой. Несомненно, Мангер уделял этому первостепенное внимание. Его солдаты, вооружённые по нашему образцу и прошедшие выучку по нашей программе, представляли на этом участке внушительную силу. У меня даже мелькнула мысль: этот батальон следовало бы развернуть в целую бригаду — и пусть она пройдёт такую же выучку под началом Мангера.
— Геннадий Карлович, а как вы смотрите на то, чтобы развернуть ваш батальон в бригаду? — не удержался я. — Чин полковника, новые перспективы… Мало ли, если ещё войнушка какая подвернётся? — я лукаво взглянул на подполковника.
— Право слово, не знаю, Пётр Алексеевич, — смущённо потупился тот. — Решать-то не мне. Но если командование такое решение примет, я, разумеется, буду только рад.

Глава 26

С холодным утренним туманом мы выступили в путь вместе со сменой егерей. Запах сырой земли, смутные картины поздней осени — вот что провожало нас. Одетые кто во что горазд, мы и впрямь смахивали на шайку головорезов неясной принадлежности. Егеря молча, привычным шагом, провели нас до старой межевой развилки.
— Вот тут, ваше благородие, и кончается наша земля. Дальше, туретчина, — ефрейтор указал пальцем на расплывчатый силуэт холма вдалеке. — Дойдёте до той высотки, а там — наш тайный пост. Если что, сразу туда. Отделение прикроет.— Понял. Ладно, ефрейтор. Бывай, — кивнул я.— С Богом, ваше благородие. Пусть дорога будет лёгкой.
Костя жестом собрал троих разведчиков, и они, словно тени, бесшумно ушли вперёд, их фигуры быстро съела серая пелена рассвета. Лишь когда наш отряд скрылся из виду, самый молодой егерь, не удержался:— Дядька Агафон, а это кто такие?— Тебе зачем, Антоха? Не наше это дело, — отрезал старый солдат. — Смотри, да помалкивай, ежели не спрашивают — себе дороже.— Ну, я ж не спорю… Только взгляд у них колючий, бандитский. Никакого обхождения.— Заткнись уже! — с раздражением бросил другой старослужащий. — Сколько раз тебе говорено? Не в своё дело, не суйся — здоровее будешь. Все беды от твоего языка.
Солнце достигло зенита, когда мы, наконец, добрались до Ачмана. Селение впереди плавало в мареве, будто мираж. Я поднял подзорную трубу: глинобитные домики, кривые улочки. Тишина была обманчивой. Стало ясно — без «языка» мы здесь слепые.
— Командир, долго глядеть будем? — нарушил молчание Паша. — Без птицы говорун нам тут ловить нечего. Дай команду, мы быстренько смотаемся, кого надо, приволокём.Он лишь озвучил то, о чём думал каждый. Сидеть в засаде было бессмысленно.— Степанян!— Я, ваше благородие. — Проводник подбежал и присел рядом.— Пойдёшь в селение. Запомни, к самому большому дому. Скажешь, что ты к Фарух-аге по делу, от которого зависит многое. Ждём час. Если не вернёшься, мы войдём в селение без стука.Лицо Степаняна посерело.— Но… что я должен сказать ему?— Только одно: «Полковник Иванов спрашивает, что ему делать?»— И… всё? — в его глазах читался немой ужас.— И всё. Потом сиди и не двигайся. Мы придём, — я постарался, чтобы улыбка выглядела естественно.— Ваше благородие, вы уверены? — голос его дрогнул.— Слушай сюда. Тебя нанял полковник. Ты — всего лишь проводник, который должен добраться до Ачмана и передать слова. Кто такой этот Иванов, ты не знаешь. Ты просто делаешь свою работу. Всё будет хорошо. В путь.Степанян коротко кивнул, лицо его застыло в маске покорности судьбе. Развернув коня, он неспешным шагом поехал вниз, навстречу молчаливому селению.
Большой валун оказался кстати. Я прислонился к нему спиной и медленно, преодолевая скованность в мышцах, опустился на землю, вытянув занемевшие ноги. Ранение, о котором я старался не думать в пути, теперь заявляло о себе ноющим дискомфортом в левом боку. Даже езда верхом, обычно бодрящая, сегодня не приносила облегчения, а лишь усугубляла усталость.
— Командир, — негромко позвал Савва, не отводя от глаз подзорной трубы. — Наш проводник возвращается. И вид у него куда бодрее.И правда, Степанян, подъехавший к нашему укрытию спустя полчаса, выглядел иначе. На смену прежней обречённости пришло просветление, будто с него сняли тяжёлую ношу.
— Фарух-ага… его нет! — выдохнул он, ещё не слезая с седла. — Уехал на рассвете. Куда — в селении не знает никто.— А куда ведут дороги? — поднялся я, чувствуя, как в теле появляется давно забытая упругость.— Сначала все едут до Ургалаха. Это в двух днях отсюда. А там — или на Карс, или на Муш. С ним, говорят, две телеги и трое всадников.— Кто «говорят»?— Местные мальчишки. За медную акче готовы продать душу.
Боль и усталость будто испарились. Я резко встал, и голос мой прозвучал твёрдо и властно:— Бойцы, подъём! Костя, веди своих тихо как мышь. Не спугни дичь.И в ту же секунду внутри меня родилось острое, щемящее предчувствие. Шанс на успех был высок, но я не мог отделаться от вопроса: не ведёт ли эта тропа к западне?
— Много мест для ночёвок? — спросил я у Степаняна.
— Точно не знаю, в одном месте останавливался.
— Савва идём в таком темпе, чтобы успеть отработать под утро. Савва кивнул, выезжая на дорогу.
За всё время встретили одну арбу неспешно двигающуюся нам навстречу. Испуганный возчик сразу свернул с дороги пропуская наш отряд. Спустя четыре часа быстрой скачки начали спускаться сумерки. К нам вернулся один из разведчиков.
— Командир, кажись нагнали. Две телеги, шестеро человек. Встали на привал. Дальше двигаться опасно — примерно через версту открытая местность. Но есть одно укромное место, можно переждать.— Веди, Сусанин, — кивнул я.— Так я Веткин, командир, — поправил разведчик с лёгкой обидой в голосе.— В курсе, Данила, в курсе, — я не удержался от ухмылки. — Просто роль у тебя сегодня подходящая.
Вскоре Костя вернулся один, двигаясь бесшумно как тень.— Они, командир. Главарь — похоже турок, с ним двое, видимо, охрана. Но вид у них… нездешний. Я таких никогда не видел. На головах — вроде чалма, только цвет… синий.— Синий? — это меня зацепило. — Поехали. Не поверю, пока сам не увижу.
Мы заняли позицию на склоне холма, не приближаясь. В объектив подзорной трубы чётко виднелась стоянка. Двое стражей и впрямь резко контрастировали с остальными своей необычной экипировкой.— Ба! Да так это ж сикхи! — воскликнул я, не в силах сдержать удивления.— А сикхи — это кто? Не наши, получается? — тут же вполголоса спросил Паша.— Костя, оставляй двоих для наблюдения. Остальные — немедленно в лагерь. Всё расскажу, когда будем на месте.
— Значит так, бойцы. Главное — взять живым Фаруха-агу, если это он, — сказал, когда все собрались. — Его телохранители — это, скорее всего, сикхи. Индусы. Ребята серьёзные. Воины, которых воспитывают с детства.
— Как казачат? — Встрял Паша.
— Не перебивай! — Посмотрел я на смутившегося Пашу.
— Даже сравнивать нельзя. Не вздумайте их на клинок брать. Валить из пистолета, не раздумывая. Всем понятно? — Строго обвёл всех взглядом. — Костя, наружное кольцо, чтобы никто не ушёл. Савва, Паша, главного пеленаете. Повторяю, живой и не сильно помятый. Брать будем на рассвете. Костя, сменишь наблюдателей. Ужин и всем спать. Ужинать и спать выполнили все с удовольствием. Развели партизанские костры. Эркен и Аслан охраняли лошадей. Никто не испытывал особого волнения. «Профи», — с удовлетворением подумал я, засыпая чутким сном.
Меня разбудило чьё-то прикосновение. — Пора, командир. — Это был Паша, его лицо едва виднелось в предрассветной тьме. — Вот, компот, грейся. Я сделал несколько глотков горячего, сладкого напитка, чувствуя, как жидкое тепло разливается по уставшему телу. — Выступаем.
Мы шли больше двух часов, преодолевая полторы версты по мокрой от росы земле. Каждый метр давался с трудом. Костя со своими людьми бесшумно занял позиции с тыла, отрезая путь к отступлению. Впереди, в ложбине, виднелась их стоянка. Костёр догорал, отбрасывая длинные, пляшущие тени. Рядом с ним, спиной к теплу, сидел в неподвижной медитации один из сикхов-телохранителей.
— Выдержанный и дисциплинированный воин. — С уважением подумал я.
Савва, Эркен и Паша, как призраки, начали выдвигаться на исходные. И вдруг часовой замер, а затем резко вскинул голову. Он почуял опасность. Мгновенно вскочив, он вскинул ружьё, пытаясь пронзить взглядом предрассветный мрак. Но было уже поздно.
Хлёсткий выстрел Саввы прозвучал как щелчок бича. Часовой упал, не успев издать ни звука. Трое бойцов ринулись ко второму сикху, спавшему у входа под навес. Тот проснулся от выстрела и в одно движение вскочил на ноги. С коротким боевым кличем он опустился на колено и, почти не целясь, выстрелил из первого пистолета. Пуля прожужжала у самого уха Паши. Прежде чем кто-либо успел среагировать, сикх сделал кувырок в сторону и выстрелил из второго пистолета. В ответ грянул залп — три выстрела слились в один. Воин дёрнулся и упал.
Но я видел — он упал слишком аккуратно, подконтрольно. Он притворялся мёртвым, сжимая в руке один из пистолетов. Я прицелился из своего. Моя первая пуля попала ему в бок, сорвав эту игру. Он со стоном попытался отползти, но вторая пуля настигла его, ударив в спину. Сикх обмяк и затих.
Светало. Из-под навеса послышалась возня, сдавленный крик и два приглушённых выстрела по ту сторону телег, поставивших точку в этой схватке. И наступила тишина, оглушительная после недавнего грохота.
Рассвело. Вроде и не участвовал в схватке, но усталость навалилась, как будто мешки таскал. По всему видно, что не восстановился после ранения. Присел у потухшего костра, прикрыл глаза. Савва и Паша подтащили ко мне упирающегося турка или нет… Окинув его общим взглядом, по мелким деталям пришло понимание, что это не турок.
— Если не турок и в телохранителях сикхи… Получается англичанин. — У меня от возбуждения улетучилась вся усталость. Стараясь не выдавать своей радости, равнодушно кивнул Паше, чтобы он вынул кляп.
Сплюнув пленный спокойным голосом стал вещать по турецки. Делал он это с таким видом, что создавалось впечатление, нам полный звиздец за содеянное. Появился проводник и присел рядом.
— Передай этим живым трупам, что с них с живых сдерут шкуру и посыплют солью. — перевёл слова пленника Степанян, испуганно моргая.
— В моей сумке лежит фирман в котором сказано кто я и горе тем кто нарушит приказ великого визиря.
— Командир, кажись это? — Паша достал из сумки кожаный тубус и протянул его мне.
— Да брось ты его, — равнодушно сказал я.
Подошёл Костя.
— Все на месте. Сдаваться не пожелали. Зачистили. Счас всех снесём в кусты, там промоина, туда и сложим. Телеги с собой заберём?
— Думаешь стоит? — спросил я.
— А чего добру пропадать командир. — Забеспокоился Паша.
— Добро хорошее, можно взять. Лошадей хватает. Бойцов возчиками посадим и айда до дома. — Улыбнулся Костя.
— Ладно, пакуйте. Не затягивайте, нужно быстрей уходить к себе. Пленный молча наблюдал за мной, понимая, что я главный и немного озадаченный моим равнодушием к его персоне.
— А с этим что делать? — тихо спросил Савва, едва заметно кивнув в сторону пленного.Я ответил ему таким же коротким, понимающим кивком.— Думаю, за него выкуп не дадут. Одни неприятности. Кончайте его и к остальным.
Я перевёл взгляд на Пашу, задерживая его на секунду дольше обычного. Он мгновенно включился в игру. Проводник, по нашей просьбе, шёпотом переводил пленному суть нашего «разговора». Я внимательно следил за реакцией незнакомца. В выдержке ему нельзя было отказать — он заметно побледнел, губы сжались, но он не засуетился, а, казалось, погрузился в тяжёлые, быстрые размышления, оценивая шансы. Тем временем бойцы, закончив обыск, стаскивали тела погибших в промоину, скрытую в кустах метрах в тридцати от лагеря. Паша с угрожающей медлительностью вынул из ножен длинный клинок, тускло блеснувший в утреннем свете, и сделал шаг к пленному. Тот, окончательно поверив в скорую расправу, заговорил быстро и отрывисто на турецком.— Скажи им, что я английский подданный! — потребовал он от переводчика. — Если я не прибуду в Карс через неделю, меня будут искать!
— О-о-о, так вы англичанин? — деланно удивился я, делая вид, что только сейчас это понял. — И что же здесь забыл подданный Английской короны?— Я инженер топограф. Провожу демаркацию границ.— Можете говорить на английском, я знаю ваш язык.— Тем лучше, — оживился пленный, в его голосе зазвучали нотки надежды. — Я не вижу никакого разумного повода меня убивать.— А где ваши карты, инструменты и приборы? — спросил я, сохраняя холодный тон.— Я завершил работу. Все материалы и приборы были отправлены в Карс пять дней назад. Вы можете забрать всё моё имущество, оставьте мне лишь лошадь и личные вещи. Даю слово джентльмена, никто не узнает об этом инциденте.
— Джентльмен дал слово, джентльмен… и взял его обратно, — парировал я. — К моему сожалению, я вам не верю. В этот момент подошёл Савва.— Командир, нашли, — он показал на небольшой мешок. — Золото, два помельче — с серебром. Сумма немалая. Ещё наши ассигнации и… английские фунты.
— Скажите, мистер…? — я сделал театральную паузу. — Вы всё ещё не представились. Зачем простому топографу такие суммы? И откуда они у вас?— Джон Смит, инженер. Не могли бы вы развязать мне руки? Они сильно затекли.— Руки затекли у вас, мистер Смит, а не у меня, — равнодушно отрезал я. — Итак, вернёмся к главному. Зачем мне оставлять вас в живых?
Джон Смит замер, его глаза забегали, лихорадочно пытаясь найти убедительный ответ, который мог бы купить ему жизнь.— Вот видите, — мягко произнёс я, — даже вы не можете найти причину. Поэтому прошу прощения. Nothing personal, it’s just business. Ничего личного, просто бизнес. — Сочувственно улыбнулся я.
В его глазах я увидел, как последние остатки надежды сменились животным, паническим ужасом.

Глава 27

Англичанин, с трудом задавив в себе страх, заговорил. Его голос был хриплым и слегка вздрагивал, выдавая внутреннюю борьбу. — Хорошо. Надеюсь, вы не просто русские охотники за удачей? — Он поднял на меня взгляд и уставился, не мигая. В его глазах читался вызов, отчаянная решимость.
— Вы так думаете? — Я продолжил разыгрывать равнодушную маску, не меняя выражения лица.
— Уверен! — Голос Джона окреп, потерял дрожь. Было видно, что он взял себя в руки и начал свою опасную партию. Партию, в которой ставкой была его собственная жизнь.
Я молча смотрел на него, моя вопросительно приподнятая бровь служила немым призывом к пояснениям.
— Во-первых, сама операция захвата. Проведена безупречно профессионально. Ваши люди не кинулись к добыче, как мародеры, а хладнокровно и грамотно добили всех, кто представлял угрозу. Но главное — дисциплина. Та железная, безоговорочная дисциплина, с которой действуют ваши солдаты. Работу группы я оцениваю на «отлично».
— Судя по столь точной оценке и глубокому знанию тонкостей проведения подобных операций, вы явно не тот, за кого себя выдаёте, — спокойно ответил я, сохраняя ледяное спокойствие. В глазах Джона кратко мелькнула досада. Её было достаточно, чтобы понять, начало разговора осталось за мной.
— Джон, — мои слова прозвучали холодно и обезличенно, — я по-прежнему не вижу ни одной веской причины сохранять вам жизнь. Мы оба прекрасно понимаем, кто вы на самом деле и что привело вас сюда. И этот факт убеждает меня лишь в одном: ваша ликвидация — самый логичный и простой выход из положения. — Я сделал небольшую паузу, давая ему осознать смысл моих слов. — Более того, ваш захват не был случайностью, Фарух-ага. Это была целенаправленная операция. Мне неизвестно лишь ваше настоящее имя. И, поверьте, узнав его, я разве что удовлетворю собственное любопытство. Ничего больше не изменится.
Пришло время пойти ва-банк. Я обрушил на него тщательно выверенную порцию лжи, в которой правда причудливо смешалась с вымыслом.
— Вашего резидента мы вычислили. Допустили ошибку, и он ускользнул. Зато одного из братьев нам взять удалось. — Намеренно сделал паузу, давая ему представить эту картину. — Его допросили. — Я произнес это слово медленно и весомо, вкладывая в него всю многозначительную жестокость, на какую был способен. — Он оказался сговорчивым. Сознался во всем и выдал ваше убежище. Вербовка полковника Желтова — явно не ваша заслуга. Так что скажите, что у вас осталось? Одни долги.
В этот момент подошел Савва, нарушив напряженную тишину. — Всё готово, командир. Ждем команды.
Я не отводил взгляда от англичанина. На кону была его жизнь и следующий шаг: пойти на полное сотрудничество со мной или героически погибнуть, исполняя свой долг.
Фарух-ага держался молодцом, но время для него истекало. Смерть уже дышала ему в затылок, а в глазах бушевала невидимая борьба — долг отчаянно спорил с жаждой жизни. О ней кричала каждая струна его напряжённого тела и испарина, проступившая на висках.
— Паша, ослабь верёвки на руках. Зачем мучить человека перед смертью.
Англичанин, судя по всему, понял мои слова — пусть и с трудом. Я начал подниматься, давая понять, что разговор окончен. И в этот миг в нём что-то надломилось. Инстинкт выживания пересилил всё остальное.
— Хорошо… — выдохнул он. — Я подполковник Дэниэль Флетчер, офицер военной разведки. Его взгляд впился в меня, выискивая малейшую реакцию на это признание.
Но сбавлять натиск было рано. — Подполковник, — жёстко усмехнулся я, — вы лишь удовлетворили моё любопытство.
— Что вас ещё интересует? — Вяло отреагировал Флетчер. Видно, решение далось ему нелегко.
— Подполковник, вы поедете с нами. Вам надо отдохнуть. Утро выдалось непростым. Вам освободят руки, и не надо совершать глупые поступки. Сами понимаете, чем это кончится для вас. Лучше подумайте над тем, что вы можете предложить мне.
Паша развязал подполковника и помог ему сесть в телегу. Я подошёл к нему и налил из фляги лечебного напитка. Флетчер, не раздумывая, выпил грамм сто и даже не поперхнулся.
— Совсем не плохо, — удивился он. — Что это за напиток?
— Лекарственный настой. Мы договорились, Флетчер, без глупостей.
— Даю слово. Ах да, вы же не верите слову английского офицера. — Кисло усмехнулся он.
— Поверьте, Флетчер, тому есть причины. Осадил я его. — Паша, Аслан, присмотрите за ним. Очень он нужен мне. — Тихо проговорил я. — Выступаем!
Вечером мы встали на стоянку. Флетчер ужинал со мной. Всю дорогу он продремал в телеге, и было видно, что чувствует он себя неважно. Утренний захват сильно потряс его.
— Вы не могли бы дать мне лекарственной настойки? Простите, не знаю, как к вам обращаться.
— Полковник Иванов.
Флетчер замер.
— Уж не тот ли Иванов, которого здесь именуют Шайтан Иван? — спросил он после некоторой заминки.
— Некоторые именуют меня и так. — спокойно ответил я, наливая подполковнику в кружку моего бренди. Флетчер опрокинул содержимое, занюхав кулаком.
— Чертовски крепкая штука, не слабее ямайского рома. Но, признаться, намного мягче. Напоминает «раку». — Оценил мой бренди Флетчер. — Итак, полковник, как я понимаю, вы намерены убить меня после получения всех сведений, которые представляют для вас интерес.
Лицо Флетчера порозовело, и он немного взбодрился. — Вам не кажется глупым убивать меня? Возможно, я обладаю важными для вас сведениями. Конечно, я не высшее звено, но и не мелкая сошка.
— Дэниэль, я могу так обращаться к вам? -- Флэтчер кивнул. — Сделайте одолжение, полковник.
— Вам уже терять нечего, поэтому мы можем поговорить откровенно.
— Хотите сказать, что я уже не смогу кому-то рассказать? — Криво усмехнулся он.
— Можно сказать и так. — Не стал разубеждать я его.
— Давайте попробуем. — Грустно вздохнул Флетчер. Он успокоился и смирился со своим положением смертника.
— Я сразу хочу разочаровать вас, Дэниэль. Не думаю, что вы обладаете сведениями, о которых я горю желанием узнать.
Взгляд Флетчера выразил неподдельное, почти детское изумление. — Вы уверены в этом, полковник?
— Абсолютно. Скажу больше — вы катастрофически переоцениваете свою значимость.
— Полковник, я… Я не понимаю вас, — растерянность Флетчера была искренней. — Вы хотите сказать, что моя информация для вас ничего не стоит?
— Именно так. Подумайте сами. Административная структура вашей разведки? Задачи, которые вы выполняли? Методы работы? Ваша шпионская сеть? Всё это — сущие мелочи, Дэниэль. Пыль. Мы знаем, что Англия пытается сколотить коалицию против России. Об остальном я умолчу — дабы не разочаровывать вас окончательно.
Я постоянно отслеживал реакцию моего оппонента, глядя на него поверх края кружки.
— Видите ли, подполковник, вы, как и многие подданные английской короны, в своём снобизме и высокомерии совершенно оторвались от действительности. Вы, потомки свинопасов и торгашей, возомнили себя властителями мира и взяли на себя смелость указывать другим, как жить. Простите за резкость — я не стремлюсь вас унизить. Это констатация факта. Ваше высокомерие ещё страшно аукнется вам. Как и манера загребать жар чужими руками.
Я сделал паузу, давая ему переварить сказанное. — Впрочем, тут я, пожалуй, погорячился. Я и сам не большой любитель таскать каштаны из огня голыми руками.
Я позволил губам тронуться легкой, почти естественной улыбкой. Судя по застывшему выражению лица Флетчера, он был загружен по полной программе. Чего я, собственно, и добивался.
После долгого молчания, нарушаемого лишь треском дров в костре, Флетчер наконец поднял на меня потерянный взгляд. — Тогда я не понимаю… Зачем вы таскаете меня с собой? — Честно? — переспросил я. — Конечно, полковник. Я не понимаю ни вас, ни вашей игры, — окончательно выдохнул он. — Тем более, вы всё равно убьёте меня.
— В том-то и дело, Дэниэль. Разум твердит, что оставлять тебя в живых — непростительная глупость. Но… рука не поднимается.
Я сокрушенно вздохнул, глядя куда-то мимо него, в ночную тьму.
Произошла почти физически ощутимая перемена. Застывшая маска растерянности на лице Флетчера дрогнула. Сквозь трещины в ней проглянула искра — слабая, пугливая, но живая. Она разгоралась с каждой секундой, разливаясь по его лицу румянцем надежды, зажигая огонь в глазах.
Он сглотнул, стараясь совладать с нахлынувшими чувствами, и произнес очень тихо, почти беззвучно, будто боясь спугнуть внезапный шанс: — Может… не надо?
— Не буду много говорить, Дэниэль, ты готов к сотрудничеству со мной? Мы знаем, как проводится вербовка, и поэтому оставим предисловия.
— А вы уверенны, полковник, что я буду сотрудничать с вами после того, как вы отпустите меня?
— Не сделаешь, не узнаешь. Скажу вам, подполковник, откровенно. Убить вас слишком просто. Я рискну. Начнём с малого. Где полковник Желтов?
Мы смотрели друг другу в глаза, пытаясь прочесть искренность сказанного.
— Дэниэль, с вашим участием или без него, я найду Желтова и накажу предателя. Он отработанный материал. Для вас, подполковник. Ну так как?
Флетчер задумался и наконец решился. Он выложил всё о Желтове. Его участии в организации сети агентов, передачи важных сведений и всего остального. О том, что он имеет солидный счёт в Лондонском банке и где находится в настоящее время.
— Послушайте, Дэниэль, даю вам слово, что о вашем сотрудничестве со мной никто из моего начальства не узнает. Только вы и я. Не реагируйте и не верьте никому, кто будет представляться, что он от меня. Паролем моего вестника будут такие слова.
— Шайтан Иван справляется о здоровье её величества.
Надежда преобразила Флетчера, словно он и впрямь восстал из пепла. В его взгляде загорелся живой, цепкий огонь.— Полковник… Вы хотите сказать, что действительно отпустите меня? И доверитесь простому слову?— А что остаётся мне, Дэниэль? Не знаю почему, но мне… хочется вам верить. — Я сделал небольшую паузу, давая этим словам проникнуть в сознание. — Ну, а если вы обманете моё доверие… Я найду вас. И вам перережут горло.
Я жестко усмехнулся, видя, как он внутренне содрогнулся.— И самое главное: ваш труд на благо Российской империи будет оплачиваться. Вы же об этом хотели спросить? Сумма зависит от ценности информации. Всё, как у всех, Дэниэль. Терпеть не могу романтиков и альтруистов.
— Что ж… Если вы выполните свои обещания, я выполню свои, — ответил он, и в его голосе появилась холодная, деловая твердость.
— Не считаю ниже своего достоинства пожать вам руку.Я протянул ладонь. Флетчер на мгновение замер, его взгляд скользнул по моему лицу, выискивая подвох. Затем его пальцы уверенно, без подобострастия, сомкнулись вокруг моих в крепком, деловом рукопожатии.
В этом жесте не было ни капитуляции, ни дружбы. Было только взаимное признание. Я дал ему шанс принять поражение не как побитому и униженному псу, а как профессионалу, заключившему новую сделку. И он этим шансом воспользовался, оценив мой жест по достоинству.
— Ничего личного, только бизнес. Сильно сказано, господин полковник, — его губы тронула чуть заметная улыбка.
— Вам вернут все ваши вещи. Из денег оставлю половину.
Флетчер задумался всего на секунду.— Нет, заберите всё. Верните только мои личные вещи, половину денег, особенно фунты, и дайте две лошади. Проводите меня до Сулака. Двоих провожатых будет достаточно. На обратный путь я дам им дорожный фирман. Скажу, что на меня напали бандиты и ограбили. Чудом спасся, бросив всё. — Он вопросительно посмотрел на меня.— Вполне рабочая версия, тем более следы разбоя имеются, — согласился я.— Полковник, вы не возражаете, если я отправлюсь немедленно?— Дэниэль, успокойтесь, — я покачал головой. — Моё слово дано. Спокойно соберитесь, хорошенько отдохните. А завтра с утра вы свободны.Он глубоко вздохнул, и напряжение наконец начало покидать его плечи.— Да… Пожалуй, вы правы.

Глава 28

В строгом кабинете шефа жандармов графа Бенкендорфа царила тишина, нарушаемая лишь сонным потрескиванием поленьев в камине. Граф, погружённый в чтение докладной записки, казался изваянием — сосредоточенным и неподвижным.
Тишину нарушила распахнувшаяся дверь. Без доклада, отворив её резким движением, в кабинет вошёл, словно тревожная тень, его заместитель — начальник штаба корпуса жандармов Леонтий Васильевич Дубельт. Лицо его было бледным, а в обычно холодных и проницательных глазах читалось напряжение. Бенкендорф почувствовал внезапный холодок под мундиром.
— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство, — голос Дубельта был сух и предельно официален. Александр Христофорович, знавший его как человека выдержанного, мгновенно уловил в нём скрытую дрожь.
— Что случилось, Леонтий Васильевич? — перо в руке графа замерло, оставляя кляксу на чистом листе.
Дубельт сделал короткий, отрывистый вдох, будто готовясь произнести приговор. — Александр Христофорович, на кортеж цесаревича совершено вооружённое нападение.
Словно от удара, Бенкендорф резко поднялся из-за стола, опираясь на него белыми костяшками пальцев. В глазах его вспыхнула мгновенная паника. Он уже раскрыл рот, чтобы что-то сказать, но Дубельт, предвосхищая его, сделал шаг вперёд и, почти перебивая начальника, поспешил выложить самое главное:
— Нападение отбито! Негодяи обращены в бегство, потери среди них значительны. Его императорское высочество не пострадал! — Он сделал ещё одну паузу, чтобы подчеркнуть следующую фразу. — Более того, по донесениям, цесаревич лично участвовал в отражении атаки и показал примерную, выходящую за рамки всяких ожиданий, храбрость. Всё обошлось для него легкой царапиной.
Воздух в кабинете, секунду назад казавшийся ледяным, снова потеплел. Бенкендорф медленно, с облегчением выдохнул и опустился в кресло, проводя ладонью по лицу.
— Что значит «легкой царапиной»? — спросил Бенкендорф.
— Александр Христофорович, здесь все донесения по сему происшествию, получены с нарочным утром. — Дубельт бережно положил на край стола кожаную папку с истершимся тиснением герба.
Бенкендорф молча, почти нетерпеливым движением, притянул её к себе и раскрыл. Тишину вновь нарушило лишь шелестение плотной бумаги. Граф углубился в чтение, его лицо было подобно маске, и лишь чуть сдвинутые брови выдавали напряженную работу мысли. Дубельт, застыв по стойке «смирно», ждал, следя за малейшей переменой в выражении лица начальника. Спустя минуту Бенкендорф, не отрывая глаз от текста, отмахнулся рукой в сторону пустого кресла — разрешая сесть.
— Снова граф Иванов… — наконец произнес Бенкендорф, и в его голосе звучала странная, тягучая смесь досады и невольного уважения. — Словно злой рок, неотступно следующий за Александром. Стоит цесаревичу покинуть столицу, как эта тень материализуется из тумана, и непременно случается нечто… из ряда вон.
— Позвольте усомниться, ваше высокопревосходительство, — мягко, но настойчиво вступил Дубельт. — Что, если в данном случае мы имеем дело не с роком, а с ангелом-хранителем? Обратите внимание на рапорт ротмистра Малышева. Он недвусмысленно указывает, что отсутствие графа Иванова в свите могло бы повлечь за собой последствия самые плачевные. Нападение, несомненно, было бы отбито и без него, но… — Леонтий Васильевич сделал многозначительную паузу, давая словам нужный вес, — …вопрос, какой ценой?
— В данном же конкретном случае, — продолжил Дубельт, опираясь на спинку кресла, — нападение было отбито с потерями минимальными. И даже более того… — он слегка подчеркнул паузу, — цесаревич не только не уронил чести императорской фамилии, но и явил примерную храбрость, доказав, что дух в нём крепок. Подобная встряска, есть наилучшая прививка от иллюзий. Подлинный боевой опыт для наследника необходим.
Он вновь бросил взгляд на бумагу.— Что до потерь… Ротмистр доносит, что основной урон понесли казаки конвоя. По причине отсутствия того самого опыта и некоторой опрометчивости в действиях. — Граф махнул рукой, как бы отсекая несущественное. — В вашем же всеподданнейшем докладе его величеству я не вижу необходимости акцентировать на этом внимание. Сие — сугубо внутренняя, тактическая подробность.
— Что-нибудь ещё, Леонтий Васильевич? — спросил Бенкендорф после некоторого раздумья.
— Да, Александр Христофорович. Есть несколько рапортов, в которых действия полковника графа Иванова-Васильева, преподносятся в крайне негативном свете. Их оценка в вашей компетенции, ваше высокопревосходительство. Более, для доклада вам, ничего не имею.
— Вы свободны, Леонтий Васильевич.
— Слушаюсь! — Дубельт поднялся и поклонившись покинул кабинет.
Откладывать доклад его величеству не стоило и Бенкендорф ещё раз пересмотрев докладные и рапорта принялся писать свою бумагу периодически заглядывая в предоставленные сводки Дубельта.
Император пребывал в прекрасном расположении духа. Посетив свою пассию и в ожидании ужина, Николай знакомился с делами, связанными со строительством железной дороги Петербург–Москва.
— Ваше величество, генерал Бенкендорф просит аудиенции, — доложил Лоренц, адъютант императора.— Проси.
— Здравия желаю, ваше императорское величество! — Чётким военным шагом Бенкендорф вошёл в кабинет. — Сегодня получена срочная почта. На кортеж цесаревича совершено вооружённое нападение.
Император резко поднял голову, но Бенкендорф, не давая ему вставить слово, тут же выложил главное:— Сразу довожу до вашего сведения: с его императорским высочеством всё в полном порядке.
Лишь тогда, сделав небольшую паузу, генерал продолжил, выкладывая оставшуюся часть доклада:— Скажу больше, ваше величество. Александр Николаевич, презрев опасность, встал в строй, как простой воин, и принял активное участие в отражении нападения. Атака была отбита с большим уроном для противника. Тем самым цесаревич явил окружающим воинам пример мужества и храбрости, вновь доказав, что он, достойный наследник и продолжатель дел императорской фамилии.
Император, сперва растерянный, постепенно осмысливал сказанное. Первоначальный испуг сменился интересом, а затем вспыхнувшим гневом, который государь тут же в себе погасил.
— Александр Христофорович, — тихо, но твёрдо произнёс он. — Повторите всё сначала. И что это за манера — докладывать в таком оглушительном темпе?
Бенкендорф молча принял замечание императора и в более размеренном темпе повторил суть происшедшего.— А вот и докладная записка о случившемся, — генерал положил перед императором папку с обобщённым докладом.
Николай быстро пробежал глазами по документам.— Теперь подробности, Александр Христофорович. Те, что в доклад не вошли, — император пристально посмотрел на Бенкендорфа и стал внимательно слушать, изредка задавая уточняющие вопросы.
— Именно по этой причине я не хотел отпускать его в эту поездку, — задумчиво произнёс Николай, откладывая папку в сторону.
— Ваше императорское величество, другого способа получить жизненно важный опыт просто не существует. Теперь же мы лишний раз убедились, что наследник обладает сильным характером и отменно проявил себя в опасной ситуации. Отзывы о его действиях — в превосходных тонах. А знаете, кто их произнёс? Полковник граф Иванов-Васильев. Вам хорошо известен его характер — он не из тех, кто станет лебезить и льстить кому бы то ни было. Тем не менее, именно он вышел с ходатайством о награждении его императорского высочества золотым оружием «За храбрость», которое наследник проявил в бою. Зная ваше отношение к графу хочу дополнить, ваше величество.
Получив разрешающий кивок императора, Бенкендорф продолжил. — Ротмистр Малышев докладывает, что благодаря вмешательству полковника Иванова — Васильева, кортеж цесаревича изменил порядок следования. Его императорское величество был окружён тройным кольцом защиты. Личной охраной, бойцами отряда ССО и полусотней пластунов. Это позволило без потерь отбить нападение бандитов. Дальнейшее следование только в таком порядке. В противном случае последствия нападения были бы куда трагичнее.
Император молчал и было непонятно как он оценивает действиях графа Иванова. Наконец, он встал и подошёл к окну.
— Признаюсь вам, Александр Христофорович, — тихо произнёс император. — Порой меня пугает присутствие графа Иванова-Васильева рядом с Александром. Ни как не могу решить для себя: благо это или угроза?
Не получив ответа от Бенкендорфа, император продолжил, обращаясь скорее к самому себе:— Мы слишком приблизили к себе графа. Его независимость, решительность и… чересчур вольные взгляды на многие вопросы государственного управления заставляют меня задуматься: правильно ли мы поступаем, доверяя ему формирование и руководство столь влиятельной структурой?
— Ваше величество, моё мнение на этот счёт неизменно, — твёрдо ответил Бенкендорф. — Таких людей, как он, необходимо держать при себе и, желательно, на своей стороне. В противном случае… он способен нанести Империи урон, масштабы которого я даже не берусь оценить.
— В том-то и суть моих сомнений, Александр Христофорович. Если дело дойдёт до крайности, нам нечего будет ему противопоставить.
— Ваше величество, но зачем же допускать развитие ситуации до подобной крайности? Устранить его физически мы сможем в любой момент. Но упускать возможность использовать его уникальный потенциал — это, простите, государственная близорукость.
— А его влияние на Александра? Оно крепнет с каждым днём.
— Я уверен, цесаревич обладает достаточно твёрдым характером, чтобы не позволять никому влиять на свои решения. В будущем, как и любому государю, ему потребуются верные и умные соратники, на которых можно будет опереться в годы правления. А таких людей, ваше величество, как вам известно, не так уж и много.
— Что же, будем надеяться, что Александр благополучно вернётся в Петербург. Полагаю, сейчас он как раз должен выступить из Тифлиса?
— Так точно, ваше величество. Мы тщательно отслеживаем все перемещения цесаревича. О любом происшествии вам будет доложено немедленно.
Кивком головы Николай дал понять, что аудиенция окончена.
Выйдя из кабинета, Бенкендорф вновь погрузился в мысли о полковнике. Он не раз анализировал эту непростую фигуру и всякий раз приходил к одному и тому же выводу: в текущий момент такой человек, как Иванов, необходим. Именно ему под силу выстроить новый орган разведки — действенный, гибкий и проницательный, способный подняться на качественно иной уровень в сравнении с нынешней громоздкой и архаичной структурой, безнадёжно отставшей от требований времени. Для этого был нужен свежий взгляд и совершенно новый подход, и Бенкендорф возлагал все свои надежды на организаторский талант полковника графа Иванова-Васильева.

Глава 29

Сэр Говард Мичтон, посол Её Величества, застыл в кресле, подобно истукану с застывшим взглядом. В руке он бесцельно вращал бокал с глинтвейном, давно утратившим свой согревающий аромат. За высоким окном, точно в такт его мыслям, бушевала петербургская осень — не просто дождливая, а промозглая, стиравшая границы между небом и землёй в серую, бесконечно моросящую муть. Эта погода была его молчаливым союзником, благовидным предлогом для бездействия, оправдывающим отсутствие поездок, визитов и самой необходимости покидать уют кабинета.
Но истинный источник тревоги скрывался не за оконным стеклом, а здесь, в стенах посольства, и носил имя Майлок Эмерстон. Его помощник, обычно хладнокровный и выверенный до мелочей, напрочь потерял голову. Виной тому была княгиня Оболенская — русская красавица, чьё обаяние оказалось сильнее любого дипломатического яда. И это был не светский флирт, не мимолётное увлечение; это был опьяняющий, сметающий все преграды хаос, заставивший Майлока забыть о рассудке, долге и чувстве самосохранения. На осторожные намёки сэра Говарда о том, что работа остановилась, Эмерстон отвечал с загадочной, почти безумной улыбкой, твердя о некоем «гениальном» плане, тонкой операции и результате, который всех ошеломит.
Мичтон отлично понимал, с кем имеет дело. Майлок был отпрыском одного из столпов Форин-офиса. Их родовая фамилия, быть может, и потускнела от времени, но влияние лишь упрочилось — особенно после того, как старший сын, Ричард, прибрал к рукам золотые рудники на севере Индии. Месторождения сулили добычу на тридцать лет вперёд, и старый Эмерстон готовил Майлока к блестящей дипломатической карьере. Тот и сам вполне оправдывал ожидания: компетентный, перспективный, с безупречным послужным списком, добытым на знойных фронтах Индии и суровых границах Афганистана. И именно это делало нынешнее ослепление столь опасным. Человек такого уровня, пьяный от страсти, способен на ошибки, цена которых может оказаться поистине неизмеримой.
Говарду было доподлинно известно: все попытки Майлока приблизиться к предмету его болезненного обожания разбивались в прах. Он безнадежно тонул в пестрой толпе её поклонников, будучи для надменной княгини не более чем очередной теневой фигурой в золочёном интерьере бальной залы. Его «великое пламя» не могло растопить и крупицы того ледяного равнодушия, которым она была окружена, — неприступного, как и её красота.
Однако сбрасывать со счетов Оболенскую было непростительной ошибкой. Эта женщина являлась не просто украшением света, но и дочерью светлейшего князя Юсупова — главы одного из богатейших семейств империи, чьё влияние при дворе простиралось так же необъятно, как и его земельные угодья. Мысль невольно перенесла Говарда в сияющие залы Юсуповского дворца. Память услужливо подкинула образ того роскошного ужина — осетрина с хреном, фазаны в винном соусе, — и в животе посла предательски заурчало, напоминая о пропасти между их миром и его скромным посольским кабинетом.
«Боже, — с горькой тоской подумал Говард, глядя на потухающие угли в камине. — Мне бы хоть толику его богатств… Или же — каплю благоразумия этому влюблённому дураку».
Дверь кабинета с грохотом распахнулась, едва не сорвавшись с петель, и в пространство, пропитанное запахом воска и старой бумаги, ворвался Майлок. Он стоял на пороге, залитый желтоватым светом ламп, его грудь вздымалась, а в глазах плясали безумные огоньки.
— Говард, свершилось! — выдохнул он, и слова его прозвучали как торжественный обет, а не простая констатация факта. Прежде чем посол успел что-либо сказать, Майлок рухнул в кресло напротив, словно у него подкосились ноги от переполнявших его чувств.
— Вас, надеюсь, не выгнали с бала у графа Толя? — Говард не поднял глаз на вошедшего, лишь медленно отставил в сторону бокал, будто боясь спугнуть хрупким стеклом тишину, что осталась в комнате.
Но Майлок парировал колкость с легкостью человека, парящего над землей. Его лицо озаряла блаженная, почти нелепая улыбка.— Я приглашен! Княгиня… Оболенская лично пригласила меня на ужин!
— На частный ужин? — Говард поднял бровь, в его голосе зазвучала привычная ирония. — Или вам посчастливилось войти в число двух десятков прочих гостей?
— Лично, Говард! — Майлок говорил стремительно, с жаром. — Во время менуэта она приблизилась ко мне так близко, что я почувствовал аромат её духов, и шепнула… Шепнула, что ждет во вторник, в пять. Лично! — Его глаза горели. — Все эти змеи из ее окружения, что смеялись у меня за спиной, теперь будут завидовать мне. Я добьюсь своего. Она будет моей женой. Понимаете, Говард? Не любовницей — женой! Я стану частью этой семьи. И тогда… тогда я втяну старого князя в орбиту интересов Короны так, что он и не заметит. Пусть даже сначала он не примет меня, я сумею завоевать его доверие. Неважно, как — долги, торговые сделки или политические авантюры… Мы свяжем его будущее с нашим навсегда!
Майлок сиял, словно маяк в бурную ночь, ослепленный собственным блеском.
Говард понимал: спорить с влюбленным — все равно что пытаться усмирить шторм увещеваниями. Все доводы рассудка разбиваются о стену его слепой уверенности. Он предпочел промолчать, убрав с губ готовую сорваться усмешку. Безобидное светское приглашение — от силы на тридцать человек — Майлок в своем ослеплении возвел в ранг страстного любовного свидания, в заговор против всего света.
«И он не понимает, — с холодной ясностью подумал Говард, наблюдая, как на лице помощника пляшут тени от огня, — что выглядит последним дураком. Даже этот щегольской мундир не в силах скрыть сияния идиота».
Попасть на ужин к княгине Оболенской считалось в Петербурге знаком избранности. Ее салон был не просто гостиной, а тщательно оберегаемой цитаделью, где царила хозяйка с безупречным и непредсказуемым вкусом. Она с изысканной строгостью вершила отбор гостей, руководствуясь не титулами и чинами, а личной симпатией и жаждой нового. Под ее сводами запросто соседствовали потомственный аристократ, нищий, но гениальный студент и маститый художник. Лишь одно правило было нерушимо: ни слова о политике.
Возможно, именно по этой причине ее выбор пал на того молчаливого англичанина из британского посольства. Он был ее верным и, что немаловажно, неназойливым поклонником. Красивый, с мужественным лицом, хранившим отпечаток пережитых бурь, он казался человеком, знающим цену и жизни, и слову. Однако более всего Констанцию трогал его взгляд — исполненный такого безропотного обожания, что граничило с блаженством. Он не рвался сквозь толпу ее обожателей, а предпочитал стоять в стороне, счастливый уже тем, что мог лицезреть и слышать предмет своего поклонения.
Констанция сама не желала признаваться, что Майлок чем-то неуловимо, но навязчиво напоминал ей графа Иванова-Васильева. Только если взгляд графа был властным и пронзающим, смирявшим волю и не терпящим возражений, то взгляд англичанина источал почти собачью преданность. От одних воспоминаний о графе по ее коже пробегала ледяная дрожь, в которой причудливо сплетались ужас и неистребимое влечение.
Майлок же был всецело ею пленен. Он был ее рабом, и Констанция осознавала это с приятной уверенностью. Его преданность льстила ей, и в этом безопасном обожании она находила противоядие от пагубной страсти, что когда-то приковала ее к графу. «Слава Богу, он теперь далеко, — с суеверным облегчением ловила она собственную мысль, — и не может более мной повелевать».
После триумфального возвращения Констанции в высший свет, он встретил ее ледяным молчанием. Не все, но многие из тех, кого задел демарш ее отца, отвернулись от нее. Стены света, некогда столь гостеприимные, сомкнулись, ощетинившись шипами обид и холодной вежливости.
Впрочем, ни князь Юсупов, ни сама Констанция не изводили себя пустыми сожалениями. Они возвышались слишком высоко, чтобы утруждать себя вниманием к тем, кто остался внизу; их положение и имя позволяли попросту не замечать это подобие опалы, пренебрегая ею, как малозначимым и несущественным обстоятельством. Для многих молодых людей, толпившихся в её прихожей, призрачная надежда завоевать сердце княгини Оболенской была заветным ключом, который должен был отпереть для них двери в высший свет, к несметным богатствам и ослепительной роскоши.
***
Полковник Гессен, Герман Иванович, ознакомившись со всеми материалами по делу о покушении на Его Императорское Величество, пришёл к выводу неутешительному и тягостному. Толстая папка, лежавшая перед ним, была красноречивым свидетельством колоссальной работы, проделанной его людьми. Но к чему она привела? Лишь к нескольким бесспорным фактам: некий Вайсер, скрывающийся ныне во Франции, является организатором покушения и главой общества «Свобода и революция».
И это общество, что особенно тревожно, грозило перерасти в нечто куда более серьёзное. Умелая пропаганда, подрывная литература, почти что методическое пособие по разрушению государственных устоев… Удалось подтвердить, что Мишкевич тесно связан с Вайсером и на протяжении полугода активно с ним сотрудничал. Однако подлинный основатель, кукловод, оставался в тени.
И здесь, как опытный аналитик, Гессен понимал главное: за фигурой Вайсера стоял некто куда более серьёзный и опасный. Не революционный романтик, а холодный стратег. Их готовность идти до конца, доказанная покушением на государя, была не безрассудством, а расчётом. Это была бомба, подложенная под основы Российской империи. Если к этому присовокупить все эти многочисленные кружки, либеральные салоны и сборища всех недовольных и обиженных, — вот она, идеальная питательная среда для тех, кто ведёт против России свою разрушительную работу. Тяжкие, мрачные думы о грядущих бурях полностью захватили полковника Гессена. Он испытывал жгучую досаду: при всей ясности картины, он не видел реальных рычагов, чтобы остановить это губительное действие. Они были подобно пожарным пытающимся потушить бушующий лесной пожар.
— Мы лишь устраняем последствия, не зная кто является поджигателем! — с горькой усмешкой пробормотал он себе под нос.
Внезапный, отрывистый стук в дверь вырвал его из мрачного раздумья. Не успев ответить, Гессен увидел входящего штабс-капитана Володина. Лицо офицера было бледно и напряжённо, а в глазах читалась тревога.— Ваше высокоблагородие, тревожное донесение из Пскова. Убит начальник губернского жандармского управления, подполковник Мясников. Все подробности и материалы по личности подполковника здесь, — Володин положил на стол новую папку.
Гессен молча кивнул, в который раз с безмолвной благодарностью отметив выдержку и исполнительность своего помощника.— Будем ожидать распоряжения сверху о направлении следователя, — размышлял он вслух, тяжело откидываясь на спинку кресла. — Хотя, несомненно, подключат следователя по особо важным делам. Всё равно подготовьте все материалы, которые связаны с делом Мясникова.— Слушаюсь, — чётко ответил Володин и вышел из кабинета.
Гессен остался наедине с гнетущей тишиной. Его пальцы бессознательно забарабанили по крышке стола.«Неужели это первые всходы? — с ледяной тоской пронеслось в его голове. — Та самая первая ласточка террора от общества „Свобода и революция“?

Глава 30

Утром ко мне подошёл Флетчер, бодрый и деятельный. — Присаживайтесь, Дэниэль, разделите со мной завтрак. Вполне возможно, мы не скоро увидимся. А может статься, и никогда.
Флетчер пристроился на соседнем камне, наложил в котелок густого кулеша и принялся энергично уплетать его содержимое. — Признаться, весьма вкусная каша, — заметил он, запивая еду глотком горячего компота. — А это что за напиток? — Сушёные фрукты, заваренные кипятком. — Полковник, я должен вас предупредить, — он отставил котелок и вытер губы. — Я подал рапорт об отставке. Полагаю, его удовлетворят. — Флетчер испытующе посмотрел на меня, ожидая реакцию.
— Вам прекрасно известно, Дэниэль, что в нашем деле бывших не бывает, — спокойно проговорил я. — Сегодня отставят, а завтра — «приставят» снова. И не удивляйтесь, подполковник, если это произойдёт куда быстрее, чем вы ожидаете. Год, надеюсь, вам хватит на то, чтобы поправить здоровье, — я позволил себе лёгкую усмешку.
Флетчер несколько секунд молча смотрел на меня, пытаясь оценить степень серьёзности моих слов. — Надеюсь, позывной «Англичанин» не режет ваш слух? — продолжил я. — Нет, вполне… уместно, — чуть запнувшись, ответил он. — Что ж, Дэниэль, пора прощаться. — Выразительно посмотрел на него.
— Не знаю, как бы я поступил на вашем месте, полковник. Скорее всего — ликвидировал бы угрозу, — отчеканил он, не отводя взгляда.
— Благодарю за откровенность. И слава богу, что вы не на моём месте. Прощайте, Дэниэль. И помните мои слова: не разочаруйте меня.
Я одарил его своим фирменным взглядом — тем самым, что врезается в память надолго. На прощанье. С Флетчером убывали наш проводник, Азим, Халид и Артём.
Мы не спеша возвращались на свою территорию. Проезжая мимо егерского секрета на небольшом холмике, поросшем кустарником, услышал насмешливый крик Паши. — Эй, горные куропатки, это что за секрет, задницы ваши за версту видно? — С прибытием, ваше благородие. Что-то меньше вас стало? — с беспокойством спросил ефрейтор. — Трое, позже вернуться. Эй, Паша, поделись хабаром с егерями. — С какой радости, командир? Лежат себе, пузо греют, а с ними ещё хабаром делиться. — Не жмись, Паша, — добродушно проворчал Эркен. — Дай бойцам фруктов сушёных, да халвы. Видел я, как ты банку прятал.
— Фруктов дам, а халва — личный трофей командира. И вовсе я не прятал, а уложил для лучшей сохранности.
— Небось Лукашке гостинец готовишь? — уточнил Савва. — У него задница не слипнется от сладкого.
— Так он не один есть будет, он у меня пластун с понятием. С братами поделится. — Улыбнулся Паша.
Савва, шурша пальцами в мешочке, отсыпал пару пригоршней золотистого кишмиша в заботливо подставленное кепи егеря.— Бывайте, братцы. Наших не проглядите, да с чужими не спутайте, — строго наказал он.— Передам по смене. Благодарствуем за гостинец! — Ефрейтор отдал честь и бесшумно скрылся в густой поросли кустов.
В крепости царил образцовый порядок. Подполковник Мангер был человеком строгим: не терпел ни малейшего нарушения устава, ни капли хозяйственного разгильдяйства. Большинство местных офицеров и рядовых нас не знало — и меня, и моих бойцов. От первоначального состава осталась едва ли треть, остальные были новым, необстрелянным пополнением. Я не стремился к сближению с офицерским составом, ограничиваясь деловым общением с самим Мангером и его начальником штаба.
Вечер мы завершили в батальонной бане, смыв с себя дорожную пыль и усталость. После короткой, негромкой беседы легли спать.
Дорога в Тифлис тянулась долго, давая время для размышлений. Я перебирал в уме возможные причины своего вызова в Петербург, да ещё и по личному повелению императора. Строить догадки было делом пустым — причин могло быть десятки. Решил отбросить бесполезные домыслы: прибудем — узнаем. Самое вероятное — новое назначение.
По прибытии я сразу направился на приём к князю Воронцову. В просторной, строгой приёмной мне пришлось провести полчаса в томительном ожидании.
Наконец дверь кабинета распахнулась.— Прошу, ваше сиятельство, — пригласил адъютант.
Я вошёл.— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство!
— Здравствуйте, Пётр Алексеевич, — генерал встретил меня с лёгкой улыбкой, сразу задавая дружеский, почти приятельский тон. — Но куда же вы пропали? Вас весь город искал.
— Вынужден был отлучиться по службе, Фёдор Иванович, — скромно опустил я глаза.
Дружелюбие в лице Воронцова тут же сменилось озабоченной серьёзностью.— Его императорское высочество остался крайне недоволен вашим отсутствием. Велел непременно это вам передать. Впрочем, — князь смягчил интонацию, — он был полностью доволен состоянием дел на линии и в частях Кавказского корпуса. О чём лично доложит государю.
Воронцов отодвинул чернильницу на столе и понизил голос, его взгляд стал пристальным и тяжёлым.— Пётр Алексеевич… Я прекрасно понимаю, какую роль вы сыграли в том, чтобы представить наши дела в выгодном свете. Особенно во всей этой истории с последним набегом. Я не забуду услуги оказанной мне.
Я спокойно встретил его взгляд.— Фёдор Иванович, я всегда стараюсь держать данное слово. И полно об этом.
Я выдержал небольшую паузу, давая князю прочувствовать окончательность этой темы, и затем плавно перешёл к другому вопросу.
— Ваше высокопревосходительство, позвольте обратить ваше внимание на один вопрос. Вам, конечно, известен отдельный горно-егерский батальон под командованием подполковника фон Мангера?
— Как же, — кивнул Воронцов, с интересом всматриваясь в моё лицо. — Отличился при отражении нападения на Армянскую область. А что, с ним неладно?
— Напротив, всё в полном порядке. Я только от него. Батальон не просто восстановил силы — он пребывает в отличной форме, просто рвётся в дело. И потому я осмелюсь предложить… Не сочтите за дерзость, Фёдор Иванович, мой совет.
— Я весь внимание, Пётр Алексеевич, — откликнулся князь, отодвинув в сторону лежавшие перед ним бумаги.
— Пока есть время и затишье, разверните батальон в полк. Хотя бы двухбатальонного состава. Егеря фон Мангера уже вооружены и оснащены по моему образцу, а обучены по программе пластунского батальона. По сути, это часть, равная по боеспособности моей, пусть и в армейском исполнении. Поверьте, имея под рукой такой манёвренный и крепкий кулак, вы сможете решать множество задач на любом участке фронта. Но всегда стоит помнить, — я сделал многозначительную паузу, — что это всё же не гренадеры. Их сила — в скорости и меткости.
Воронцов задумался, постукивая сложенными в щепоть пальцами по полированной столешнице.— Допустим, идея имеет право на жизнь. Но где взять людей и офицеров для укомплектования? И, главное, средства на их вооружение и оснащение по вашему образцу? Казна, я вам доложу, не резиновая.
— Это не так сложно, как кажется на первый взгляд, Фёдор Иванович, — я позволил себе лёгкую, уверенную улыбку.
— Тогда просветите меня, старого кавалериста, — усмехнулся в ответ князь, складывая руки на груди.
— Во все пехотные части Кавказского корпуса и линейные батальоны можно направить циркуляр — выделить по пять, десять солдат для формирования нового батальона. С вооружением и снаряжением помогите, но подполковник и сам знает, как наладить этот процесс с минимальными затратами. Главное — у него будет время обкатать и подготовить полк к настоящим делам. Выгода двойная: во-первых, полк сможет прикрыть значительный участок фронта, а во-вторых, у вас всегда будет под рукой боеспособная часть для решения срочных задач. Остриё, которое можно воткнуть куда угодно. Важно лишь правильно её применять, не бросая в лобовые атаки. Это можно назвать, манёвр внутренними резервами.
Князь Воронцов снова погрузился в раздумье. Его взгляд был устремлён куда-то в пространство за моей спиной, будто он мысленно сверялся с картой Кавказа. Наконец он тихо, будто бы самому себе, произнёс:— Да… В этом что-то есть. Серьёзное.
— Поверьте, Фёдор Иванович. Турция не успокоится надолго. Даже если в Стамбуле и возжелают мира, им никогда не позволят этого ни англичане, ни французы. Слишком много в них вложено, чтобы они сидели сложа руки. Конфликт с ними неминуем. Войск у нас, на первый взгляд, достаточно, но их настоящая боеспособность оставляет желать лучшего. Вам нужна именно такая часть — живая, гибкая, готовая к любому повороту событий.
— Что же, совет дельный. Я над ним подумаю. Как вы изволили выразиться: «Манёвр внутренними резервами».
— Прошу разрешения быть свободным, ваше высокопревосходительство! — Я поднялся с места.
— Можете быть свободны, полковник.
Дверь кабинета закрылась, однако князь Воронцов всё ещё смотрел на неё. Вновь он ломал голову над загадкой, которую представлял собой полковник граф Иванов-Васильев. Кто он такой? Человек, который пропускает мимо ушей неудовольствие цесаревича? Пускай он спас его императорское высочество во время покушения, но проигнорировать назначенную аудиенцию — несусветная наглость. Или же это позволенная вольность? А его дерзость — давать советы командующему Кавказским корпусом, чином куда выше его! Впрочем, надо признать, совет был дельный. Но всё же…
Воронцов так и не смог прийти к однозначному выводу и сформировать своё отношение к графу.
Поскольку в Тифлисе дел у меня не было, я решил ехать в Пятигорск. По пути планировал заехать к Хайбуле. Преодолев Военно-Грузинскую дорогу и миновав Владикавказ, мы добрались до базы третьей сотни. Во Владикавказе Савва с Эркеном продали телеги, принадлежавшие Флэтчеру, и загрузили остатки барахла в мою карету. Кратко переговорив с Веселовым, я отправился к Хайбуле.
Хайбула и Мелис встретили меня очень радушно. Мелис, узнав, что вскоре я уезжаю в Петербург, тут же принялась писать письма детям. Было заметно, как сильно родители по ним скучают.
— Пётр, не могу выразить тебе свою благодарность за детей. Они живут в твоём доме, ты обеспечиваешь их всем…
— Хайбула, успокойся уже. Сколько мы говорили на эту тему? Лейла и Мурат мне не чужие. Да и Лейлу, как ты знаешь, обеспечивает муж. Я приехал к тебе по очень важному делу.
Хайбула сразу стал серьёзен. — Я слушаю тебя.
— Хайбула, ты можешь устроить смерть одного человека в Стамбуле?
Он переменился в лице. — Это всегда можно устроить, — после паузы сказал Хайбула. — Плати, и всё сделают. Ты хочешь, чтобы это сделал я?
— Не говори глупостей. У тебя остались верные люди в Стамбуле?
Хайбула надолго задумался. — Как скоро это нужно сделать?
— Чем быстрее, тем лучше.
— У меня таких людей нет, но они есть у Гасана. Ты не против, если я поручу это дело ему?
— Нет. Лишь бы была уверенность, что задание выполнят.
Хайбула кивнул и велел слуге позвать Гасана.
— Ассаляму алейкум, Иван! — приветствовал меня Гасан, легко входя в комнату.— Присаживайся, к тебе дело, — кивнул я. — Важное.
Я изложил ему всё, не утаивая ни одной детали. Гасан, подобно Хайбуле, выслушал молча, а затем погрузился в долгое раздумье, его пальцы медленно перебирали чётки.— Кто он? — наконец прозвучал единственный, но исчерпывающий вопрос.— Полковник Желтов. Тот самый, что продавал сведения Абдулах-амину.— Убить его в Стамбуле — не трудно, — безразличным тоном констатировал Гасан. — Он не шишка, которую стерегут. Скорее, сам прячется, как крыса, и боится возмездия. Дело я возьму, но за всё нужно платить. И желательно знать, где искать.
Я сообщил ему адрес, который удалось раздобыть, и обстоятельно описал внешность Желтова. Как художник, я хорошо запомнил каждую черту: особую посадку глаз, форму подбородка, манеру движения.— Теперь он зовётся Эмин Барат. Это имя в его турецком паспорте. Сколько тебе нужно?— Думаю, сотни золотых лир хватит. Плюс дорожные расходы. Сроки?— Чем раньше, тем лучше. Может сбежать в Англию.
Я знаком велел Паше подать сумку, отсчитал сто золотых турецких лир и добавил сотню серебряных монет на дорогу.— Не стану откладывать. Выеду сегодня, — Гасан ловко припрятал монеты в складках одежды. — Постараюсь выполнить твоё задание, Иван.
С его уходом в комнате повисло молчание.— Сколько я должен твоему брату? — спросил я у Хайбулы.— Ничего, Пётр. С Гасаном я разберусь сам. Это моя забота.
(Забегая вперёд, скажу: Гасан своё слово сдержал. Полковник Желтов, он же Эмин Барат, был найден зарезанным в ста шагах от своего дома. Официальная версия — ограбление. Городские газеты Стамбула кратко сообщили о гибели иностранного коммерсанта. До меня эта весть докатилась лишь спустя четыре месяца.)

Глава 31

После ужина мы с Хайбулой сидели в комнате вдвоём, потягивая горький напиток. Воздух был наполнен густым запахом кофе и тяжёлыми мыслями.
— Что слышно об Абдулах-амине? — нарушил я наконец молчание.
Хайбула тяжело вздохнул, отставив свою чашку. — Его не стало. Скончался от ран спустя пять дней. Теперь в наших горах смута и разброд. Имамом избрали Абдулу, он аварец. Но сторонники Хочара не желают склонить перед ним голову. За Хочаром стоят чеченские тэйпы, — он помолчал, глядя куда-то в пустоту. — Они кричат, что аварцы предали джихад и продались русскому царю. В пример ставят меня.
В его голосе была такая усталая горечь, что я не удержался. — Хайбула, ты о чём загрустил-то? Неужто страдаешь за дело «великой борьбы с неверными»?
Он горько усмехнулся. — Власть… Всё упирается в неё. Что у вас, что у нас в горах — всё одно и то же. Все её жаждут, — он с силой поставил чашку на стол. — Но никто не думает о тех, кому потом придется жить под этой властью. О простых людях, которые сеют хлеб и пасут овец.
— Ну, это ты зря так обо всех, — попытался я его подбодрить. — Ты-то как раз хочешь для своего народа лучшей доли. И делаешь для этого что можешь.
— Дело не во мне, Пётр, — Хайбула грустно покачал головой. — Я знаю, что новый имам, Абдула, был бы не прочь, как и я, найти путь к миру с вашим царём. Но ему не позволят. Слишком громок сейчас голос тех, кто жаждет войны. Они готовы положить тысячи жизней, горы трупов оставить после себя… Ради чего? — Он развёл руками, и в этом жесте была беспомощность. — Раньше я знал ответ. Теперь затрудняюсь ответить. Я в своих мыслях не одинок, — мрачно продолжил Хайбула. — Люди будто тени бродят по ущельям, не зная, за какую сторону ухватиться. Междоусобные стычки уже начались, пока что мелкие, как искры перед пожаром. Вполне может статься, что чеченцы окончательно отложатся и пойдут своей дорогой.
— Вот тебе и шанс, — заметил я. — Привлечь аварцев под свою руку. Построить настоящее крепкое ханство.
— Пётр, у меня нет даже намёка на такие деньги, — Хайбула криво усмехнулся. — Приданое для дочери — и то в долг брал.
— Нашёл о чём горевать, — отмахнулся я. — Прощаю тебе долг. Все десять тысяч.
— Нет! — он резко выпрямился, и в его глазах вспыхнула гордая обида. — Не унижай меня подачкой. Не зря говорится: хочешь потерять друга — одолжи ему золото.
— Хорошо, скажем иначе, — я смягчил тон. — Государь император возместил мне все издержки, понесённые при подготовке мирного договора. Я включил в счёт и суммы, потраченные на свадьбу твоей дочери. — Я широко улыбнулся, давая ему понять, что вопрос закрыт.
— Ты… говоришь правду? — Хайбула смотрел на меня с тяжёлым, испытующим недоверием.
— Клянусь Всевышним. Скажу больше. Сейчас я могу помочь тебе суммой в пятьдесят тысяч ассигнациями.
— Ты не шутишь, Пётр? — прошептал он, полностью ошеломлённый.
В ответ я молча достал из кожаной сумки толстые пачки ассигнаций и медленно, под его пристальным взглядом, отсчитал обещанное.
— Запомни, Хайбула, — сказал я, отодвигая деньги в его сторону. — Между тобой и волей царя теперь стою я. Мне дарованы некоторые полномочия. Скоро я уезжаю в Петербург и не знаю, когда вернусь. Если возникнет острая нужда — обращайся к сотнику Веселову. Он знает, как связаться и что делать.
— Ты уезжаешь навсегда? — в его голосе прозвучала неподдельная тревога.
— Даже уехав за тысячу вёрст, я не перестану следить за тем, что творится на Кавказе, — я ободряюще улыбнулся. — И за тобой, в том числе. Я иду на повышение, Хайбула, и в случае нужды всегда смогу тебя поддержать.
Я лгал ему в лицо, не моргнув и глазом.
— Хайбула, ты должен постоянно передавать через Веселова мне сведения о том, что у вас происходит. Всё подробно и свои мысли по данному поводу. Это очень важно. Чтобы помочь тебе в случае нужды, я должен знать всё. Ты понимаешь меня, Хайбула?
— Конечно, Пётр. Я понимаю… Ты будешь докладывать царю.
Я ободряюще улыбнулся. — Хайбула пора становиться настоящим ханом. Ты прекрасно понимаешь, что это значит. Мелис приготовила письма детям. Что передать от тебя?
— Мелис всё приготовила. Когда ты уезжаешь?
— Завершу дела в Пятигорске и у себя в батальоне.
На третий день я прибыл в Пятигорск. Предстояло совершить множество визитов и первый к атаману.
Кабинет Николая Леонидовича был в привычной для военного человека строгости, разбавленной запахом дорогого табака и полированным деревом его монументального стола. Я вытянулся, приняв безупречную выправку.— Здравия желаю, ваше превосходительство!
Атаман оторвался от бумаг, и в его глазах мелькнула знакомая, чуть усталая усмешка.— Здравствуй, Пётр Алексеевич. Полагаю, в скором времени и тебя «превосходительством» величать станут.
— Ваши слова да богу в уши, Николай Леонидович, — я позволил себе сдержанную, почтительную улыбку.
— Ладно, не смущайся, — он отмахнулся, но в его жесте читалось нечто большее. — Неспроста тебя в Петербург отзывают. Да ещё по высочайшему указанию. Ругать-то тебя не за что, вот и остаётся одно — хвалить да награды вручать. Искренне жаль, что покидаешь нас. Не говори ничего, — он поднял руку, предвосхитив мои возможные возражения. — Расти тебе сам Господь велел, так что я лишь рад за тебя. Смотри только, не забывай, кто тебя здесь растил да холил.
— Такое, Николай Леонидович, не забудешь, — я произнёс это с подчёркнутой весомостью, давая понять, что урок усвоен.
Затем, перейдя к делу, я положил на край стола папку с бумагами.— Я подготовил предварительный план развёртывания нашего батальона в бригаду. Все ключевые вопросы проработаны, остались детали, не влияющие на основу. Их я решу с войсковым старшиной князем Долгоруким. А вот кадровые назначения, — я сделал небольшую паузу, подчёркивая значимость следующей фразы, — будут, разумеется, согласовываться с вами, Николай Леонидович.
— Хорошо, назначение начальником бригады князя Долгорукого принято, так что передавай дела.
— Слушаюсь. — Я вышел из кабинета.
Следующими были Иван Лобов и Угловой Потап Никонорыч ожидавшие меня у Ивана дома.
— Здравия ваше благородие. — Поприветствовали они меня вставая.
— И вам не хворать. Буду краток. Днями уеду в Петербург. Когда вернусь не знаю. Головой остаётся Иван. Работайте как прежде. Думайте прежде чем что-то сделать. Иван приглядывай за сапожной мастерской. Ты Потап, человек тёртый, учить тебя, только портить. Приглядывай, но и людям дышать давай. И помните, губят не деньги, а жадность и неумеренность. Всё ли впитали? — Обвожу всех взглядом. — Пугать и стращать не буду. Не дети малые. На этом и расстанемся.
Следующим визитом числился дом брата и сестры. Мне ответили, что Артура нет, и я застал одну Зою.
Она ждала меня в гостиной, поднявшись на встречу с отточенной, почти театральной грацией. Её улыбка была ослепительной и выверенной — не улыбка пятнадцатилетней девицы, а уверенной в своей силе восемнадцатилетней женщины. Взгляд — чарующий, прямой и намеренно вызывающий.
— Здравствуйте, ваше сиятельство, — произнесла она, и в голосе её звенела дерзкая нотка.
— Здравствуй, Зоя. Присядем.
Мы сели. Я позволил тягучей паузе повиснуть в воздухе, давая ей прочувствовать вес предстоящего разговора.— Я уезжаю в Петербург. Думаю, надолго. И прежде чем уехать, должен услышать твой окончательный ответ. Ещё раз спрашиваю: вы всё обдумали? — Я внимательно следил за её реакцией. — Это не угроза, Зоя. Это последнее предупреждение. Если ты сделаешь этот шаг со мной, обратной дороги не будет. Все решения, все повороты твоей судьбы отныне буду определять я.
Она не опустила глаз, её взгляд оставался твёрдым.— Но вы же говорили, ваше сиятельство, что отпустите меня, когда сочтёте возможным? И обещали личное дворянство, если мы заслужим?
— Всё так, — кивнул я. — Слово своё я сдержу. Но предупреждаю в последний раз: случится это лишь тогда, когда решу я.
Я уставился на неё пристальным, испытующим взглядом, пытаясь пронзить её самообладание. Зоя выдержала его, не дрогнув. Лишь тонкие пальцы слегка сжали складки платья.
— Я всё поняла, ваше сиятельство, — она изящно склонила голову, и в этом жесте была не покорность, а принятие условий игры.
— В таком случае, поступим так. Аслан!
Я наклонился, достал из своей кожаной сумки плотную пачку ассигнаций и положил её на стол между нами.— Здесь две тысячи рублей. Вы с Артуром приезжаете в Петербург, устраиваетесь и ждёте моего возвращения. — Я протянул ей сложенный лист. — Вот адреса, где я буду проживать. Меня навещает только Артур или через посыльного. Ты, Зоя, лишний раз не светишься рядом со мной. В случае необходимости тебе сообщат, куда приехать.
Я помолчал, давая ей осознать важность следующего.— Никогда, слышишь, никогда не верь никому на слово. Только если человек скажет тебе: «Шайтан передаёт привет». Лишь тогда можешь доверять. Эти адреса, — я указал на бумагу в её руке, — твой крайний резерв. Если тебе будет угрожать настоящая, смертельная опасность, являешься туда и требуешь встречи со мной немедленно. Моё сопровождение запомнила?
— Да, четверых, — без запинки ответила она.
— Так, на всякий случай, — я поднялся с кресла, подходя к выходу. — Пожалуй, на этом всё. Не провожай.
Обратная дорога на базу была сплошной пыткой. Каждый знакомый поворот, каждое мелькнувшее за окном дерево — всё, до боли родное, — снова и снова вонзало в сердце острые иглы предстоящего расставания. Батальон… Расстаться с ним — все равно что отрубить собственную руку. Часть моей души, моей плоти. Только я один знал истинную цену этому месту — цену, исчисляемую не днями, а кровью, бессонными ночами, страхом, преодоленным яростью, и безграничной верой.
От одной мысли, что всё это рухнет, превратится в прах без моего присмотра, по телу пробегала ледяная дрожь, сжимавшая горло. И сквозь этот мрак пробивалась старая, как мир, солдатская притча: если часть и без командира работает как часы — значит, командир был что надо. Господи, дай же хоть в этом оказаться хорошим!
«Нет!» — вдруг отрезал я сам себе, с силой тряхнув головой, словно отгоняя наваждение. Эти черные мысли — предательство. Предательство по отношению к ним. К Андрею, который давно перерос свою должность. К седому Егору Лукичу, чья мудрость крепче любой брони. К верному Трофиму, упрямому Михаилу. Для них этот батальон не строчки в штатном расписании — их дыхание, их крепость, их дом. Дом, который мы строили сообща, каждый кирпич в котором был полит нашим потом и полит нашей кровью. Они не подведут. Они не смеют подвести.
И с этой горечью на губах, но с внезапно окрепшей, словно стальной стержень внутри, уверенностью, я въехал в распахнувшиеся, как объятия, ворота базы. Она приняла, прижала к себе и своим порядком успокоила меня.
В штабе было тихо, как в склепе. Собрались все командиры — тесно, душно. Они молчали и смотрели на меня с немым укором. Я читал в их глазах одно: «Бросаешь нас». И самое страшное, что я их понимал. Весь батальон знал про императорский приказ и про нового командира — князя Долгорукого. Но знание — это одно, а принять — совсем другое.
Мне вдруг страстно захотелось крикнуть, что это не мой выбор, что сердце моё остаётся с ними. Но вместо этого я с силой упёрся кулаками в стол.
— Что, братцы? — Голос сорвался, и я на мгновение сглотнул ком в горле. — Решили, что с отъездом командира и жизнь ваша на этом кончилась? Не угадали.
Я обвёл взглядом знакомые лица — усталые, суровые, преданные.
— Меня назначили шефом бригады.
Повисла гробовая тишина, которую прорезал сдавленный возглас Егора Лукича.
— К-как бригады? — Зампотыл даже привстал. — Эт как получается?
— А вот так, Егор Лукич, есть приказ, — я не сдержал улыбки, чувствуя, как камень с души катится прочь. — Отныне наш пластунский батальон разворачивается в полноценную бригаду. Командиром её утверждён войсковой старшина князь Долгорукий. Так что готовьтесь — всем придётся расти. И в должностях, и в званиях. А наградные за последнее дело уже в пути.
Я сделал паузу, дав им перевести дух, осознать масштаб перемен. Потом шагнул к Андрею и, глядя ему прямо в глаза, положил руку на плечо — и как брат, и как начальник, передающий эстафету.
— А потому, Андрей Владимирович, принимай батальон… то есть, бригаду. Все наши с тобой планы получили одобрение. Действуй так, как мы и договаривались. Остальным — быть его опорой. Не подведите.
И, отступив на шаг, я растворился в тени у стены, отдавая ему место, власть и будущее уже бригады. Позволяя новому хозяину взять в свои руки бразды правления.
Поздно вечером ко мне пришли Егор Лукич с Анисимом.
— Значится уезжаешь командир.-- вздохнул Фомин.
— Егор Лукич, будет тебе бубнить и вздыхать. И так на душе тошно. — резко оборвал я его.
— Да мы с понятием, Пётр Алексеевич. Приказ самово государя, не шутка. Это мы от досады и расстройства. Ты шибко не переживай. Мы на что? Приглядим за делами, еже ли что, поправим, а при нужде вправим куда надо. — Усмехнулся Анисим. — За всем есть пригляд, ты в нас не сумлевайся. А когда сподобишься приехать, вот тогда и ответ держать будем. Или ежели охота есть, так Егор отпишет тебе раз в месяц.
— Ни к чему это. Верю я вам. Если не вам, так кому верить?
— Тожа верно, — воспрял Егор Лукич. — Значится всё делаем как обычно?
— Да, может, позже, как в отставку выйду, приеду к вам и попрошу у атамана земли. Отстроюсь и буду казаковать вольно. Может не придусь ко двору у императора.
— Вот энто верно, командир. В случае чего наплюй на всё и к нам. Пластуны своих не сдают. А домину мы тебе знатную отстроим, Екатерину Николавну, апосля, в Петербургу, калачом не заманишь.
— Вот и договорились. — Рассмеялся я. Тоска и печаль улетучились, уступив место теплому, светлому чувству надежды и братства.
На следующий день я созвал своих «ухорезов». Собрались быстро, смотрели на меня вопросительно.— Слушайте, бойцы, — начал я без предисловий. — Дело такое: еду в Петербург. Понадобитесь вы мне там, пожалуй, как никогда. Неволить не стану, так что решайте сейчас. Ни каких обид с моей стороны.
Повисла тишина, каждый взвешивал мои слова. Лишь Паша и Аслан не раздумывали — их верность читалась в твёром взгляде, в самой осанке.— Я с тобой, командир! — твёрдо и без колебаний заявил Савва.— И я с вами, братья, — негромко, но уверенно поддержал Эркен, но тут же замялся. — Только вот…— Про Анфису беспокоишься? — спросил я.Эркен смущённо потупился: — Да, командир…— Успокойся, вопрос решим. Место для неё всегда найдётся. Хоть управительницей в моём доме.— То есть как? — не понял Эркен.— Хозяйством управлять будет.— Опасаюсь, командир, не стоит, — вдруг с деловой серьёзностью вступил Паша. — Девка она хоть куда, пробивная. Ей доверишь — потом сами у неё по струнке ходить станете. Вы на Эркена гляньте: лихой был пластун, а теперь словно телок на привязи.
Пауза взорвалась общим хохотом. Даже зардевшийся Эркен вскоре не выдержал и ухмыльнулся.
— Ну, бойцы, делу время, а потехе час. Собираемся с умом, без суеты.— Какой уж там ум, командир! — возмутился Паша. — Егор Лукич фургон так набил, что вознице и присесть негде!— Успокойся, разберёмся, — отрезал я.
Андрей уверенно вошёл в должность командира бригады, с рвением взявшись за организацию жизни батальона. Пополнение для новых сотен он планировал получить к весне. Ядро первого батальона должны были составить первая и вторая сотни. две сотни будут набираться из кубанцев, в последствии будут базироваться на линии Кубанских полков. Ещё четыре сотни — с третьей по шестую — образовывали второй батальон и ряд отдельных команд.
Я изо всех сил старался не вмешиваться, и Андрей, надо отдать ему должное, прекрасно справлялся сам. В Петербург со мной отправлялся Миша Лермонтов — в отпуск. Вернуться он должен был к началу марта. Недавно произведённый в есаулы, Миша сиял от счастья. Мысль о скорой встрече с женой Лидией не сходила у него с лица, озаряя его постоянной улыбкой.
Кроме него, со мной ехала группа бойцов для смены охраны Екатерины. После недолгих, но тщательных раздумий я отобрал четверых, которые могли пригодиться в столице: двое были разведчиками Кости, ещё двоих порекомендовал Савва. — Парни проверенные, — коротко охарактеризовал он свой выбор. — И главное, как ты любишь говорить: «Без масла в жопу залезут». Вот Олесь, к примеру, в драке Пашке не уступит, а с ножом и вовсе ловчее. Юркий как черт. Матвей, так тот кому хочешь в душу влезет.
— Ну что ж, годится. Они-то хоть согласны?
— Спрашиваешь, командир. Им что угодно, лишь бы дома не сидеть. Для семейной жизни непутёвые.
— Ну-ну, знаток человеческих душ. — Хмыкнул я.
Всё было готово к отъезду. Накануне мне устроили пышную отходную. Все вопросы обсудили не раз. Выход назначили на утро.
На следующее утро я, одетый по-зимнему, вышел за дверь — и замер. На плацу, до последнего человека, с развёрнутым знаменем, стоял весь батальон.
— Батальон… Смирно! — скомандовал Андрей.
Не знаю, как описать свои чувства. Горло сдавил спазм. Строевым шагом я вышел на середину плаца и замер по стойке «смирно». Я стоял и молча смотрел на своих бойцов. Сотни глаз, слившиеся в единый взор, были устремлены на меня, проникая в самую душу, стараясь запечатлеть этот миг навсегда.
Как я ни сдерживался, по лицу текли слёзы, и все их видели. Стесняться не было смысла — моя душа плакала, прощаясь с батальоном. Собрав волю в кулак, я подошёл к знамени, встал на одно колено и поцеловал его, смахивая слёзы. Затем решительно поднялся и вернулся на середину плаца.
— Бойцы! — мой голос охрип. — Вбейте себе в мозг, вырежьте ножом на сердце: пока вы помните о батальоне, он жив! И батальон помнит о вас! «Один за всех!» — закричал я во всю мощь лёгких.
«Все за одного!» — слитно, как единый порыв, ответил батальон. Их голоса подхватили мой одинокий крик и унесли его в небо.
— Пластуны не сдаются! Уррр…! — продолжил я.
— УРРр ….! — прокатилось по строю.
— Батальон… Вольно! — В последний раз скомандовал я.
Даже без дублирующей команды Андрея всё было исполнено безупречно. Я отдал честь и быстрым шагом направился к карете. Наш небольшой караван тронулся и выехал за ворота. Батальон же продолжал стоять в строю, провожая меня взглядами, пока мы не скрылись из виду.

Глава 32

Полковник Гессен, начальник первой экспедиции, слушал доклад штабс-капитана Володина о ходе расследования убийства начальника Псковского жандармского управления подполковника Мясникова. Следователь, направленный в Псков по столь важному делу, до сих пор не прислал никаких новых вестей.
После вчерашнего совещания у начальника штаба Дубельта Гессен испытывал тягостное чувство досады. Формально первая экспедиция подчинялась непосредственно генералу Бенкендорфу, начальнику Третьего отделения Собственной Его Императорского Величества канцелярии. Однако претензии и недовольство, высказанные накануне Дубельтом, задели самолюбие полковника. Вместо слаженной работы начинались мелочные препирательства о том, кто какую роль должен исполнять. А дело, находившееся под личным контролем императора, было громким и требовало результата — которого не было.
— Герман Иванович, — продолжал Володин, — следователь связывает это убийство с обществом «Свобода и революция». Он опирается на то, что преступление совершено в точности как покушение на его императорское величество. Злоумышленник встретил подполковника Мясникова, когда тот выходил из своей квартиры, и произвёл два выстрела. Поскольку произошло это рано утром, единственным свидетелем оказался дворник.
— И что же, — язвительно осведомился Гессен, — показания дворника дали ему основание полагать, что это дело рук общества «Свобода и революция»?
— Герман Иванович, уверен, на этом следствие может и остановиться. У меня, честно говоря, других версий просто нет. Вполне допускаю, что убийство и впрямь дело рук «СР», но ни доказать, ни опровергнуть этого мы не можем.
Володин замолчал, всем своим видом демонстрируя ожидание решения.
Полковник задумался, замерев за столом.
— Вайсер или его сподвижники появлялись в Пскове?
— Достоверных сведений на этот счёт нет, Герман Иванович.
— Значит, тупик. Что там с Мишкевичем?
— Ведёт жизнь праздную. Регулярно получает деньги от матери. Частый гость в салоне баронессы фон Пален. Теоретик, чистой воды идеалист — много говорит, прожектёрствует. Никаких связей с кружками «СР» мы не выявили. Его почта под контролем — ничего подозрительного.
Гессен тяжело вздохнул.
— Что ж, по всей видимости, и нам на время придётся принять версию о причастности к убийству подполковника общества «СР». Тогда это подразумевает, что у нас действует крайне радикальная организация и противопоставить ей мы ничего не можем.
Мы многому не можем противостоять. — задумчиво потянул Гессен.
Генеральный штаб Российской императорской армии.
Начальник первого отделения, генерал-майор Алексей Дмитриевич Леднёв, сидел за своим массивным столом, уставясь пустым взглядом в окно. Утро началось с тяжёлого разговора: начальник Генштаба, генерал от инфантерии Фёдор Николаевич Синявин, сообщил ему, что он отстранён от должности.
— Алексей Дмитриевич, вынужден вам сообщить… Вы отстраняетесь от должности. Временно будете находиться в резерве. Поверьте, мне крайне неприятно говорить вам об этом… Но распоряжение военного министра не оставляет мне выбора.
Леднёв в глубине души ожидал такого исхода, но всё же надеялся — сгладят, учтут долгие годы безупречной службы. Не учли.
Назначение в резерв — та же отставка, лишь прикрытая лицемерной маской снисходительности. Все тревоги и сомнения, копившиеся весь последний месяц, обрушились на него разом, придавив невыносимой тяжестью. С нечеловеческим усилием он сумел выпрямиться под этим грузом, чтобы сохранить лицо.
— А может, оно и к лучшему, — с казённым равнодушием подумал генерал. — Пенсион положен, мундир сохранили. Вернусь в Суздаль, заживу тихой жизнью… Кому я лгу? — горькая усмешка искривила его губы. Столько лет отдано армии! Вся его жизнь была служением Отечеству, всё остальное так и осталось на периферии. И теперь, когда служба отступила, его охватило полное, всепоглощающее безразличие — апатия, в которой не было ни злобы, ни сожалений. Спешить было решительно некуда. Впереди лежала только пустота.
***
Зимний дворец. Кабинет императора Николая 1.
Генерал Бенкендорф, закончив еженедельный доклад, уже собрался было откланяться, когда император остановил его вопросом:— Александр Христофорович, что вам известно о князе Курбатове?— Ваше величество, угодно будет получить развёрнутый доклад? — с непроницаемым видом осведомился Бенкендорф.— Нет, ограничьтесь главным.— Капитан Преображенского полка. Мот и кутила, имеет значительные карточные долги. В последние полгода часто назначается дежурным офицером в свиту её императорского величества. Пользуется протекцией графини Львовой, — отчеканил Бенкендорф, привычно опуская лишние детали.
Николай откинулся на спинку кресла, размышляя.— А что значительного числится за князем по службе? Участие в походах, отличия?— Никак нет, ваше величество. Выпускник Пажеского корпуса. В чине подпоручика начал службу в Преображенском полку, где служит и ныне. Пытался поступить в академию Генштаба, но не преуспел. Его дядя, князь Курбатов старший, командует дивизией в Смоленске. Сам же капитан — единственный сын и наследник.— Стало быть, его главное поприще — натирать паркет на балах Петербурга? — усмешка императора была холодной. — И живёт на широкую ногу благодаря тёплой протекции… Что ж, Александр Христофорович, положите конец этой праздности. Направьте этого «бравого» гвардейца в Кавказский корпус. Но не при штабе, — Николай отчеканил каждое слово, — а командовать пехотным батальоном на Линии. И проследите, чтобы распоряжение было исполнено в точности. Без малейших отклонений.
— Слушаюсь, ваше величество. — Бенкендорф поклонился и вышел из кабинета.
Николай сидел за столом и пытался заставить себя заняться делами. Но всё валилось из рук и попытка взяться за прочтение различных бумаг лежащих перед ним вызывало отвратное чувство. Решительно встав из-за стола он вызвал адъютанта.
— Приготовьте мой выезд, я еду в Петергоф.
Её императорское величество, Александра Фёдоровна, пребывала в блаженной истоме, пока умелые руки массажистки, которую предоставила графиня Екатерина Иванова-Васильева, разгоняли тягостное напряжение в её плечах. Целая серия процедур по уходу за телом — массажи с благовонными маслами, лечебные ванны с травами и молоком, тщательно подобранные маски для лица и шеи — сотворили за короткий срок настоящее чудо. Императрица, очарованная преображением, с трудом верила собственному отражению. Отныне она строго следовала каждой рекомендации, ни на йоту не отступая от предписаний, и с лёгким сердцем продолжала начатый курс, дав себе слово — жить так и впредь, возведя новоприобретённые ритуалы в непреложный закон.
Этим вечером её ожидала баня — ритуал, который императрица успела всей душой полюбить. Нет, здесь не было ничего от привычного русского пара: Александра Фёдоровна лишь нежилась в ласковом тепле, пока её осторожно омывали, а затем натирали драгоценными ароматными маслами. После этого она оставалась ночевать в уютной спальне банного терема. Только завершив все процедуры, императрица соизволила приступить к ужину.
И тут одна из фрейлин, нарушив этикет, стремительно впорхнула в столовую.— Ваше величество! Прибыл нарочный с известием — его императорское величество изволит следовать в Петергоф и прибудет через час!
Императрица замерла на мгновение, сраженная этой вестью. Увы, не такой представляла она эту встречу. Но как сложилось. Резко поднявшись из-за стола, она бросилась в спальню — почти бегом.
Император, сбросив с плеч верхнюю одежду, уверенной походкой хозяина направился в гостиную, однако путь ему преградила юная фрейлина Головина.— Ваше величество, — тихо, но настойчиво произнесла она, — Её величество изволила удалиться в свою опочивальню. Прошу вас.
Девушка почтительным жестом указала направление. У дверей, распахнутой лакеем, Головина с глубоким поклоном замерла. Николай переступил порог спальни и остановился в недоумении — комната была пуста. Внезапно из-за резной ширмы появилась женщина в восточном одеянии. Сделав изящный поклон и прижав руку к сердцу, она произнесла почтительно, но с лёгкой игривой ноткой:— Приветствую вас, ваше императорское величество.
Её лицо скрывала прозрачная вуаль. С любопытством разглядывая незнакомку, император начал было: «Где импер…» — но речь его замерла на полуслове. На его лице застыла странная гримаса — смесь внезапной догадки и недоверчивого сомнения. Не в силах терпеть неизвестность, он решительно шагнул вперёд и резким движением приподнял вуаль.
Император застыл, словно изваяние. В глазах его читалась настоящая буря чувств: узнавание, сменяемое полным непониманием, а затем и совершенной растерянностью. Он смотрел на собственную супругу и не мог вымолвить ни слова. Наконец, сделав глубокий вдох и чуть оправившись от шока, Николай прошептал по-немецки:— Неужели это ты, Фики?— Да, мой любимый супруг, — счастливо рассмеялась императрица, видя что её маленькая хитрость удалась. Она не только удивила супруга, она повергла его наземь.
Это невозможно, — промелькнуло в голове, но слова, вырываясь наружу, дрожали и ломались:— Но… как… Фики? Ты — это ты? Или мне только кажется?
Он не сводил с неё глаз, пытаясь разгадать загадку, что стояла перед ним с такой знакомой, и такой чужой улыбкой.
Императрица мягко прикоснулась к его щеке и притянула к себе так, чтобы их глаза встретились.— Это я, любимый, — коснулось его слуха её шептание. — Твоя Фики.
В её взгляде он нашёл всё, что искал. Николай закрыл глаза и, охваченный внезапным облегчением, прижал жену к груди. Его поцелуй был не стремительным, а долгим и глубоким — просьбой о прощении, бессловесной клятвой и возвращением домой в одно мгновение.
На попытку Николая пойти дальше она мягко, но твёрдо остановила его, прикоснувшись к губам кончиками пальцев.
— Не сейчас, — тихо молвила она. — Прояви чуточку терпения, любимый. Пойдём.
Они направились в банный комплекс, приготовленный к прибытию императрицы. Выпроводив прислугу, она сама, собственноручно, помогла супругу снять одежду. В парной, затянутой клубами ароматного пара, она омыла его тело, а затем, видя его нетерпение и готовность, отдалась ему в горячей ласке пара и прикосновений.
Позже, уже в опочивальне, они вновь предались плотским утехам. Казалось, в эту ночь они сбросили бремя лет и вернулись в свою молодость — в то время, когда жизнь была прекрасна и всё ещё было впереди.
После столь бурного примирения, охваченные проснувшимся голодом, они устроились за столом, сидя полураздетые, и с жадностью поглощали всё, что на нём стояло.
— Фики, а что насчёт нежелательной беременности? — спросил он, на мгновение отрываясь от еды.— Я надеюсь, мне поможет та настойка, что у меня есть. Но врачи настоятельно рекомендовали избегать её, — ответила она, и в голосе её прозвучала тревога.— Но как тебе удалось так преобразиться за такой короткий срок? — не отступал Николай.— Это секрет, — таинственно улыбнулась она. — Мне предстоит ещё месяц рекомендованного лечения.— Боюсь даже представить, что может произойти, — весело улыбнулся Николай. — Двор будет повержен.

Глава 33

Дорога не показалась утомительной, однако, несмотря на все наши старания, я изрядно мёрз. Наш небольшой караван — карета, фургон и шестеро всадников — не привлекал к себе лишнего внимания. Глядя на «доброжелательные» лица моей свиты, никто не задавал лишних вопросов. На станциях мы не меняли лошадей, поскольку ехали на своих, и это делало нас совершенно независимыми. Те времена, когда какой-нибудь чиновник мог отобрать у меня лошадей, остались в прошлом.
Мысль о прошлом мелькнула у меня в голове и я стал свидетелем подобной сцены. У станционного навеса, у самых повозок, молодой человек в поношенной шинели и с знаками коллежского секретаря в петлицах тщетно пытался втолковать дородному чиновнику, что очередь на смену лошадей по праву принадлежит ему. Он ссылался на срочную казенную надобность — провоз важных архивных документов. Но этот напыщенный прыщ на ровном месте, даже не удостаивал его взглядом, отворачиваясь с таким видом, будто перед ним пустое место.
Я подошёл к ним, сбрасывая бурку на протянутые руки Паши.— Извольте представиться, господа? — произнёс я.
Наглый чиновник, увидев меня во всей красе моего мундира, слегка опешил, но быстро совладал с собой.— Коллежский асессор Чеславский! — отчеканил он, всё ещё пытаясь сохранить спесь.
Его оппонент, щуплый молодой человек в очках, выпрямился, словно школьник перед учителем.— Коллежский секретарь Андреев Валентин Иванович. Архивист Петербургского архива, исторического отделения.
— Полковник граф Иванов-Васильев, — представился я, окидывая их обоих оценивающим взглядом. — В чём, собственно, суть вашего спора?
— Я следую по неотложным личным обстоятельствам, ваше сиятельство, — поспешно начал Чеславский.— А я везу чрезвычайно важные документы для архива, ваше сиятельство, — встревоженно проговорил Андреев.
Я устремил холодный взгляд на асессора.— Так, значит, вы, господин Чеславский, свои личные интересы ставите выше государственных?
Наглость мгновенно исчезла с его лица, сменившись смущением. Он опустил голову.— Никак нет, ваше сиятельство! Я получил известие, что батюшка мой при смерти… Я тороплюсь застать его живым.
Причина была уважительной. Что ж, следовало найти решение.— При данных обстоятельствах поступим так, — властно заявил я. — Вы, господин Андреев, уступите очередь господину Чеславскому. А я подвезу вас до следующей станции. Вас устроит такой исход?
— Премного благодарен, ваше сиятельство! Вполне! — лицо Чеславского просветлело.
Я повернулся к архивисту.— У вас много багажа, господин Андреев?— Нет-нет, всего лишь кофр и саквояж с личными вещами.
— Паша, помоги погрузить вещи в карету. Тронемся через час. Не опаздывайте, — отдал я распоряжение и, кивнув обоим чиновникам, направился в станционное строение.
В пути Андреев сидел скованно, было видно, как неуютно он чувствует себя в моём обществе. Молчание становилось тягостным.
— Что же, Валентин Иванович, выходит, и в вашем тихом архиве служба бывает беспокойной? — нарушил я молчание с легкой усмешкой, желая разрядить обстановку.
— Вы напрасно иронизируете, ваше сиятельство, — с неожиданной твердостью ответил архивист. — Работа архивариуса, как и архивиста, столь же важна для государства, как и любая иная. Просто её ценность не столь очевидна. К тому же, мало кто ведает, что должности эти, при всей внешней схожести, разнятся по своей сути.
— Неужто? — удивился я. — И в чём же их различие?
— Архивариус, ваше сиятельство, — это хранитель, — оживился Андреев. — Его долг — обеспечить сохранность документов, защитить их от тлена и забвения. Архивист же — это исследователь. Он изучает само содержание бумаг, извлекая из них факты и знания. Оба они ведут учёт и систематизацию, но цели у них различные.
— Вот как! — воскликнул я, и моё удивление было неподдельным. — Благодарю вас, Валентин Иванович, за просвещение. Прямо по пословице: век живи — век учись, а всё равно дураком помрёшь.
— Позвольте осведомиться, ваше сиятельство, почему же непременно дураком? — смутился он.
— А потому, Валентин Иванович, что нельзя объять необъятное, — усмехнулся я. — Знаний в мире — как звёзд на небе, а мне вот, к примеру, до сего дня невдомёк была разница между вами и вашим коллегой хранителем.
— Метко подмечено, ваше сиятельство, — Андреев впервые за всё время робко улыбнулся.
— Неужели вы помните всё, что хранится в вашем отделении? — поинтересовался я.
— Не всё в мельчайших подробностях, разумеется, но основное — да, помню и знаю.
— Так вы, выходит, ходячая энциклопедия?
— Если угодно, можно и так назвать, — он смущенно потупил взгляд.
— Вот что, Валентин Иванович, — сказал я после паузы. — Оставьте мне свой адрес. Где вас можно отыскать? Не исключено, что ваша помощь мне потребуется.
— С превеликим удовольствием, ваше сиятельство!
Я достал походную записную книжку и аккуратно внёс его адрес.— И что же за столь ценные документы вы везёте ныне? Или сие есть государственная тайна?
— Что вы, ваше сиятельство! Никакой тайны. Это бумаги, касающиеся деяний князя Василия Ростовского в пятнадцатом столетии.
И тут с Андреевым произошла удивительная перемена. Словно сорвавшись с цепи, он, забыв обо всей своей робости, оседлал своего «исторического конька». С жаром и увлечением, которых я никак не мог ожидать от этого тихого человека, он принялся излагать мне историю жизни и свершений князя Василия, плавно переходя к судьбам его потомков. Я слушал его, и это было не просто интересно — было завораживающе. Его рассказ оживлял тени прошлого.
Когда мы подъехали к следующей станции, я не только угостил его сытным ужином, но и предложил продолжить путь вместе до самой Москвы. Андреев, сияя, с радостью согласился.
Так, ведя занимательные беседы, а порой и горячие споры, мы в конце концов благополучно добрались до Москвы. Высадив Андреева с его драгоценными бумагами на станции, я направился к сестре. Вручил привезённые подарки и, наскоро перекинувшись с нею и зятем парой слов, поспешил дальше — в имение Юрьевское, чтобы навестить матушку и лично удостовериться, как идут там дела.
Меня встретили с искренней, душевной радостью. Сын управляющего Белова отчитался о проделанной работе, и отчёт этот был отраден: благосостояние моих крестьян не только укрепилось, но и заметно выросло. О голоде позабыли даже в разговорах, а деревенские ребятишки ходили в бесплатную школу, где учительствовала сестра того самого агронома, что я отправил в орловское имение графа — внедрять картофель в местный сельский оборот.
Я проверил свой небольшой склад с золотым запасом и, убедившись, что всё в полной сохранности, позволил себе день полной праздности, проводя его в общении с матушкой. Моё предложение перебраться со мной в Петербург она отвергла с лёгкой, но твёрдой укоризной.
— Петенька, ну что я там буду делать, меж важных-то господ? Ты у нас граф, тебе там и быть. А мне тут хорошо, покойно. Да и Анушка рядом, навещает часто. Ты не тревожься обо мне, — ласково гладила она мою руку, — здесь все обо мне заботятся. Люди уважают тебя очень. Гляжу я на тебя — и сердце радуется. Пусть уж лучше Екатерина с Димой сюда приезжают. Чего им в Петербурге-то безвылазно сидеть?
Я слушал её неторопливую речь и замечал, как много седины пробилось в её волосах, с какой безмерной теплотой и любовью смотрели на меня её глаза. Рядом с ней я чувствовал то давно забытое, детское ощущение покоя и уюта, когда мир прост и защищён. Наверное, это были воспоминания Петра, моего предшественника. Но я уже не мог, да и не хотел отделять его прошлое от своего. Та, что сидела передо мной, была моей матерью в этом времени, самой любимой и бесконечно родной.
На следующий день я отбыл в Петербург. Мой нежданный приезд ввёл особняк графа Васильева в состояние приятного переполоха, подобного внезапно налетевшему вихрю радости.
Едва я переступил порог, как меня накрыла волна такого искреннего, безудержного восторга, какого я, кажется, не испытывал никогда. Даже маленький Дмитрий, к моему удивлению, вспомнил отца — устроившись у меня на руках, он ухватился пухлой ладонью за Георгиевский крест на моём мундире и не желал его отпускать, словно это был самый дорогой ему талисман.
О Катерине и Аде и говорить нечего. Их взгляды, полные безграничной нежности и обожания, буквально жгли мне душу. Ада, разумеется, старалась скрыть свои чувства под маской сдержанности, но я отчётливо чувствовал эти незримые волны любви, что исходили от обеих, нежно обволакивая и согревая меня.
Старый граф, наблюдая эту картину, лишь мудро усмехнулся и не стал докучать мне расспросами. Он прекрасно понимал: сейчас ему не преодолеть ту прочную стену из женского внимания и семейного счастья, что воздвиглась вокруг меня. Ближайшие пару дней доступ к главе семейства для него был решительно закрыт.
Спустя два дня, когда первые восторги моего возвращения несколько улеглись и в доме воцарился более привычный ритм, мы наконец смогли уединиться с графом в его кабинете. Воздух, густой от аромата старой кожи переплетов и дорогого табака, казался воплощением самой мудрости и тайны.
Дмитрий Борисович откинулся в кресле, сложив пальцы домиком.— Ну, Пётр Алексеевич, с возвращением. Позволь узнать, что послужило причиной столь стремительного визита в столицу?
Я без лишних слов протянул ему именной указ императора. Граф внимательно, не торопясь, прочёл документ, положил его на край стола и устремил на меня тяжёлый, оценивающий взгляд.— Полагаю, тебя ждёт новое назначение. А тот факт, что оно подготовлено без лишней огласки, говорит о его серьёзности. Есть ли у тебя соображения на этот счёт?
— Признаюсь, Дмитрий Борисович, не строил догадок, — честно ответил я. — Не вижу смысла гадать. Что на уме у власти предержащих — сие есть тайна за семью печатями.
— Резонно, — задумчиво протянул граф. — Каковы же твои намерения?
— Первым делом явлюсь с докладом о прибытии к Бенкендорфу, — усмехнулся я. — Уж он-то, верно, в курсе всех замыслов его величества.
— Александр Христофорович — фигура более чем влиятельная, — старик помолчал и сменил позу. — Будь с ним крайне осторожен и внимателен. Это не просто шеф жандармов, это — тень императора. Тень, которую не обойти и не перепрыгнуть. Помни об этом. И, зная твой нрав, прошу — не прими мои слова за старческое брюзжание. Забота моя о твоём благополучии искренна.
— Дмитрий Борисович, да разве мог бы я усомниться? — откликнулся я с неподдельной теплотой. — Я отношусь к вам с глубочайшим уважением, и ваши советы для меня — не что иное, как руководство к действию. Вы для меня — словно отец, и я доверяю вам безраздельно. Тем паче что моё возможное падение неминуемо отразится на судьбе вашей внучки.
Граф хрипло рассмеялся, и в его глазах мелькнуло редкое одобрение.— Отрадно слышать столь почтительные речи от зятя.
Он откашлялся, смочил горло вином из бокала и перешёл к делам текущим.— К слову, цесаревич вернулся в столицу буквально на пару дней раньше тебя. По всему видать, он чрезвычайно доволен своей поездкой, а государь — своим наследником. При дворе меж тем ползут смутные слухи… Будто бы Александр участвовал в стычке, вёл себя как герой и даже был ранен. Командование Кавказского корпуса будто бы ходатайствует перед императором о награждении его золотым Георгиевским оружием.
— Это я написал то ходатайство, — спокойно подтвердил я.
— Как — ты? — Граф откровенно изумился. — Но в придворных сплетнях о тебе — ни полслова! Немедленно рассказывай, как всё было на самом деле?
Я принялся подробно излагать хронику того боя. Граф слушал, не проронив ни слова, лишь постукивая пальцем по столу, прерывая мой рассказ уточняющими вопросами. Беседа наша затянулась далеко за полночь. И когда я, на цыпочках пробираясь по тёмному коридору к своей спальне, уже думал, что благополучно миновал все препятствия, из темноты донёсся тихий, насмешливый голос Кати:— Скажи на милость, супруг мой, неужели пять часов беседы с дедушкой показались тебе куда занимательнее, чем общество собственной жены?
Что я мог ответить?

Глава 34

Бенкендорф принял немедля. Адъютант, завидя меня, извинился перед господами ожидающими в приёмной и, не мешкая, распахнул передо мной тяжёлую дверь кабинета.
— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство! — чётко отрапортовал я, замирая у порога.
— Наконец-то соизволили пожаловать, — раздался сухой, полный укоризны голос Бенкендорфа.
— В предписании, ваше высокопревосходительство, значилось: прибыть по завершении неотложных дел, — невозмутимо ответил я. — А общение с супругой, которую не видел почти год, я почитаю за дело наипервейшей важности.
Бенкендорф тихо рассмеялся, и в его глазах на мгновение мелькнуло нечто, отдалённо напоминающее одобрение.— Впрочем, чего ещё ожидать от вас, граф? Стремителен, решителен и… не слишком почтителен к авторитетам. Хорошо ещё, что дела государственные у вас если не на первом, то, надеюсь, не на последнем месте, — произнёс он, и в его интонации послышалась скрытая усмешка.
Помолчав, он облокотился на массивный стол.— Не догадываетесь, полковник, по какой причине вас столь поспешно отозвали с Кавказа?
— Никак нет, ваше высокопревосходительство. Понятия не имею, — был мой искренний ответ.
— Ну что ж, — Бенкендорф откинулся в кресле. — Оставьте-ка эту маску примерного службиста и присаживайтесь, Пётр Алексеевич.
— Подобное обращение кардинально меняет тон беседы, — пронеслось у меня в голове, пока я занимал кресло, внутренне готовясь услышать нечто, похожее на приговор.
— Его императорское величество, — начал Бенкендорф, тщательно подбирая слова, — соизволил всецело одобрить ваши предложения касательно создания единого разведывательного центра, коему будет вверен контроль над всеми делами сего рода.
— Вот тебе и новое назначение! — ошеломлённо подумал я. — Воплотилась мечта идиота. Язык мой, враг мой. — Стучало в моей голове.
— Не пойму, Пётр Алексеевич, вы рады или огорчены?
Несмотря на все мои старания Бенкендорф увидел растерянность на моём лице.
— Ваше высокопревосходительство, признаться, это весьма неожиданно…
— Чему же дивиться, полковник? Не вы ли сами обстоятельно рассуждали о недостатках нынешних служб? Так будьте любезны — явите нам пример, как надлежит вершить дела разведки и контрразведки. Государь император соизволил вверить вам организацию сей службы. Извольте исполнять его высочайшую волю со всем усердием и прилежанием.
Казалось, Бенкендорф находил особое удовольствие в моей растерянности. Я собрался с духом, придав лицу максимально бесстрастное выражение.
— Каковы мои первоочередные действия?
— Вам надлежит предоставить окончательный план организации, как вы её задумали. Со всей структурой, штатным расписанием и необходимыми подразделениями. И чтобы он был до мелочей подробным. Сроку вам даётся неделя. Жду ваш доклад в следующий четверг.
Сказав это, он лишь кивнул, давая понять, что беседа завершена.
Выйдя из Зимнего дворца, я, молчаливый и расстроенный, сел в карету.— Куды, командир? — спросил обеспокоенный Паша.Он взглянул на мое лицо и тут же всё понял.— Чё, совсем худо?— Не то слово, Паша.— Да ты наплюй, командир! Где наша не пропадала — прорвёмся. Ежели что не так, подадимся на Кавказ, домой. — Он смотрел на меня преданными и весёлыми глазами.— И то верно. Нас на понт не возьмёшь. Давай, Паша, не зевай.
По пути домой я вспомнил усмехающееся лицо Бенкендорфа, и меня охватила такая злость.— Ничего, пердун высокопоставленный, — сквозь зубы пробормотал я. — Я тебе устрою такую сладкую жизнь, что вспоминать будешь меня, да не раз.
Вернувшись домой и понемногу придя в себя, я целиком отдался нашей с сыном особой игре, полной тайных смыслов и условных знаков. Присевшая рядом Катерина внимательно посмотрела на меня.— Что-то случилось, Петя? Ты будто сам не свой.— Так заметно? — попытался я уклониться.— Петя, — в её голосе прозвучала лёгкая укоризна, — я говорю серьёзно.— Меня ожидает новое назначение. Скорее всего, в Петербурге.
Она не произнесла ни слова, но её лицо озарила такая счастливая улыбка, что ответ стал ясен. Катя бросилась меня обнимать, и её восторженные поцелуи были красноречивее любых слов. Но вдруг наша идиллия была грубо прервана — кто-то маленький, но очень решительный принялся отталкивать меня. Это был Дмитрий Петрович, с ревнивой гримасой на лице восстановивший справедливость: отодвинув меня, он обнял маму, ясно дав понять, кто здесь её главный защитник и законный владелец. Разочарованно вздохнул я признал его права.
Вечер застал нас с графом в кабинете.— Ну, как прошла встреча? — Дмитрий Борисович всем своим видом выдавал сдерживаемое нетерпение.— Безупречно. С их стороны — полное удовлетворение.— А с нашей?— Грузом проблем и туманными перспективами.
Я выложил ему всё разом. Граф погрузился в молчание, надолго. Медленно, с подчёркнутой театральностью, он набил трубку, раскурил её и, лишь выпустив облако ароматного дыма, изрёк:— Признаться, неожиданно. Но, изучив твои записки и ознакомившись с деятельностью нынешних служб, я прихожу к выводу: всё это надо менять. Создавать нечто новое. С чего ты намерен начать?
— Позвольте изложить суть. Я предлагаю создать принципиально новую структуру — Службу Имперской Безопасности, или СИБ, консолидировав разрозненные органы в единый кулак.
Граф, до этого момента сохранявший бесстрастное выражение лица, с нескрываемым интересом взглянул на меня.— О.чень интересно. Я весь внимание.
— Вот костяк структуры: мы выводим Третье отделение из канцелярии и делаем его ядром СИБ. Жандармский корпус, внешняя разведка и контрразведка входят в неё как автономные, но строго подчинённые подразделения. Внутри Третьего отделения создаём экспедицию по борьбе с экономическим преступлениям. В прямое подчинение — отряд ССО и личной охраны. Общая концепция именно такова; частности — вопрос отдельного обсуждения.
И ключевое кадровое решение: мы сразу же ходатайствуем перед императором о назначении генерала Бенкендорфа начальником СИБ. Без него этот проект обречён. Только его авторитет гарантирует, что требования СИБ будут выполняться всеми службами империи неукоснительно, а за саботаж — суровое уголовное наказание. На себя же я скромно принимаю руководство внешней разведкой и контрразведкой.
Граф молчал, и в его застывших чертах читалось нечто неопределённое — то ли одобрение, то ли глубокая озабоченность. Погасшая трубка в его руке была забыта. Наконец он медленно покачал головой, и на лёгкую улыбку легла тень беспокойства.
— Что ж, — начал он, тщательно подбирая слова. — Умно. Изящно. И, пожалуй, безупречно. Взвалить всю чёрную работу на Бенкендорфа, а самому остаться в стороне — чистым и светлым. Но опасаюсь, Пётр, Бенкендорф не из тех, кого можно провести. Он раскусит твою игру. — Граф нахмурился, его взгляд стал тяжёлым и пронзительным. — И тогда его реакция будет… непредсказуемой.
— Помилуйте, Дмитрий Борисович, какая игра? — с почтительным, но чуть заметным оттенком иронии в голосе парировал Пётр. — Здесь лишь моё глубочайшее почтение к авторитету генерала. Согласитесь, Бенкендорф — единственный, кому государь верит безоговорочно. А значит, его величество будет доволен, если столь влиятельный орган окажется подконтролен именно ему. Я лишь предлагаю путь, который устроит всех.
Опять долгое молчание.
— Хорошо, Пётр, пробуй осуществить свою задумку.
На четыре дня я выпал из жизни, целиком погрузившись в планирование. Моим миром стала презентация: я выстраивал её скрупулёзно, продумывая каждый тезис. Сперва я набросал несколько схем будущей структуры СИБ, затем взялся за собственное разведывательное управление — его деятельность была расписана до мельчайших подробностей. Остальные отделы уже существовали, и моей задачей стало собрать их в единый организм, лишь слегка подкорректировав. Получалось логично и вполне осуществимо.
Всю среду мы провели с графом в его кабинете, засыпанные бумагами и черновиками. Я излагал свои соображения, а он, откинувшись в кресле, вникал в каждую деталь. Мы спорили, уточняли, на ходу перекраивали целые разделы. Кое-что без сожалений вымарывали, другое — тут же рождалось в жарких прениях. И к концу дня, когда за окном стемнело, на столе лежал тот самый, выстраданный черновик — сырой, но уже живой и цельный.
Я отложил перо и посмотрел на графа.— По своей сути, генерал Бенкендорф и так де-факто руководит большинством из этих структур. Всё, что я сделал, — это лишь оформил существующее положение вещей в стройную систему. Единственное существенное изменение — это выведение разведывательного управления в особое положение. Чтобы оно подчинялось исключительно начальнику СИБ и, через него, напрямую Его Императорскому Величеству. Так мы убьём двух зайцев: и порядок наведём, и верховную власть укрепим.
В полдень четверга я вошёл в кабинет Бенкендорфа. В кабинете кроме генерала никого не было. Секретная информация касалась только нас.
— И так, граф, я внимательно вас слушаю.
Доклад мой длился почти три часа. Бенкендорф внимательно слушал меня, рассматривал схемы, уточнял некоторые вопросы. Дважды пришлось смочить пересохшее горло.
— Полковник граф Иванов-Васильев доклад окончил. — встал я по стойке смирно.
— Присаживайтесь, граф. — сказал Бенкендорф с непроницаемым лицом.
— Доклад ваш достаточно убедителен и логичен. Исполнение прекрасное. — задумчиво тянул он. Особое положение Разведывательного управления и его прямое подчинение начальнику СИБ вполне оправданно. Только пожалуй уточните мне разведывательно –диверсионные действия, что вы подразумеваете под этим?
— Это и подразумеваю. Разведка и диверсии направленные против враждебных нам стран. — То есть вы готовы убить даже королевскую особу?
— Ваше превосходительство если эта особа открыто призывает к уничтожению нашей государственности или покушается на жизнь нашего монарха. Назовите причину, останавливающую нас от подобных действий.
— Да, с вами не поспоришь. — неопределённо произнёс генерал. — Хорошо, на сегодня достаточно. Надеюсь план в единственном экземпляре?
— Так точно, ваше высокопревосходительство.
— Можете быть свободным.
Весь последующий день Бенкендорф тщательно изучал и обдумывал план предоставленный графом. После всего решился предоставить его на рассмотрение его величества.
Зимний дворец. Кабинет императора Николая I
В просторном, строгом кабинете, затянутом морозными узорами на стёклах, царила тишина, нарушаемая лишь потрескиванием поленьев в камине. Государь, откинувшись на спинку кресла, перевёл тяжёлый, внимательный взгляд с лежащих перед ним бумаг на генерала.
— Ваше итоговое заключение, Александр Христофорович?
Бенкендорф, собравшийся с мыслями, отвечал чётко и почтительно:— Ваше величество, по моему твёрдому убеждению, проект графа Иванова-Васильева рационален и, что важнее, полностью осуществим. Я полагаю возможным принять его за основу. Мои замечания незначительны и носят сугубо формальный характер.
Император коротко кивнул, его пальцы бесшумно постучали по столешнице, будто отбивая такт незримому маршу. Решение было принято.— Одобряю. Что ж, после внесения ваших поправок приступайте к подготовке указа об учреждении Службы Имперской Безопасности. Проследите, чтобы права и обязанности новой структуры были изложены в нём ясно и недвусмысленно. — Он сделал небольшую паузу, и в его глазах мелькнуло что-то похожее на удовлетворение. — Также подготовьте приказ о производстве графа Иванова-Васильева в генерал-майоры с одновременным пожалованием ордена Святого Георгия третьей степени. Он свою награду заслужил. Производство и награждение проведём кулуарно. Он становится персоной нежелательной для всеобщего обозрения.
— Слушаюсь, ваше величество.
Вернувшись в свой кабинет, Бенкендорф в который раз отметил разительную перемену в государе, случившуюся после его примирения с супругой. Император будто помолодел душой, в его глазах вновь появился давно утраченный огонь. Государыня же пока оставалась в Петергофе, проходя предписанный ей курс лечения. По городу меж тем ползли самые невероятные слухи, один нелепее другого. Шептались о чуть ли не колдовском омоложении императрицы, достигнутом с помощью некоего эликсира молодости.
— Что за бред? — отмахнулся от этих пересудов Бенкендорф. Однако когда в этой фантастической истории начали упоминать имя графа Иванова-Васильева, генерал испытал настоящий шок.
— Каким образом здесь умудрился проявиться этот вездесущий граф? — опешил он, выслушивая донесение. К счастью, ему тут же уточнили: воздействие на императрицу было оказано не напрямую, а через его супругу, графиню Екатерину Иванову-Васильеву.
В пятницу на тринадцатое ко мне явился порученец, поручик Семёновского полка.
Ваше сиятельство, вам надлежит завтра, в два часа пополудни, явиться в Зимний дворец на аудиенцию к его императорскому величеству. — Порученец щёлкнул шпорами, отдал честь и бесшумно удалился.
Я зашёл в кабинет к графу и положил ему на стол приглашение с золочённым орлом.— Ну что, Пётр, завтра решится вопрос твоего будущего. Не сомневаюсь — будущего блестящего, — торжественно произнёс он, довольно улыбаясь.— Надеюсь, вы не ошибаетесь, Дмитрий Борисович, — вздохнул я, глядя за оконную мглу Петербурга.
Ровно за пять минут до назначенного срока я пересёк порог императорской приёмной. Полковник Лоренц, адъютант императора, встретил меня приветливой, но сдержанной улыбкой.— Прошу вас, господин полковник, вас ожидают.
Кабинет императора был строг, почти спартанским: минимум украшений, огромная карта на стене и массивный письменный стол.— Здравия желаю, ваше императорское величество! — тихо, но отчётливо произнёс я, памятуя о нелюбви государя к громким возгласам. Слева, в тени высокого окна, недвижимо стоял граф Бенкендорф.
— Здравствуйте, полковник, — Николай Павлович пристальным, пронзительным взглядом окинул меня с головы до ног. Вслед за мной бесшумно вошёл Лоренц, неся на бархатной подушке два золочёных фолианта и узкий футляр красного дерева. Встав напротив, он негромко, но с безупречной чёткостью начал читать:
— По указу Его Императорского Величества, производится… — и далее следовал текст Высочайшего приказа о производстве меня в чин генерал-майора.
Едва отзвучали последние слова, Лоренц развернул второй, украшенный вензелем фолиант. –…В воздаяние примерной храбрости и распорядительности в деле при крепости Грозной, жалую кавалером Императорского Военного ордена Святого Великомученика и Победоносца Георгия третьей степени…–
Государь, не говоря ни слова, взял из рук адъютанта малый Георгиевский крест на чёрно-оранжевой ленте и собственноручно возложил его мне на шею. Шёлк ленты коснулся ворота мундира.
— Служу трону и отечеству! — чётко, отчеканивая каждый слог, ответил я, чувствуя, как тяжелеет на шее знак военной доблести.
— Надеюсь, генерал, вы отдаёте себе отчёт в камерности сего награждения? — голос императора был ровным и негромким.
— Так точно, ваше величество.
— Отныне, граф, ваша персона не должна быть в частом всеобщем обозрении. Создаваемая вами структура требует абсолютной скрытности. Доверие, оказанное вам, — безгранично. Надеюсь, вы оправдаете его в полной мере.
— Приложу все силы и усердие, ваше величество.
Император на мгновение замолчал, и его взгляд смягчился.— Благодарю вас за сына, генерал. Мне донесли о вашей роли в том бою. Не окажись вы тогда в свите Александра… исход мог быть иным. Вы уверены, — он сделал лёгкое ударение на слове, — что мой сын заслуживает Георгиевского оружия?
— Несомненно, ваше величество. До ордена, по строгости статута, он пока не дотягивает. Но золотое оружие «За храбрость» — заслужено им сполна.
— Дальнейшие ваши действия согласовывайте с генералом Бенкендорфом. Вы можете быть свободным.
Выйдя из Зимнего дворца я раскрыл бурку. В кабинете государя было душно или мне от волнения так показалось.
— Ну, что Петька Иванов, вот и стал ты генералом. — Грустно подумал я. Ощутил усталость и гулкую пустоту. Скорее это последствия последних напряжённых дней. — Надо ехать домой, — подумал я усаживаясь на кожаное сиденье. — Обрадовать Катерину, что она стала генеральшей, а Дима генеральским сынком. — Усмехнулся я.

Конец восьмой книги.
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